
  



Вовед 

Толкувањата претставени во овој документ се Официјални толкувања на ФИБА на 
Официјалните кошаркарски правила на ФИБА 2026 и стапуваат во сила од 1 октомври 2026 
година. Овој документ ги заменува сите претходно објавени Официјални толкувања на ФИБА. 

Низ целите Толкувања на Официјалните кошаркарски правила, текстот се однесува подеднакво 
на сите родови и треба да се чита соодветно. 

Официјалните кошаркарски правила на ФИБА се одобрени од Централниот одбор на ФИБА и 
периодично се ревидираат од Техничката комисија на ФИБА. 

Правилата се одржуваат колку што е можно појасни и посеопфатни, но тие изразуваат принципи, 
а не конкретни ситуации во играта. Тие не можат да ја опфатат богатата разновидност на 
специфични случаи што можат да се случат за време на кошаркарски натпревар. 

Целта на овој документ е да ги претвори принципите и концептите на Официјалните кошаркарски 
правила на ФИБА во практични и конкретни ситуации какви што можат да настанат за време на 
кошаркарски натпревар. 

Толкувањата на различните ситуации можат да го поттикнат размислувањето на судиите и 
претставуваат надополнување на деталното изучување на правилата. 

Официјалните кошаркарски правила на ФИБА остануваат основниот документ што ја регулира 
кошарката на ФИБА. Сепак, судиите имаат целосна моќ и овластување да донесуваат одлуки за 
секое прашање што не е конкретно опфатено со Официјалните кошаркарски правила на ФИБА 
или со овие Официјални толкувања на ФИБА. 

Заради конзистентност на овие Толкувања, „екипа А“ е (првобитната) нападувачка екипа, „екипа 
Б“ е одбранбената екипа. A1–A5 и Б1–B5 се играчи; A6–A12 и B6–Б12 се резерви (играчи-
замени). 

Секогаш кога се споменува улогата на „комесар“, тоа важи и за улогата на „технички делегат“. 

Член 2  Терен за игра 

2-1 Изјава: Боите на граничните линии и другите ознаки на теренот за игра можат да се 
разликуваат. Бојата на секој пар други ознаки на теренот за игра мора да се совпаѓа на двете 
половини од теренот за игра. Средната линија и средниот круг можат да бидат со поинаква боја 
од граничните линии и другите ознаки на теренот за игра. 

2-2 Пример: Страничните линии и крајните линии се бели, линиите за 3 поени и полукруговите 
за слободни фрлања се зелени. 

 Толкување: Овие ознаки на теренот за игра се дозволени. Сите гранични линии, вклучувајќи ги 
страничните и крајните линии, мораат да бидат со иста боја. Бојата на секој пар линии за 3 поени 
и полукругови за слободни фрлања на двете половини од теренот за игра може да се разликува 
од бојата на страничните и крајните линии. 

2-3 Пример: Средната линија е портокалова, а линијата на средниот круг е сина. 

 Толкување: Овие ознаки на теренот за игра се дозволени. Средната линија и средниот круг, 
меѓу себе, можат да бидат со различни бои. 

2-4 Пример: Страничните линии, крајните линии, линиите за уфрлање надвор од граничните 
линии и линиите на зоната на клупите на екипите се црни. Ограничените зони и линиите за 
слободни фрлања се црвени на двете половини од теренот за игра. Средната линија е бела, а 
средниот круг е зелен. Сите ознаки се јасно видливи. 

 Толкување: Овие ознаки на теренот за игра се дозволени. Граничните линии се со иста боја, 
парните ознаки се совпаѓаат на двете половини од теренот за игра, а средната линија и средниот 
круг можат да бидат со различни бои. 

2-5 Пример: Едната  линијата за 3 поени е сина, а линијата за 3 поени на спротивната половина 
од теренот за игра е бела. 



 Толкување: Ова не е дозволено. Бојата на секој пар ознаки на теренот за игра мора да се 
совпаѓа на двете половини од теренот за игра. 

Член 4  Екипи 

4-1 Изјава: Сите играчи во екипата мора да ги имаат сите компресивни облеки за раце и нозе, 
вклучувајќи компресивни маици и компресивни гаќички, покривки за глава, ленти за рака, ленти 
за глава и тејпинзи со иста еднобојна боја. 

4-2 Пример: A1 носи бела лента за глава, а A2 носи црвена лента за глава на теренот за игра. 

 Толкување: Не е дозволено A1 и A2 да носат ленти за глава со различна боја. 

4-3 Пример: A1 носи бела лента за глава, а A2 носи црвена лента за рака на теренот за игра. 

 Толкување: Не е дозволено A1 да носи бела лента за глава, а A2 црвена лента за рака. 

4-4 Изјава: Не е дозволено носење на ленти за глава од типот марама (шамија). 

Дијаграм 1 — Примери на ленти за глава од типот марама 

4-5 Пример: A1 носи лента за глава од типот марама со иста еднобојна боја како и секоја друга 
дополнителна дозволена опрема на соиграчите. 

 Толкување: Не е дозволено A1 да носи лента за глава од типот марама. Лентата за глава не 
смее да има елементи за отворање/затворање околу главата и не смее да има делови што 
стрчат од нејзината површина. 

4-6 Пример: A6 бара замена. Судиите забележуваат дека A6 носи некомпресивна маица под 
дресот. 

 Толкување: Замената нема да биде одобрена. Под екипната облека смеат да се носат само 
компресивни облеки. 

4-7 Пример: A6 носи компресивна облека под шорцевите која се протега до (a) над колената, (b) 
глуждовите. 

 Толкување: Компресивната облека (компресивни гаќички) е дозволена и може да се носи со 
која било должина. Сите играчи во екипата мора да ги имаат сите компресивни облеки, 
вклучувајќи компресивни маици и компресивни гаќички, покривки за глава, ленти за рака, ленти 
за глава и тејпинзи со иста еднобојна боја. 

4-8 Пример: A6 носи компресивна облека (компресивна маица) под екипниот дрес која се 
протега до (a) рамениците, (b) вратот. 

 Толкување: Компресивната облека (компресивна маица) е дозволена и може да се носи (a) со 
која било должина на и под рамениците, (b) до долниот дел на вратот. Сите играчи во екипата 
мора да ги имаат сите компресивни облеки, вклучувајќи компресивни маици и компресивни 
гаќички, покривки за глава, ленти за рака, ленти за глава и тејпинзи со иста еднобојна боја. 

4-9 Изјава: Чорапите на сите членови на екипата мора да бидат со иста доминантна боја. 
Чорапите не мора да бидат видливи. 

4-10 Пример: 10 играчи од екипата А носат бели чорапи, а 2 играчи носат црни чорапи. 

 Толкување: Ова не е дозволено. Чорапите на сите членови на екипата мора да бидат со иста 
доминантна боја. 

4-11 Пример: 7 играчи од екипата А носат црни чорапи, додека чорапите на другите 5 играчи од 
екипата А се покриени со протези за глужд или компресивна облека, или на друг начин не се 
видливи. 

 Толкување: Ова е дозволено. Чорапите не мора да бидат видливи. 

Член 5  Играчи: Повреда и помош 

5-1 Изјава: Ако играч е повреден, изгледа повреден или има потреба од помош и, како резултат 
на тоа, кое било лице кое смее да седи на клупата на екипата (тренер, прв помошник тренер, 



резерви, исклучени играчи или придружни членови на делегацијата на истата екипа) влезе на 
теренот за игра, се смета дека тој играч добил третман или помош, без разлика дали навистина 
е извршен третман или помош. 

5-2 Пример: Изгледа дека A1 има повреден глужд и играта е прекината. Докторот на екипата А 
(a) влегува на теренот за игра и го третира повредениот глужд на A1, (b) влегува на теренот за 
игра, но A1 веќе се опоравил, (c) тренерот влегува на теренот за игра за да се погрижи за 
повредениот играч, (d) прв помошник тренер, резерва, исклучен играч или кој било друг 
придружен член на делегацијата влегува на теренот за игра, но не го третира A1. 

 Толкување: Во сите случаи, A1 добил третман и мора да биде заменет. 

5-3 Пример: Физиотерапевтот на екипата влегува на теренот за игра и поправа олабавен тејпинг 
на A1. 

 Толкување: A1 добил помош и мора да биде заменет. 

5-4 Пример: Докторот на екипата влегува на теренот за игра за да го најде изгубеното контактно 
леќо на A1. 

 Толкување: A1 добил помош и мора да биде заменет. 

5-5 Изјава: Секое лице кое смее да седи на клупата на екипата, додека останува во зоната на 
клупата на екипата, може да пружи помош на играч од сопствената екипа. Ако помошта не го 
одложува навременото продолжување на играта, се смета дека тој играч не добил помош и не 
мора да биде заменет. 

5-6 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут, во близина на зоната на клупата на 
екипата А. Топката не влегува во кошот. Додека A1 изведува 2 или 3 слободни фрлања: (a) 
менаџерот на екипата А или A6 од зоната на клупата доделува крпа, шише вода или лента за 
глава на кој било друг играч од екипата А на теренот за игра; (b) физиотерапевтот на екипата А 
поправа олабавен тејпинг на кој било друг играч од екипата А на теренот за игра, или му прска 
ногата, или му масира вратот итн. 

 Толкување: Во двата случаи, играчот на екипата А не добил помош што го одложува 
навременото продолжување на играта. Играчот не мора да биде заменет. A1 продолжува со 
изведување на 2 или 3 слободни фрлања. 

5-7 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут, во близина на зоната на клупата на 
екипата А. Топката не влегува во кошот. По грешката, A1 паѓа на теренот за игра и во зоната на 
клупата на екипата. A6 станува и му помага на A1 да стане на нозе. A1 е подготвен да игра 
веднаш, најдоцна во рок од приближно 15 секунди. 

 Толкување: A1 не добил помош што го одложува навременото продолжување на играта. A1 не 
мора да биде заменет. A1 изведува 2 или 3 слободни фрлања. 

5-8 Пример: На A1 му се доделени 2 слободни фрлања. Додека судијата ја соопштува грешката 
кон записничката маса, A1 оди до место пред зоната на клупата на екипата на спротивниот крај 
на теренот за игра и бара крпа или шише вода. Кое било лице од зоната на клупата му доделува 
крпа или шише вода на A1. A1 си ги брише рацете или пие. A1 е подготвен да игра веднаш, 
најдоцна во рок од приближно 15 секунди. 

 Толкување: A1 не добил помош што го одложува навременото продолжување на играта. A1 не 
мора да биде заменет. A1 изведува 2 слободни фрлања. 

5-9 Пример: A1 постигнува кош. Изведувачот на уфрлувањето Б1 му укажува на судијата дека 
топката е мокра. Судијата ја прекинува играта. Кое било лице од зоната на клупата на екипата Б 
доаѓа на теренот за игра и ја брише топката, или му доделува крпа на Б1 за да ја избрише 
топката. 

 Толкување: Во двата случаи, Б1 не добил помош што го одложува навременото продолжување 
на играта. Б1 не мора да биде заменет. Играта продолжува со уфрлање надвор од граничните 
линии на екипата Б од кое било место зад крајната линија, освен директно зад таблата. Судијата 
ќе му ја додели топката на играч на екипата Б за уфрлувањето од аут. 

5-10 Пример: A1 ја има топката во рацете за уфрлање надвор од граничните линии од предното 
поле. Физиотерапевтот на екипата А ја напушта зоната на клупата на екипата во задното поле, 
останува надвор од теренот за игра и го поправа тејпингот на A1. 



 Толкување: Физиотерапевтот пружил помош на A1 надвор од зоната на клупата на екипата. A1 
мора да биде заменет. 

5-11 Пример: A1 сè уште ја нема топката во рацете за уфрлање надвор од граничните линии од 
предното поле. Физиотерапевтот на екипата А останува во зоната на клупата на екипата во 
предното поле и го поправа тејпингот на A1. 

 Толкување: Физиотерапевтот пружил помош на A1 во рамките на зоната на клупата на екипата. 
Ако помошта заврши во рок од 15 секунди, A1 не мора да биде заменет. Ако помошта трае 
подолго од 15 секунди, A1 мора да биде заменет. 

5-12 Изјава: Нема временско ограничување за отстранување на сериозно повреден играч од 
теренот за игра, ако според мислењето на докторот отстранувањето е опасно за играчот. 

5-13 Пример: Изгледа дека A1 е сериозно повреден и играта е прекината околу 15 минути 
бидејќи докторот смета дека отстранувањето од теренот за игра може да биде опасно за играчот. 

 Толкување: Мислењето на докторот го одредува соодветното време за отстранување на 
повредениот играч од теренот за игра. По замената, играта продолжува без никаква казна. 

5-14 Изјава: Ако играч е повреден, крвари или има отворена рана и не може веднаш да продолжи 
да игра (во рок од приближно 15 секунди), или ако добил помош од кое било лице кое смее да 
седи на клупата на таа екипа, играчот мора да биде заменет. Ако на која било екипа ѝ биде 
одобрено тајм-аут во истиот период на запрен часовник на играта, а тој играч се опорави или 
помошта заврши за време на тајм-аутот, играчот може да продолжи да игра само ако сигналот 
на мерачот на времето за крајот на тајм-аутот се огласи пред судијата да го повика заменикот 
да го замени повредениот или потпомогнатиот играч. 

5-15 Пример: A1 е повреден и играта е прекината. Бидејќи A1 не може веднаш да продолжи да 
игра, судијата свири и го дава конвенционалниот знак за замена. Која било екипа бара тајм-аут 
(a) пред заменикот на A1 да влезе во играта, (b) откако заменикот на A1 веќе влегол во играта. 
На крајот на тајм-аутот, A1 се опоравил и бара да остане во играта. 

 Толкување: (a) Ако A1 се опорави за време на тајм-аутот, A1 може да продолжи да игра. (b) 
Заменикот на A1 веќе влегол во играта, затоа A1 не може повторно да влезе додека не заврши 
следниот период со активен часовник на играта. 

5-16 Изјава: Играчите определени од нивниот тренер да ја започнат играта можат да бидат 
заменети во случај на повреда. Играчите кои примаат третман помеѓу слободни фрлања мора 
да бидат заменети во случај на повреда. Во двата случаи, противниците исто така имаат право 
да го заменат истиот број играчи, ако сакаат. 

5-17 Пример: Над A1 е направена грешка и му се доделени 2 слободни фрлања. По првото 
слободно фрлање судиите забележуваат дека (a) A1 крвари и е заменет со A6, а екипата Б бара 
замена на 2 играчи; (b) Б1 крвари и е заменет со B6, а екипата А бара замена на 1 играч. 

 Толкување: Во (a) екипата Б има право да замени само 1 играч. A6 го изведува второто 
слободно фрлање. Во (b) екипата А има право да замени 1 играч. A1 го изведува второто 
слободно фрлање. 

Член 7  Тренер и прв помошник тренер: Должности и 
овластувања 

7-1 Изјава: Најдоцна 40 минути пред закажаниот почеток на натпреварот, тренерот на секоја 
екипа или претставникот на екипата мора да му предаде на записничарот список на екипата со 
имињата и соодветните броеви на членовите на екипата (со ознака CAP за капитенот) кои се 
подобни да играат во натпреварот, како и името на тренерот и на првиот помошник тренер. 
Тренерот е лично одговорен да обезбеди броевите во списокот на екипата да одговараат на 
броевите на дресовите на играчите. Најдоцна 10 минути пред закажаниот почеток на 
натпреварот, секој тренер мора да го потпише записникот, потврдувајќи дека имињата и 
соодветните броеви на членовите на екипата се точно внесени во записникот, како и имињата 
на тренерот и на првиот помошник тренер. 

7-2 Пример: Екипата А навремено го предава списокот на екипата до записничарот. Броевите 
на дресовите на 2 играчи се различни од нивните вистински броеви, или името на еден играч е 



испуштено во записникот. Ова е забележано (a) пред почетокот на натпреварот, (b) по почетокот 
на натпреварот. 

 Толкување: (a) Погрешните броеви се коригираат, или името на играчот се додава во 
записникот без никаква казна. (b) Судијата ја прекинува играта во погоден момент за да не ја 
стави ниту една екипа во понеповолна положба. Погрешните броеви се коригираат без никаква 
казна. Меѓутоа, името на упатениот играч не може да се додаде во записникот. 

7-3 Пример: Тренерот на екипата А сака повредени играчи или играчи кои не се предвидени да 
играат да смеат да седат на клупата на екипата за време на натпреварот. 

 Толкување: Екипите слободно одлучуваат кои од максимум 12 членови на екипата подобни да 
играат ќе бидат внесени во записникот и ќе имаат право да седат на клупата на екипата за време 
на натпреварот, покрај максимум 8 придружни членови на делегацијата на екипата. 

7-4 Изјава: Најдоцна 10 минути пред закажаниот почеток на натпреварот, тренерот на секоја 
екипа мора да ги потврди 5-те играчи кои ќе ја започнат играта. Пред почетокот на натпреварот 
записничарот проверува дали има грешка во врска со овие 5 играчи и, доколку има, записничарот 
го известува најблискиот судија што е можно поскоро. Ако грешката е забележана пред почетокот 
на натпреварот, петте почетни играчи се коригираат. Ако грешката е забележана по почетокот 
на натпреварот, грешката се игнорира. 

7-5 Пример: Забележано е дека еден од играчите на теренот за игра не е меѓу потврдените 5 
почетни играчи. Ова се случува (a) пред почетокот на натпреварот, (b) по почетокот на 
натпреварот. 

 Толкување: (a) Играчот се заменува со еден од петте играчи кои требало да ја започнат играта, 
без никаква казна. (b) Грешката се игнорира. Играта продолжува без никаква казна. 

7-6 Пример: Тренерот бара од записничарот да ги внесе малите знаци „x“ во записникот за петте 
играчи кои ќе ја започнат играта. 

 Толкување: Тренерот лично мора да ги потврди петте почетни играчи со означување на мал 
знак „x“ до бројот на секој играч во колоната „Играч во игра“ во записникот. 

7-7 Пример: Тренерот на екипата А и првиот помошник тренер на екипата А се 
дисквалификувани. 

 Толкување: Капитенот на екипата А ја презема улогата на играч-тренер на екипата А. 

Член 8  Времетраење на играта, изедначен резултат и 
продолжение 

8-1 Изјава: Интервалот на игра започнува: • 20 минути пред закажаниот почеток на натпреварот; 
• кога сигналот на часовникот на играта се огласи за крајот на четвртината или кое било 
продолжение, освен последното. Кога таблата е опремена со црвено осветлување околу својот 
периметар, осветлувањето има предност пред звукот на сигналот на часовникот на играта. 

8-2 Пример: На Б1 му се припишува лична грешка направена врз A1 во (a) неуспешна, (b) 
успешна момент на шут пред сигналот на часовникот на играта да се огласи за крајот на 
четвртината. 

 Толкување: Судиите веднаш се консултираат меѓу себе и утврдуваат дали грешката на Б1 се 
случила пред сигналот да се огласи. Ако одлучат дека грешката се случила пред сигналот, на Б1 
му се припишува лична грешка. Во (a) A1 изведува 2 слободни фрлања; (b) кошот на А1 се важи, 
а A1 изведува 1 слободно фрлање. Часовникот на играта се враќа на времето што 
преостанувало кога се случила грешката. Играта продолжува како по кое било последно 
слободно фрлање. Ако судиите одлучат дека грешката се случила откако се огласил сигналот, 
грешката се игнорира. Кошот, ако е постигнат, не се брои. 

8-3 Пример: A1 има обид за шут за 3 поени. Топката е во воздух кога сигналот на часовникот на 
играта се огласи за крајот на натпреварот. По сигналот, Б1 прави грешка врз A1, кој сè уште е во 
воздух. Топката влегува во кошот. 



 Толкување: На A1 му се доделуваат 3 поени. Грешката на Б1 се игнорира бидејќи се случила 
по завршувањето на времето на игра, освен ако грешката ги исполнува критериумите за 
флагрантна или дисквалификувачка грешка и следи уште една четвртина или продолжение. 

Член 9  Почеток и крај на четвртина, продолжение или 
натпревар 

9-1 Изјава: Натпреварот не смее да започне ако секоја екипа нема минимум 5 играчи на теренот 
за игра подготвени да играат. 

9-2 Пример: На почетокот на второто полувреме, екипата А не може да претстави 5 играчи на 
теренот за игра поради повреди, дисквалификации итн. 

 Толкување: Обврската да се претстават минимум 5 играчи важи само на почетокот на 
натпреварот. Екипата А може да продолжи да игра со помалку од 5 играчи. 

9-3 Пример: Кон крајот на натпреварот, на A1 му се припишува петта грешка и станува исклучен 
играч. Екипата А останува со 4 играчи бидејќи нема повеќе достапни резерви. Бидејќи екипата Б 
води со голема разлика, тренерот на екипата Б, покажувајќи фер плеј, сака да отстрани еден 
играч за и таа екипа да игра со 4 играчи. 

 Толкување: Барањето на тренерот на екипата Б да игра со помалку од 5 играчи се одбива. Ако 
екипата има доволно достапни играчи, на теренот за игра мораат да бидат 5 играчи. 

9-4 Изјава: Членот 9 разјаснува кој кош треба да го брани, а кој да го напаѓа секоја екипа. Ако 
поради забуна некоја четвртина или продолжение започне со двете екипи кои напаѓаат/бранат 
погрешни кошеви, ситуацијата се коригира веднаш штом ќе биде забележана, без да се стави 
ниту една екипа во понеповолна положба. Сите постигнати поени, искористено време, 
пропишани грешки итн. пред прекинот на играта остануваат важечки. 

9-5 Пример: По почетокот на натпреварот, судиите забележуваат дека екипите играат во 
погрешна насока. 

 Толкување: Играта се прекинува што е можно поскоро, без да се стави ниту една екипа во 
понеповолна положба. Екипите ја коригираат насоката на играта. Играта продолжува од 
спротивното место каде што била прекината. 

9-6 Изјава: Натпреварот започнува со потфрлање во централниот круг. 

9-7 Пример: На почетокот на натпреварот, скокачот Б1 добива лична грешка врз A1 (a) пред, (b) 
откако топката ја напуштила раката на главниот судија при исуфрлувањето за почетната мртва 
топка. 

 Толкување: (a) Првата четвртина сè уште не започнала. Ова е грешка за време на паузата пред 
почетокот на натпреварот. Натпреварот започнува со потфрлање во централниот круг. (b) 
Првата четвртина започнала. Ова е грешка за време на првата четвртина. Играта продолжува 
со уфрлање надвор од граничните линии на екипата А зад страничната линија во нејзиното 
предно поле, најблиску до средната линија, со 14 секунди на часовникот за напад . Во двата 
случаи, грешката се внесува во записникот и се брои во грешките на екипата Б во првата 
четвртина. 

9-8 Пример: За време на паузата пред натпреварот, A1 добива техничка грешка од категорија 1. 
Пред почетокот на натпреварот, тренерот на екипата Б го определува B6 да изведе 1 слободно 
фрлање, но B6 не е меѓу петте почетни играчи на екипата Б. 

 Толкување: Само еден од определените пет почетни играчи на екипата Б може да изведе 
слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Замена не може да се одобри пред 
да започне времето на игра. Натпреварот започнува со потфрлање во централниот круг. 

9-9 Пример: За време на паузата пред натпреварот, A1 добива флагрантна грешка направена 
врз Б1. 

 Толкување: Пред почетокот на натпреварот, Б1 изведува 2 слободни фрлања без играчи 
поставени на местата за скок. Ако Б1 е потврден како еден од петте почетни играчи, Б1 останува 
на теренот за игра; ако не, не останува. Натпреварот започнува со потфрлање во централниот 
круг и со петте потврдени почетни играчи на екипата Б. 



9-10 Изјава: Ако за време на Интервалот на игра пред натпреварот, играч определен како еден 
од петте почетни играчи повеќе не може или нема право да ја започне играта, тој играч се 
заменува со друг играч. Во овој случај, противниците имаат право да заменат еден од своите 
пет почетни играчи, ако сакаат. 

9-11 Пример: A1 е еден од петте почетни играчи на екипата А. За време на паузата, 7 минути 
пред натпреварот, (a) A1 се повредува, (b) A1 добива дисквалификувачка грешка. 

 Толкување: Во двата случаи, A1 се заменува со друг играч од екипата А. Екипата Б има право 
да замени еден од своите пет почетни играчи, ако сака. 

Член 10  Статус на топката 

10-1 Изјава: Топката не станува мртва, а кошот, доколку е постигнат, се брои, кога играч е во 
момент на шут и го завршува шутот со непрекинато движење, додека на кој било играч од 
одбранбената екипа му се припишува грешка врз кој било противник откако веќе започнат 
моментот на шут. Оваа изјава важи подеднакво и кога на кое било лице кое смее да седи на 
клупата на одбранбената екипа му се припишува техничка грешка од категорија 1. 

10-2 Пример: A1 е во момент на шут кога Б2 прави грешка врз A2. A1 го завршува шутот со 
непрекинато движење. (a) Ова е третата грешка на екипата Б во четвртината. (b) Ова е петтата 
грешка на екипата Б во четвртината. 

 Толкување: Во двата случаи, кошот на A1, доколку е постигнат, се брои. Во (a) играта 
продолжува со уфрлање надвор од граничните линии на екипата А од местото најблиску до каде 
што се случила грешката на Б2. Во (b) A2 изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како 
по кое било последно слободно фрлање. 

10-3 Пример: A1 е во момент на шут кога A2 прави грешка врз Б2. A1 го завршува шутот со 
непрекинато движење. 

 Толкување: Топката станува мртва кога на A2 му се припишува грешка при контрола на топката 
од екипата. Ако шутот на A1 е успешен, кошот не се брои. Без разлика на бројот на грешки на 
екипата А во четвртината, играта продолжува со уфрлање надвор од граничните линии на 
екипата Б од продолжението на линијата за слободни фрлања. Ако шутот на A1 е неуспешен, 
играта продолжува со уфрлање надвор од граничните линии на екипата Б од местото најблиску 
до каде што се случила грешката, освен директно зад таблата. 

Член 12  Мртва топка и наизменичен посед 

12-1 Изјава: Екипата која не ја стекнува првата контрола на живата топка по почетната мртва 
топка на почетокот на натпреварот, добива право на уфрлање надвор од граничните линии од 
местото најблиску до каде што ќе настане следната ситуација на мртва топка, освен директно 
зад таблата. 

12-2 Пример: Две минути пред почетокот на натпреварот, A1 добива техничка грешка од која 
било категорија. 

 Толкување: Еден од петте почетни играчи на екипата Б изведува слободно фрлање без играчи 
поставени на местата за скок. Бидејќи натпреварот сè уште не започнал, насоката на стрелката 
за наизменичен посед сè уште не може да се постави во корист на ниту една екипа. Натпреварот 
започнува со потфрлање во централниот круг. 

12-3 Пример: Главниот судија ја потфрла топката за почеток на играта. Пред топката да ја 
достигне највисоката точка, скокачот A1 ја допира топката. 

 Толкување: Ова е прекршок при потуфрлање од страна на A1. На екипата Б ѝ се доделува 
уфрлање надвор од граничните линии од нејзиното предно поле, близу до средната линија, со 
14 секунди на часовникот за напад . Штом топката ќе биде ставена на располагање на 
изведувачот на уфрлувањето од екипата Б, екипата А стекнува право на прво уфрлање надвор 
од граничните линии по наизменичен посед. 



12-4 Пример: Главниот судија ја потфрла топката за почеток на играта. Пред топката да ја 
достигне највисоката точка, играчот A2 (кој не е скокач) влегува во средниот круг од (a) задното 
поле, (b) предното поле. 

 Толкување: Во двата случаи, ова е прекршок при потуфрлање од страна на A2. На екипата Б ѝ 
се доделува уфрлање надвор од граничните линии близу до средната линија, ако е од нејзиното 
(a) предно поле, со 14 секунди на часовникот за напад , (b) задно поле, со 24 секунди на 
часовникот за напад . Штом топката ќе биде ставена на располагање на изведувачот на 
уфрлувањето од екипата Б, екипата А стекнува право на прво уфрлање надвор од граничните 
линии по наизменичен посед. 

12-5 Пример: Главниот судија ја потфрла топката за почеток на играта. Веднаш откако топката 
е легално допрена од скокачот A1 (a) настанува задржана топка помеѓу A2 и Б2, (b) настанува 
двојна грешка помеѓу A2 и Б2. 

 Толкување: Во двата случаи, бидејќи контролата над живата топка сè уште не била 
воспоставена, судијата не може да ја примени постапката за наизменичен посед. Главниот 
судија спроведува ново потфрлање во централниот круг, а A2 и Б2 скокаат. Времето поминато 
на часовникот на играта, откако топката била легално допрена, а пред да настане задржаната 
топка/двојната грешка, останува важечко. 

12-6 Пример: Главниот судија ја потфрла топката за почеток на играта. Веднаш откако топката 
е легално допрена од скокачот A1, топката (a) оди директно надвор од теренот за игра, (b) е 
фатена од A1 пред да допре некој друг играч (кој не е скокач) или теренот за игра. 

 Толкување: Во двата случаи, на екипата Б ѝ се доделува уфрлање надвор од граничните линии 
како резултат на прекршокот на A1. Ако уфрлувањето се изведува од нејзиното задно поле, 
екипата Б добива 24 секунди на часовникот за напад . Ако е од предното поле, екипата Б добива 
14 секунди. Штом топката ќе биде ставена на располагање на изведувачот на уфрлувањето од 
екипата Б, екипата А стекнува право на прво уфрлање надвор од граничните линии по 
наизменичен посед. 

12-7 Пример: Главниот судија ја потфрла топката за почеток на играта. Веднаш откако топката 
е легално допрена од скокачот A1, на Б1 му се припишува техничка грешка од категорија 1. 

 Толкување: Кој било играч од екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на 
местата за скок. Штом играч од екипата А ја прими топката за слободното фрлање, насоката на 
стрелката за наизменичен посед се поставува во корист на екипата Б. Играта продолжува со 
уфрлање надвор од граничните линии по наизменичен посед на екипата Б, од местото најблиску 
до каде што се наоѓала топката кога настанала техничката грешка. Ако уфрлувањето се изведува 
од задното поле, екипата Б добива 24 секунди; ако е од предното поле, 14 секунди. 

12-8 Пример: Главниот судија ја потфрла топката за почеток на играта. Веднаш откако топката 
е легално допрена од скокачот A1, на A2 му се припишува флагрантна грешка направена врз Б2. 

 Толкување: Б2 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Штом 
Б2 ја прими топката за првото слободно фрлање, насоката на стрелката за наизменичен посед 
се поставува во корист на екипата А. Играта продолжува со уфрлање надвор од граничните 
линии на екипата Б од линијата за уфрлање надвор од граничните линии во нејзиното предно 
поле, спротивно од записничката маса (како дел од казната за флагрантна грешка). Екипата Б 
добива 14 секунди на часовникот за напад . 

12-9 Пример: Екипата Б има право на уфрлање надвор од граничните линии по постапката за 
наизменичен посед. Судија и/или записничар прави грешка и уфрлувањето погрешно се 
доделува на екипата А. 

 Толкување: Откако топката ќе допре или ќе биде легално допрена од играч на теренот за игра, 
грешката не може да се коригира. Како резултат на грешката, екипата Б не го губи своето право 
на следното уфрлање надвор од граничните линии по наизменичен посед при следната 
ситуација на мртва топка. 

12-10 Пример: Истовремено со огласувањето на сигналот на часовникот на играта за крајот на 
првата четвртина, на Б1 му се припишува (a) дисруптивната грешка, (b) флагрантна грешка врз 
A1. Судиите одлучуваат дека сигналот се огласил пред грешката на Б1. Екипата А има право на 
уфрлање надвор од граничните линии по наизменичен посед за почетокот на втората четвртина. 



 Толкување: (a) Дисруптивната грешка не може да настане за време на Интервалот на игра. 
Грешката на Б1 се игнорира, а втората четвртина започнува со уфрлање надвор од граничните 
линии на екипата А од продолжената средна линија, со 24 секунди на часовникот за напад . (b) 
Флагрантната грешка не се игнорира. Пред почетокот на втората четвртина, A1 изведува 2 
слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање 
надвор од граничните линии на екипата А од линијата за уфрлање надвор од граничните линии 
во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса, со 14 секунди на часовникот за напад 
. Екипата А не го губи своето право на следното уфрлање надвор од граничните линии по 
наизменичен посед при следната ситуација на мртва топка. 

12-11 Пример: Малку по огласувањето на сигналот за крајот на третата четвртина, на Б1 му се 
припишува техничка грешка од категорија 1. Екипата А има право на уфрлање надвор од 
граничните линии по наизменичен посед за почетокот на четвртата четвртина. 

 Толкување: Кој било играч од екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени  

на местата за скок пред почетокот на четвртата четвртина. Четвртата четвртина започнува со 
уфрлање надвор од граничните линии на екипата А од продолжената средна линија, со 24 
секунди на часовникот за напад . 

12-12 Пример: A1 скока со топката во рацете и е легално блокиран од Б1. Двајцата играчи потоа 
се враќаат на теренот за игра, при што и двајцата имаат по 1 или 2 раце цврсто на топката. 

 Толкување: Ова е ситуација на мртва топка. 

12-13 Пример: A1 скока со топката во рацете и е легално блокиран од Б1. A1 потоа се враќа на 
теренот за игра сè уште со 1 или 2 раце цврсто на топката, додека Б1 повеќе не ја допира топката. 

 Толкување: Ова е прекршок чекори од страна на A1. 

12-14 Пример: A1 и Б1 во воздух ги имаат рацете цврсто на топката. По враќањето на теренот 
за игра, A1 доскокнува со едната нога на граничната линија. 

 Толкување: Ова е ситуација на мртва топка. 

12-15 Пример: A1 скока со топката во рацете од предното поле и е легално блокиран од Б1. 
Двајцата играчи потоа се враќаат на теренот за игра, при што и двајцата имаат по 1 или 2 раце 
цврсто на топката. A1 доскокнува со едната нога во задното поле. 

 Толкување: Ова е ситуација на мртва топка. 

12-16 Изјава: Секогаш кога жива топка ќе се заглави помеѓу обрачот и таблата, тоа претставува 
ситуација на мртва топка што резултира со уфрлање надвор од граничните линии по 
наизменичен посед, освен помеѓу слободни фрлања и освен по последното слободно фрлање 
проследено со посед на топката како дел од казната за грешка. Според постапката за 
наизменичен посед, екипата добива 14 секунди на часовникот за напад  ако   екипа има право 
на уфрлање надвор од граничните линии, или 24 секунди ако одбранбената екипа има право на 
уфрлање надвор од граничните линии. 

12-17 Пример: За време на шутот на A1 за кош, топката се заглавува помеѓу обрачот и таблата. 
(a) Екипата А, (b) Екипата Б има право на уфрлање надвор од граничните линии по постапката 
за наизменичен посед. 

 Толкување: По уфрлувањето од аут зад крајната линија во задното поле на екипата Б, (a) 
екипата А добива 14 секунди, (b) екипата Б добива 24 секунди на часовникот за напад . 

12-18 Пример: Шутот на A1 за кош е во воздух кога се огласи сигналот на часовникот за напад , 
по што топката се заглавува помеѓу обрачот и таблата. Стрелката за наизменичен посед е во 
корист на екипата А. 

 Толкување: Ова е ситуација на мртва топка. По уфрлувањето од аут зад крајната линија во 
нејзиното предно поле, екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

12-19 Пример: На Б2 му се припишува дисруптивната или флагрантна грешка направена врз A1. 
За време на последното слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок (a) топката 
се заглавува помеѓу обрачот и таблата, (b) A1 стапнува на линијата за слободно фрлање додека 
ја подава топката, (c) топката го промашува обрачот. 



 Толкување: Во сите случаи, слободното фрлање е неуспешно. Играта продолжува со уфрлање 
надвор од граничните линии на екипата А од линијата за уфрлање надвор од граничните линии 
во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата А добива 14 секунди на 
часовникот за напад . 

12-20 Пример: По уфрлувањето на A1 од продолжената средна линија за почеток на четвртина, 
топката се заглавува помеѓу обрачот и таблата во предното поле на екипата А. 

 Толкување: Ова е ситуација на мртва топка. Насоката на стрелката за наизменичен посед 
веднаш се превртува во корист на екипата Б. Играта продолжува со уфрлање надвор од 
граничните линии на екипата Б зад нејзината крајна линија, освен директно зад таблата. Екипата 
Б добива 24 секунди на часовникот за напад . 

12-21 Пример: Стрелката за наизменичен посед е во корист на екипата А. За време на паузата 
по првата четвртина, на Б1 му се припишува флагрантна грешка врз A1. A1 изведува 2 слободни 
фрлања без играчи поставени на местата за скок, проследено со уфрлање надвор од граничните 
линии на екипата А за почеток на втората четвртина. По уфрлувањето, топката се заглавува 
помеѓу обрачот и таблата во предното поле на екипата А. 

 Толкување: Ова е ситуација на мртва топка. Играта продолжува со уфрлање надвор од 
граничните линии на екипата А зад нејзината крајна линија во предното поле, освен директно 
зад таблата. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . Насоката на стрелката 
веднаш се превртува откако ќе заврши уфрлувањето на екипата А. 

12-22 Изјава: Задржана топка настанува кога еден или повеќе играчи од противничките екипи 
имаат по една или две раце цврсто на топката, така што ниту еден играч не може да ја стекне 
контролата над топката без непотребна грубост. 

12-23 Пример: A1, со топката во рацете, е во момент на шут при пробивање кон кошот. Во тој 
момент, Б1 ги става рацете цврсто на топката, а A1 сега прави повеќе чекори од дозволеното 
според правилото за чекори. 

 Толкување: Ова е ситуација на мртва топка. 

12-24 Изјава: Прекршок направен од екипа за време на нејзиното уфрлање надвор од 
граничните линии по наизменичен посед предизвикува таа екипа да го изгуби уфрлувањето од 
аут по наизменичен посед. 

12-25 Пример: Со 4:17 на часовникот на играта во една четвртина, за време на уфрлање надвор 
од граничните линии по наизменичен посед (a) изведувачот на уфрлувањето A1 стапнува на 
теренот за игра додека ја држи топката во рацете, (b) A2 ги движи рацете преку граничната линија 
пред топката да биде фрлена преку граничната линија, (c) на изведувачот на уфрлувањето A1 
му требаат повеќе од 5 секунди да ја испушти топката. 

 Толкување: Во сите случаи, ова е прекршок при уфрлање надвор од граничните линии од 
страна на A1 или A2. Играта продолжува со уфрлање надвор од граничните линии на екипата Б 
од местото на првобитното фрлање. Насоката на стрелката веднаш се превртува во корист на 
екипата Б. 

12-26 Изјава: Секогаш кога ситуација на мртва топка настанува без преостанато време на 
часовникот за напад , а стрелката за наизменичен посед е во корист на екипата А, постапката за 
наизменичен посед не се применува. Ова е прекршок на часовникот за напад . Затоа, топката ѝ 
се доделува на екипата Б за уфрлање надвор од граничните линии. 

12-27 Пример: Шутот на A1 за кош е во воздух кога се огласи сигналот на часовникот за напад . 
Топката потоа (a) влегува во кошот, (b) отскокнува од обрачот, но не влегува во кошот, (c) го 
промашува обрачот. Веднаш по (b) и (c), се досудува задржана топка. 

 Толкување: Во (a) не настанал прекршок на часовникот за напад . Кошот на А1 се важи. Играта 
продолжува со уфрлање надвор од граничните линии на екипата Б зад нејзината крајна линија. 
Во (b) ако стрелката за поседување е во корист на екипата А, екипата А добива уфрлање надвор 
од граничните линии од местото најблиску до задржаната топка, со 14 секунди на часовникот за 
напад ; ако е во корист на екипата Б, екипата Б добива уфрлање со 24 секунди. Во (c) настанал 
прекршок на часовникот за напад  — насоката на стрелката не е релевантна; екипата Б добива 
уфрлање надвор од граничните линии со 24 секунди на часовникот за напад . 



12-28 Пример: Шутот на A1 за кош е во воздух кога се огласи сигналот на часовникот за напад . 
Топката (a) влегува во кошот, (b) отскокнува од обрачот, но не влегува во кошот, (c) го промашува 
обрачот. Веднаш потоа, на A2 или Б2 му се припишува техничка грешка од која било категорија. 

 Толкување: Во сите случаи, кој било играч на екипата А (за техничката грешка на Б2) или на 
екипата Б (за техничката грешка на A2) изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на 
местата за скок. Потоа: во (a) кошот на А1 се важи, а играта продолжува со уфрлање надвор од 
граничните линии на екипата Б зад крајната линија. Во (b) ако стрелката е во корист на екипата 
А, таа добива уфрлање со 14 секунди на часовникот за напад  од местото каде се наоѓала 
топката при техничката грешка; ако е во корист на екипата Б, таа добива уфрлање со 24 секунди. 
Во (c) настанал прекршок на часовникот за напад  — насоката на стрелката не е релевантна; 
екипата Б добива уфрлање надвор од граничните линии со 24 секунди на часовникот за напад . 

  



Член 13  Начин на игра со топката 

13-1 Изјава: За време на играта, топката се игра само со рацете. Претставува прекршок ако 
играч: • ја стави топката меѓу нозете за да лажира додавање или шут; • намерно ги користи 
главата, тупаницата, нозете или стапалата за да игра со топката. 

13-2 Пример: A1 го завршува дриблингот. A1 ја става топката меѓу нозете и лажира додавање 
или шут. 

Толкување: Ова е прекршок од страна на A1 поради неправилно допирање на топката со ногата. 

13-3 Пример: A1 му додава топка на A2, кој трча на брз пробив кон противничкиот кош. Пред да 
ја фати топката, A2 намерно ја допира топката со главата. 

Толкување: Ова е прекршок од страна на A2 поради неправилно користење на главата за игра 
со топката. 

13-4 Изјава: Не е дозволено зголемување на висината или дофатот на играч. Претставува 
прекршок кревањето соиграч за да игра со топката. 

13-5 Пример: A1 го крева соиграчот A2 под противничкиот кош. A3 му додава топка на A2, кој ја 
заковува топката во кошот. 

Толкување: Ова е прекршок на екипата А. Кошот на A2 не се брои. Играта продолжува со 
уфрлање надвор од граничните линии на екипата Б од продолжението на линијата за слободни 
фрлања во нејзиното задно поле. 

Член 14  Контрола на топката 

14-1 Изјава: Контролата на екипата започнува кога играч од таа екипа ја контролира живата 
топка држејќи ја или водејќи ја, или кога живата топка му е ставена на располагање за уфрлање 
надвор од граничните линии или слободно фрлање. 

14-2 Пример: Без разлика дали часовникот на играта е запрен или не, играч намерно го 
одложува процесот на земање на топката за уфрлање надвор од граничните линии или за 
слободно фрлање. 

Толкување: Топката станува жива, а контролата на екипата над топката започнува кога судијата 
ќе ја стави топката на подот, најблиску до местото за уфрлање надвор од граничните линии, или 
на теренот за игра, на линијата за слободни фрлања. 

14-3 Пример: Екипата А има контрола на топката 15 секунди. A1 му додава топка на A2, а топката 
во воздух минува преку граничната линија. Б1 се обидува да ја фати топката и скока од теренот 
за игра преку граничната линија. Додека сè уште е во воздух, Б1 (a) ја допира топката со 1 или 2 
раце, (b) ја фаќа топката со двете раце, или топката се смирува во едната рака, а потоа топката 
се враќа на теренот за игра каде што ја фаќа A2. 

Толкување: (a) Екипата А ја задржува контролата над топката. Екипата А го добива 
преостанатото време на часовникот за напад . (b) Б1 ја стекнува контролата за екипата Б. Потоа 
A2 повторно ја стекнува контролата за екипата А. Екипата А добива нови 24 секунди на 
часовникот за напад . 

Член 15  Играч во момент на шут 

15-1 Изјава: моментот на шут кај шутеви во скок или други шутеви во движење започнува кога 
играчот почнува да ги движи рамениците и топката нагоре кон противничкиот кош. 

15-2 Пример: A1 дрибла помеѓу линијата за 3 поени и ограничената зона, а потоа легално 
застанува со двете нозе на теренот за игра, без да ја движи топката нагоре. Во тој момент, Б1 
прави грешка врз A1. 

Толкување: Грешката на Б1 не се случила врз играч во момент на шут, бидејќи A1 сè уште не 
почнал да ги движи рамениците и топката нагоре кон кошот. 



15-3 Пример: A1 ја фаќа топката во близина на линијата за слободни фрлања, е свртен кон 
кошот, започнува да ги движи рамениците и топката нагоре за шут во скок, и е направена грешка 
од Б1 пред топката да ја напушти раката (рацете) на A1. 

Толкување: A1 бил во момент на шут. Ако кошот е успешен, се брои, а A1 добива 1 слободно 
фрлање. Ако кошот е неуспешен, A1 добива 2 слободни фрлања. 

15-4 Пример: A1 ја фаќа топката во предното поле додека се движи странично надвор од 
линијата за 3 поени. A1 потоа почнува да се свртува кон кошот додека ги движи рамениците и 
топката нагоре. A1 е соочен со грешка од Б1 пред да ја испушти топката. 

Толкување: A1 бил во момент на шут. За шут во движење, одлучувачки е моментот дали играчот 
започнал со движење на рамениците и топката нагоре кон противничкиот кош пред да настане 
грешката. 

15-5 Пример: Со 6:25 на часовникот на играта и 20 секунди на часовникот за напад  во втората 
четвртина, на брз пробив, A1 го го завршува дриблинготот и ја прифаќа топката помеѓу средната 
линија и линијата за 3 поени во предното поле на екипата А. Пред движењето нагоре, A1 е соочен 
со грешка од Б1. 

Толкување: A1 не бил во момент на шут. Поради местоположбата на теренот за игра, не се 
смета дека A1 бил на пробивање кон кошот. Затоа, принципот за момент на шут во непрекинато 
движење при пробивање кон кошот не се применува. 

15-6 Пример: A1 скока во воздух и ја додава топката во обид за кош вреден 3 поени. Б1 прави 
грешка врз A1 пред A1 да се врати со двете нозе на теренот за игра. Топката не влегува во кошот. 

Толкување: A1 останува во момент на шут сè додека не се врати со двете нозе на теренот за 
игра. A1 изведува 3 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно слободно 
фрлање. 

15-7 Изјава: моментот на шут во непрекинато движење при пробивање кон кошот започнува кога 
играчот ја прифатил топката и таа се смирила во рацете на играчот по завршување на 
дриблингот или по фаќање во воздух, а играчот продолжува со движењето за шутирање пред 
шутирање на топката за кош. 

15-8 Пример: A1, на пробивање кон кошот, помеѓу линијата за 3 поени и кошот, го завршува 
дриблинготот со топката во рацете и започнува движење за шутирање. Во тој момент, Б1 прави 
грешка врз A1. Топката не влегува во кошот. 

Толкување: Грешката на Б1 се случила врз играч во момент на шут. A1 изведува 2 слободни 
фрлања. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

15-9 Пример: A1, на пробивање кон кошот, го турка Б1 со едната рака додека топката ја држи во 
другата рака. Во непрекинато движење нанапред, A1 ја фрла топката во кошот. 

Толкување: Ова е грешка при контрола на топката од екипата. Кошот на A1 не се брои. На 
екипата Б ѝ се доделува уфрлање надвор од граничните линии од продолжението на линијата 
за слободни фрлања во нејзиното задно поле. 

15-10 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на пробивање кон кошот, со предната нога на A1 сè уште 
на теренот за игра. A1 продолжува со моментот на шут, а поради грешката на Б1 топката 
привремено ја напушта раката на A1. A1 повторно ја фаќа топката со двете раце и постигнува 
кош. 

Толкување: Грешката на Б1 врз A1 се случила во момент на шут. Кога топката привремено ја 
напушта раката на A1, A1 сè уште ја задржува контролата над топката, па моментот на шут 
продолжува. Кошот се брои. A1 изведува 1 слободно фрлање. Играта продолжува како по кое 
било последно слободно фрлање. 

15-11 Изјава: Непрекинато движење во моментот на шут при пробивање кон кошот е акција на 
играч во предното поле на екипата, вообичаено започнувајќи помеѓу линијата за 3 поени и кошот. 

15-12 Пример: A1 пробива од надвор од линијата за 3 поени кон кошот, ја прифаќа топката со 
едната нога на теренот за игра, и е направена грешка од Б1 пред да ја испушти топката. 



Толкување: A1 бил во момент на шут при пробивање кон кошот. Бројот на легални чекори 
направени по прифаќањето на топката не е релевантен за одлучување дали A1 бил во момент 
на шут. 

15-13 Пример: A1 го започнува пробивањето кон кошот од 1 метар зад линијата за 3 поени. A1 
потоа ја прифаќа топката со левата нога на линијата за 3 поени, продолжува со два чекора долж 
ограничената зона, проследено со движење за шутирање кон кошот. Б1 прави грешка врз A1 во 
моментот кога топката е прифатена. 

Толкување: A1 бил во момент на шут при пробивање кон кошот. моментот на шут при 
пробивање кон кошот започнува кога играчот ја прифатил топката и таа се смирила во раката 
(рацете) на играчот. 

15-14 Изјава: За да се смета дека играчот е во момент на шут, играчот мора да биде во предното 
поле. 

15-15 Пример: A1 дрибла во задното поле со 18 секунди преостанати на часовникот за напад , 
ја прифаќа топката и ја фрла кон противничкиот кош од задното поле на екипата А. Б1 прави 
грешка врз A1 при прифаќањето, пред топката да биде упатена. 

Толкување: A1 не бил во момент на шут. Играчот мора да биде во предното поле, вообичаено 
помеѓу    линијата за 3 поени и кошот, за да се смета дека е во момент на шут при пробивање 
кон кошот, освен за последната акција непосредно пред истекот на часовникот на играта на 
крајот на четвртина или продолжение, или пред истекот на часовникот за напад  во кој било 
момент од натпреварот. 

15-16 Пример: Со 2 секунди преостанати на часовникот на играта во втората четвртина, A1 ја 
фаќа топката во задното поле и веднаш започнува движење за шутирање кон противничкиот 
кош. Б1 прави грешка врз A1. 

Толкување: Се смета дека A1 бил во момент на шут. Исклучокот според кој играчот се смета 
дека е во момент на шут без разлика каде на теренот за игра се наоѓа, важи за последната акција 
непосредно пред истекот на часовникот на играта на крајот на четвртина или продолжение. Во 
такви случаи, моментот на шут започнува кога играчот ја прифатил топката и таа се смирила во 
раката (рацете) на играчот. 

15-17 Пример: Во третата четвртина, со 2:33 преостанати на часовникот на играта и 0,9 секунди 
преостанати на часовникот за напад , A1 ја фаќа топката во задното поле. A1 веднаш започнува 
движење за шутирање и е направена грешка од Б1 пред топката да биде упатена. 

Толкување: Без разлика дали грешката настанала при прифаќање на топката или при 
движењето нагоре, се смета дека A1 бил во момент на шут. Исклучокот важи за последната 
акција пред истекот на часовникот на играта на крајот на четвртина или продолжение, или 
непосредно пред истекот на часовникот за напад  во кој било момент од натпреварот. Во такви 
случаи, моментот на шут започнува кога играчот ја прифатил топката и таа се смирила во раката 
(рацете) на играчот. 

15-18 Изјава: Кога играч е во момент на шут кај шут во скок или друг шут во движење и, откако 
е соочен со грешка, ја додава топката, се смета дека тој играч повеќе не е во момент на шут. 

15-19 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут. Ова е третата грешка на екипата Б во 
четвртината. По грешката, A1 му додава топка на A2. 

Толкување: Кога A1 му додава топка на A2, моментот на шут завршува. Играта продолжува со 
уфрлање надвор од граничните линии на екипата А од местото најблиску до каде што настанала 
грешката. 

15-20 Изјава: Ако играч е соочен со грешка во момент на шут, по што тој играч постигнува кош 
правијќи прекршок чекори, кошот не се брои и се доделуваат 2 или 3 слободни фрлања. 

15-21 Пример: A1, со топката во рацете, пробива кон кошот за обид за кош вреден 2 поени. Б1 
прави грешка врз A1, по што A1 прави прекршок чекори. Топката влегува во кошот. 

Толкување: Кошот на A1 не се брои. На A1 му се доделуваат 2 слободни фрлања. 

15-22 Изјава: Кога играч е во момент на шут кај шут во скок или друг шут во движење и, откако 
е соочен со грешка, не е свртен кон кошот кога топката се движи нагоре, се смета дека тој играч 
повеќе не е во момент на шут. 



15-23 Пример: A1 не е свртен кон кошот кога рамениците и топката се движат нагоре. Б1 прави 
грешка врз A1 додека топката сè уште е во раката на A1. Ова е третата грешка на екипата Б во 
четвртината. Откако е соочен со грешка, A1 ја исфрла топката кон кошот. Топката влегува во 
кошот. 

Толкување: Ова не е грешка во момент на шут бидејќи A1 не е свртен кон кошот кога рамениците 
и топката се движат нагоре. Кошот не се брои. Играта продолжува со уфрлање надвор од 
граничните линии на екипата А од местото најблиску до каде што настанала грешката на Б1. 

15-24 Пример: A1 ја фаќа топката во низок пивот со грбот свртен кон кошот, почнува да ја движи 
топката нагоре додека сè уште е свртен настрана од кошот, и е направена грешка од Б1 пред да 
се сврти кон кошот. 

Толкување: A1 не бил во момент на шут. За шут во скок или друг шут во движење, ако играчот 
не е свртен кон кошот кога рамениците и топката се движат нагоре, се смета дека играчот не бил 
во момент на шут. 

15-25 Пример: A1 ја зема одбиената топка под кошот. Потоа, со грбот свртен кон кошот и 
гледајќи нагоре кон кошот, веднаш прави обратен шут со движење на рамениците и топката 
нагоре. A1 е соочен со грешка од Б1 за време на движењето нагоре. 

Толкување: Ова е грешка во момент на шут. Со гледањето нагоре кон кошот, се смета дека A1 
бил свртен кон кошот. 

15-26 Пример: A1 трча долж крајната линија, ја фаќа топката, скока гледајќи нагоре кон кошот и 
прави обратен шут под кошот. За време на движењето нагоре, A1 е турнат од Б1. 

Толкување: Ова е грешка во момент на шут. Со гледањето нагоре кон кошот за време на 
движењето нагоре, се смета дека A1 бил свртен кон кошот. 

Член 16  Кош: Кога е постигнат и неговата вредност 

16-1 Изјава: Бројот на постигнатите поени се определува според местото на теренот за игра од 
каде што е упатен шутот. Кош упатен од зоната за 2 поени се брои 2 поени, а кош упатен од од 
зоната за 3 поени се брои 3 поени. Кошот се припишува на екипата која го напаѓа противничкиот 
кош во кој влегла топката. 

16-2 Пример: A1 ја додава топката на шут од од зоната за 3 поени. Топката, во нејзиниот лет 
нагоре, е легално допрена од играч кој се наоѓа во од зоната за 2 поени на екипата А. Топката 
влегува во кошот. 

Толкување: На A1 му се доделуваат 3 поени, бидејќи шутот на A1 бил упатен од зоната за 3 
поени. 

16-3 Пример: A1 ја додава топката на шут од зоната за 2 поени. Топката, во нејзиниот лет нагоре, 
е легално допрена од Б1, кој скокнал од од зоната за 3 поени на екипата А. Топката влегува во 
кошот. 

Толкување: На A1 му се доделуваат 2 поени, бидејќи шутот на A1 бил упатен од од зоната за 2 
поени. 

16-4 Пример: На почетокот на четвртина, екипата А го брани сопствениот кош кога Б1 погрешно 
дрибла кон сопствениот кош и постигнува кош. 

Толкување: На капитенот на екипата А на теренот за игра му се доделуваат 2 поени. 

16-5 Изјава: Ако топката влезе во противничкиот кош, бројот на постигнатите поени се 
определува според местото на теренот за игра од каде што е упатена топката. Топката може да 
влезе во кошот директно или индиректно, кога за време на додавање топката допира играч или 
го допира теренот за игра пред да влезе во кошот. 

16-6 Пример: A1 додава топка од  зоната за 3 поени. (a) Топката влегува во кошот директно. (b) 
Топката допира играч или го допира теренот за игра во 2-поенската или од зоната за 3 поени на 
екипата А, а потоа влегува во кошот. 

Толкување: Во двата случаи, на A1 му се доделуваат 3 поени, бидејќи додавањето била упатена 
од  зоната за 3 поени. 



16-7 Пример: A1 има обид за шут за 3 поени. Откако топката ја напуштила раката на A1, таа го 
допира теренот за игра во од зоната за 2 поени на екипата А. Топката влегува во кошот. 

Толкување: Кошот на А1 се важи 3 поени, бидејќи бил упатен од од зоната за 3 поени. Играта 
продолжува како по кој било успешен кош. 

16-8 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут за кош вреден 3 поени. Топката го допира 
теренот за игра, а потоа влегува во кошот. 

Толкување: Кошот на A1 не се брои. Шутот за кош завршува кога топката го допре теренот за 
игра. Откако судијата ќе свирне, а бидејќи топката веќе не претставува шут, топката веднаш 
станува мртва. A1 изведува 3 слободни фрлања. 

16-9 Пример: A1 има обид за шут за 3 поени. Откако топката ја напуштила раката на A1, се 
огласи сигналот на часовникот на играта за крајот на четвртината. Топката го допира теренот за 
игра, а потоа влегува во кошот. 

Толкување: Кошот на A1 не се брои. Шутот за кош завршува кога топката го допре теренот за 
игра. Бидејќи топката веќе не претставува шут, таа станува мртва кога се огласи сигналот за 
крајот на четвртината. 

16-10 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1 во предното поле додава топка. Топката потоа 
е легално допрена од играч на екипата А во предното поле, во од зоната за 3 поени, а потоа 
влегува во кошот. 

Толкување: Кошот се брои 2 поени, бидејќи топката била упатена од уфрлање надвор од 
граничните линии. Допирот е легален. Бројот на постигнатите поени може да биде 3 поени само 
кога топката е упатена од теренот за игра на шут или додавање зад линијата за 3 поени. 

16-11 Изјава: Кај ситуација на уфрлање надвор од граничните линии или одбиена топка по 
последното слободно фрлање, секогаш постои временски период од моментот кога играчот на 
теренот за игра ја допира топката до моментот кога тој играч ја исфрла топката на шут. Ова е 
особено важно да се земе предвид кон крајот на четвртина или продолжение. Мора да постои 
минимално време достапно за таков шут пред времето да истече. Ако на часовникот на играта 
или на часовникот за напад  се прикажани 0,3 секунди или повеќе, должност на судијата (судиите) 
е да утврди дали шутерот ја исфрлил топката пред сигналот на часовникот на играта или на 
часовникот за напад  да се огласи за крајот на четвртината или продолжението. Ако на 
часовникот на играта или на часовникот за напад  се прикажани 0,2 или 0,1 секунда, 
единствениот вид на важечки кош што може да го постигне играч е со допирање или директно 
забивање на топката, под услов рацете на играчот веќе да не ја допираат топката кога 
часовникот на играта или часовникот за напад  покажуваат 0,0. 

16-12 Пример: На екипата А ѝ се доделува уфрлање надвор од граничните линии со (a) 0,3, (b) 
0,2 или 0,1 секунда прикажани на часовникот на играта или на часовникот за напад . 

Толкување: Судиите мора да обезбедат дека на часовниците е прикажано точното преостанато 
време на игра. (a) Ако за време на шут за кош се огласи сигналот на часовникот на играта или 
на часовникот за напад  за крајот на четвртината или продолжението, одговорност на судиите е 
да утврдат дали топката била упатена пред да се огласи сигналот. (b) Кош може да се постигне 
само ако топката, додека е во воздух на додавањето од уфрлувањето од аут, е допрена или 
директно забиена во кошот. 

16-13 Пример: На крајот на четвртина A1 директно ја заковува топката во кошот. Топката сè 
уште ја допира раката на A1 кога часовникот на играта покажува 0,0 секунди. 

Толкување: Кошот на A1 не се брои. Топката сè уште ја допирала раката на A1 кога се огласил 
сигналот на часовникот на играта за крајот на четвртината. 

16-14 Изјава: Кош е постигнат кога жива топка влегува во кошот одозгора и останува во него или 
целосно поминува низ кошот. Кога (a) одбранбената екипа бара тајм-аут во кој било момент од 
натпреварот, а потоа е постигнат кош, или (b) часовникот на играта покажува 2:00 минути или 
помалку во четвртата четвртина или продолжение, часовникот на играта се запира кога топката 
ќе остане во кошот или целосно ќе помине низ него, како што е прикажано на Дијаграм 2. 

Дијаграм 2 — Постигнат е кош 



16-15 Пример: Со 2:02 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 постигнува кош кога 
топката поминува низ кошот. Со 2:00 на часовникот на играта, Б1 е подготвен за уфрлање надвор 
од граничните линии од крајната линија. 

Толкување: Кошот бил постигнат со повеќе од 2:00 на часовникот на играта. Затоа, часовникот 
на играта не се запира. 

Член 17  Уфрлање надвор од граничните линии 

17-1 Изјава: За време на уфрлувањето од аут, играчите, освен изведувачот на уфрлувањето, не 
смеат да имаат кој било дел од телото над граничната линија. Пред изведувачот на 
уфрлувањето да ја испушти топката, можно е движењето на уфрлувањето да предизвика 
неговите раце со топката да минат над граничната линија што ја одделува зоната во игра од 
зоната надвор од теренот за игра. Во такви ситуации, останува одговорност на одбранбениот 
играч да избегне попречување на уфрлувањето со допирање на топката додека таа сè уште е во 
рацете на изведувачот на уфрлувањето. 

17-2 Пример: Во третата четвртина, екипата А добива уфрлање надвор од граничните линии од 
своето задно поле. Додека ја држи топката, (a) изведувачот на уфрлувањето A1 ги движи рацете 
над граничната линија, така што топката е над зоната во игра. Б1 ја грабнува топката од рацете 
на A1 или ја потфрла топката од рацете на A1 без никаков физички контакт со A1. (b) Б1 ги движи 
рацете над граничната линија кон изведувачот на уфрлувањето A1 за да спречи додавање до 
A2 на теренот за игра. 

Толкување: Во двата случаи, Б1 попречил во уфрлувањето и со тоа ја одложил играта. Судијата 
свири прекршок за одложување на играта, покажувајќи го соодветниот знак. Дополнително, на 
Б1 му се дава усмено предупредување, кое исто така се соопштува на тренерот на екипата Б. 
Ова предупредување важи за сите играчи на екипата Б за остатокот од натпреварот. Секое 
повторување на слична акција од кој било играч на екипата Б резултира со техничка грешка од 
категорија 2. Уфрлувањето на екипата А се повторува. Екипата А добива 24 секунди на 
часовникот за напад . 

17-3 Пример: Во третата четвртина, екипата А добива уфрлање надвор од граничните линии од 
своето предно поле. Изведувачот на уфрлувањето A1 ја држи топката кога Б1 ги движи рацете 
над граничната линија, со (a) 7 секунди, (b) 17 секунди на часовникот за напад . 

Толкување: Ова е прекршок при уфрлање надвор од граничните линии од страна на Б1. 
Дополнително, на Б1 му се дава усмено предупредување за „одложување на играта“, 
покажувајќи го соодветниот знак, кое се соопштува и на тренерот на екипата Б. Ова 
предупредување важи за сите играчи на екипата Б за остатокот од натпреварот. Секое 
повторување резултира со техничка грешка од категорија 2. Уфрлувањето на екипата А се 
повторува. Екипата А добива (a) 14 секунди, (b) 17 секунди на часовникот за напад . 

17-4 Изјава: Кога часовникот на играта покажува 2:00 минути или помалку во четвртата 
четвртина и во секое продолжение, играчот на одбранбената екипа не смее да движи кој било 
дел од телото над граничната линија за да го попречи уфрлувањето од аут. 

17-5 Пример: Со 54 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, екипата А има 
право на уфрлање надвор од граничните линии. Пред да му ја додели топката на изведувачот 
на уфрлувањето A1, судијата му го покажува на Б1 предупредувањето со знак за „неправилно 
преминување на граничната линија“. Б1 потоа го движи телото кон A1 над граничната линија 
пред топката да биде фрлена над граничната линија. 

Толкување: На Б1 му се припишува техничка грешка од категорија 2. 

17-6 Пример: Со 51 секунда на часовникот на играта во четвртата четвртина, екипата А има 
право на уфрлање надвор од граничните линии. Пред да му ја додели топката на изведувачот 
на уфрлувањето A1, судијата не го покажува знакот за предупредување „неправилно 
преминување на граничната линија“. Б1 потоа го движи телото кон A1 над граничната линија 
пред топката да биде фрлена над граничната линија. 

Толкување: Бидејќи судијата не го покажал знакот за предупредување пред да му ја додели 
топката на A1, судијата свири и на Б1 сега му се дава предупредување. Ова предупредување 
исто така се соопштува на тренерот на екипата Б и важи за сите играчи на екипата Б за остатокот 



од натпреварот. Секое повторување резултира со техничка грешка од категорија 2. 
Уфрлувањето се повторува, а судијата го покажува знакот за „неправилно преминување на 
граничната линија“. 

17-7 Изјава: Изведувачот на уфрлувањето мора да ја додели топката (а не да ја предаде со 
рака) на соиграч на теренот за игра. 

17-8 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1 му ја предава топката со рака на A2 на теренот 
за игра. 

Толкување: Ова е прекршок при уфрлање надвор од граничните линии од страна на A1. Топката 
мора да ја напушти раката на A1 при уфрлувањето. На екипата Б ѝ се доделува уфрлање надвор 
од граничните линии од местото на првобитното уфрлање. 

17-9 Изјава: За време на уфрлање надвор од граничните линии, другите играчи не смеат да 
имаат кој било дел од телото над граничната линија пред топката да биде доделена на теренот 
за игра. 

17-10 Пример: По прекршок, изведувачот на уфрлувањето A1 ја прима топката од судијата и 
потоа (a) ја става топката на подот, по што топката ја зема A2, (b) ѝ ја предава топката на A2 во 
зоната надвор од теренот за игра. 

Толкување: Во двата случаи, ова е прекршок од страна на A2 поради движење на телото над 
граничната линија пред A1 да ја додели топката над граничната линија. 

17-11 Пример: По успешен кош на екипата А или успешно последно слободно фрлање, на 
екипата Б ѝ се одобрува тајм-аут. По тајм-аутот, изведувачот на уфрлувањето Б1, зад крајната 
линија, ја прима топката од судијата. Б1 потоа (a) ја става топката на подот, по што топката ја 
зема Б2, кој исто така е зад крајната линија, (b) ѝ ја предава топката на Б2, кој исто така е зад 
крајната линија. 

Толкување: Во двата случаи, ова е легална игра на Б2. По успешен кош или успешно последно 
слободно фрлање, единственото ограничување за екипата Б е дека нејзините играчи мораат да 
ја доделат топката на теренот за игра во рок од 5 секунди. 

17-12 Изјава: Ако на екипа која има право на посед на топката од своето задно поле ѝ се одобри 
тајм-аут кога часовникот на играта покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина 
или во секое продолжение, тренерот, по тајм-аутот, има право да одлучи дали уфрлувањето од 
аут ќе се изведе од линијата за уфрлање надвор од граничните линии во предното поле на 
екипата или од задното поле на екипата. По успешен кош или успешно последно слободно 
фрлање, тренерот, по тајм-аутот, одлучува дали уфрлувањето ќе се изведе од линијата за 
уфрлање надвор од граничните линии на страната кон записничката маса или на спротивната 
страна. По грешка, прекршок (вклучувајќи излегување од теренот за игра) или ситуација на мртва 
топка, уфрлувањето се изведува од линијата за уфрлање надвор од граничните линии на истата 
страна на теренот за игра (страна на масата или спротивна страна) како и првобитното фрлање. 
По тајм-аут по дисруптивната, флагрантна или дисквалификувачка грешка или тепачка, играта 
продолжува со ууфрлање од линијата за уфрлање надвор од граничните линии во предното поле 
на екипата, спротивно од записничката маса. Откако тренерот ќе одлучи, одлуката е конечна и 
неповратна. Последователни барања на двајцата тренери за промена на местото на 
уфрлувањето, по дополнителни тајм-аути во истиот период на запрен часовник на играта, не 
доведуваат до промена на првобитната одлука. 

17-13 Пример: Со 35 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 дрибла во 
задното поле кога играч на екипата Б ја исфрла топката надвор од теренот од теренот за игра 
на продолжението на линијата за слободни фрлања. На екипата А ѝ се одобрува тајм-аут. 

Толкување: По тајм-аутот, главниот судија бара од тренерот на екипата А да одлучи од каде ќе 
се изведе уфрлувањето. Тренерот на екипата А гласно на англиски јазик кажува „frontcourt“ 
(предно поле) или „backcourt“ (задно поле) и истовремено со раката го покажува местото (предно 
или задно поле) од каде ќе се изведе уфрлувањето. Одлуката на тренерот на екипата А е конечна 
и неповратна. Главниот судија го известува тренерот на екипата Б за одлуката. Ако уфрлувањето 
е од предното поле, се изведува од линијата за уфрлање во предното поле, на истата страна на 
теренот за игра каде што топката излегла надвор. Играта продолжува со уфрлање на екипата А 
само кога позициите на играчите на двете екипи на теренот за игра покажуваат дека разбрале 
од каде ќе продолжи играта. 



17-14 Пример: Со 44 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина и 17 секунди на 
часовникот за напад , A1 дрибла во задното поле кога играч на екипата Б ја исфрла топката 
надвор од теренот од теренот за игра во задното поле на екипата А, на линијата за уфрлање, на 
страната на масата или на спротивната страна. Потоа тајм-аут се одобрува (a) на екипата Б, (b) 
на екипата А, (c) прво на екипата Б, а веднаш потоа на екипата А (или обратно). 

Толкување: (a) Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во 
нејзиното задно поле, каде што топката излегла надвор. Екипата А добива 17 секунди на 
часовникот за напад . (b) и (c) Ако тренерот на екипата А одлучи за уфрлање од предното поле, 
играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, 
на страната на масата или спротивната страна, во согласност со страната каде топката излегла 
надвор. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . Ако е од задното поле, екипата А 
добива 17 секунди на часовникот за напад . 

17-15 Пример: Со 57 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 изведува 2 
слободни фрлања. За време на второто слободно фрлање, A1 стапнува на линијата за слободно 
фрлање и се досудува прекршок. На екипата Б ѝ се одобрува тајм-аут. 

Толкување: По тајм-аутот, ако тренерот на екипата Б одлучи за уфрлање од (a) предното поле, 
уфрлувањето се изведува од линијата за уфрлање на спротивната страна. Екипата Б добива 14 
секунди на часовникот за напад . (b) задното поле, уфрлувањето се изведува од продолжението 
на линијата за слободни фрлања на спротивната страна. Екипата Б добива 24 секунди на 
часовникот за напад . 

17-16 Пример: Со 26 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 дрибла 6 
секунди во задното поле, кога (a) Б1 ја исфрла топката надвор од теренот, (b) на Б1 му се 
припишува третата грешка на екипата Б во четвртината. На екипата А ѝ се одобрува тајм-аут. 

Толкување: По тајм-аутот, во двата случаи, ако тренерот на екипата А одлучи за ууфрлање од 
линијата во предното поле, екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . Ако 
уфрлувањето е од предното поле, се изведува од линијата за уфрлање во предното поле, на 
истата страна на теренот за игра каде што била топката кога играта била запрена. Ако 
уфрлувањето е од задното поле, екипата А добива (a) 18 секунди, (b) 24 секунди на часовникот 
за напад . 

17-17 Пример: Со 1:24 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 дрибла во предното 
поле кога Б1 ја турка топката кон задното поле на екипата А, каде играч на екипата А повторно 
почнува да дрибла. Б2 сега ја исфрла топката надвор од теренот на страната на масата во 
задното поле на екипата А со (a) 6 секунди, (b) 17 секунди на часовникот за напад . На екипата 
А ѝ се одобрува тајм-аут. 

Толкување: По тајм-аутот, ако тренерот на екипата А одлучи за ууфрлање од линијата во 
предното поле, тоа се изведува на страната на масата. Екипата А добива (a) 6 секунди, (b) 14 
секунди на часовникот за напад . Ако тренерот одлучи за уфрлање од задното поле, тоа се 
изведува на првобитното место каде топката излегла надвор. Екипата А добива (a) 6 секунди, 
(b) 17 секунди на часовникот за напад . 

17-18 Пример: Со 48 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 дрибла во 
предното поле кога Б1 ја турка топката кон задното поле на екипата А, каде A2 повторно почнува 
да дрибла. Б2 сега прави грешка врз A2 близу до страната на масата. Ова е третата грешка на 
екипата Б во четвртината, со (a) 6 секунди, (b) 17 секунди на часовникот за напад . На екипата А 
ѝ се одобрува тајм-аут. 

Толкување: Во двата случаи, ако по тајм-аутот тренерот на екипата А одлучи за ууфрлање од 
линијата во предното поле, тоа се изведува на страната на масата. Екипата А добива 14 секунди 
на часовникот за напад . Ако е од задното поле, екипата А добива 24 секунди на часовникот за 
напад . 

17-19 Пример: Со 1:32 на часовникот на играта во четвртата четвртина, екипата А има контрола 
на топката 5 секунди кога A1 и Б1 се дисквалификувани поради туркање/удирање еден на друг 
во задното поле на екипата А. На екипата А ѝ се одобрува тајм-аут. 

Толкување: Казните за дисквалификационите грешки се поништуваат меѓусебно. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата А од нејзиното задно поле. Меѓутоа, ако по тајм-аутот 
тренерот на екипата А одлучи за ууфрлање од линијата во предното поле, екипата А добива 14 



секунди на часовникот за напад . Ако е од задното поле, екипата А добива 19 секунди на 
часовникот за напад . 

17-20 Пример: Со 1:29 на часовникот на играта во четвртата четвртина и 19 секунди на 
часовникот за напад , екипата А има контрола на топката во своето предно поле кога A6 и B6 се 
дисквалификувани поради влегување на теренот за игра за време на тепачка. На екипата А ѝ се 
одобрува тајм-аут. 

Толкување: Казните за дисквалификационите грешки се поништуваат меѓусебно. По тајм-аутот, 
играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното предно поле, од местото најблиску до 
каде што се наоѓала топката кога започнала тепачката. Екипата А добива 19 секунди на 
часовникот за напад . 

17-21 Пример: Со 1:18 на часовникот на играта во четвртата четвртина, екипата А добива 
ууфрлање од своето задно поле. На екипата А ѝ се одобрува тајм-аут. По тајм-аутот, тренерот 
на екипата А одлучува за ууфрлање од линијата во предното поле. Пред уфрлувањето да се 
изврши, тренерот на екипата Б бара тајм-аут. 

Толкување: Првобитната одлука на тренерот на екипата А за уфрлање од предното поле е 
конечна и неповратна и не може да се промени во истиот период на запрен часовник на играта. 
Ова важи и ако тренерот на екипата А земе втор тајм-аут, веднаш по првиот. 

17-22 Изјава: На почетокот на сите четвртини, освен првата, и на почетокот на секое 
продолжение, уфрлувањето се изведува од продолжената средна линија, спротивно од 
записничката маса. Изведувачот на уфрлувањето мора да има по една нога на секоја страна од 
продолжената средна линија. Ако изведувачот на уфрлувањето изврши прекршок при 
уфрлувањето, топката им се доделува на противниците за ууфрлање од продолжената средната 
линија. Меѓутоа, ако прекршок настане на теренот за игра директно на средната линија, 
уфрлувањето се изведува од предното поле, од местото најблиску до средната линија. 

17-23 Пример: На почетокот на четвртина, изведувачот на уфрлувањето A1 прави прекршок на 
продолжената средна линија. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото на првобитното фрлање 
на продолжената средна линија, со 10:00 на часовникот на играта и 24 секунди на часовникот за 
напад . Изведувачот на уфрлувањето има право да ја додели топката на кое било место на 
теренот за игра. Насоката на стрелката за наизменичен посед се превртува во корист на екипата 
Б. 

17-24 Пример: На почетокот на четвртина, изведувачот на уфрлувањето A1 на продолжената 
средна линија ја додава топката на A2, која ја допира пред таа да излезе надвор во (a) предното 
поле, (b) задното поле на екипата А. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде топката 
излегла надвор, во нејзиното (a) задно поле со 24 секунди, (b) предно поле со 14 секунди на 
часовникот за напад . Уфрлувањето на екипата А завршува кога A2 ја допира топката. Насоката 
на стрелката за наизменичен посед се превртува во корист на екипата Б. 

17-25 Пример: На теренот за игра, на средната линија, можат да настанат следниве прекршоци: 
(a) A1 предизвикува топката да излезе надвор од теренот, (b) на A1 му се припишува грешка при 
контрола на топката од екипата, (c) A1 прави прекршок чекори. 

Толкување: Во сите случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата Б од нејзиното предно 
поле, од местото најблиску до средната линија. Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за 
напад . 

17-26 Изјава: Уфрлање надвор од граничните линии што произлегува од дисруптивната, 
флагрантна или дисквалификувачка грешка секогаш се изведува од линијата за уфрлање 
спротивно од записничката маса, во предното поле на екипата. 

17-27 Пример: На A1 му се припишува флагрантна грешка врз Б1 за време на паузата помеѓу 
првата и втората четвртина. 

Толкување: Пред почетокот на втората четвртина, Б1 изведува 2 слободни фрлања без играчи 
поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од линијата за 
уфрлање спротивно од записничката маса, во нејзиното предно поле. Екипата Б добива 14 



секунди на часовникот за напад . Насоката на стрелката за наизменичен посед останува 
непроменета. 

17-28 Изјава: За време на уфрлање надвор од граничните линии, можат да настанат следниве 
ситуации: (a) Топката е доделена над кошот и играч од која било екипа ја допира со рака преку 
кошот одоздола. Ова е прекршок (interference). (b) Топката се заглавува помеѓу обрачот и 
таблата. Ова е ситуација на мртва топка. 

17-29 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1 додава топка над кошот кога играч од која било 
екипа ја допира со рака преку кошот одоздола. 

Толкување: Ова е прекршок (interference). Играта продолжува со уфрлање на противниците од 
продолжението на линијата за слободни фрлања. Ако прекршокот го изврши одбранбената 
екипа,   екипа не добива поени, бидејќи топката била упатена надвор од теренот за игра. 

17-30 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1 ја додава топка кон кошот на екипата Б, а таа 
се заглавува помеѓу обрачот и таблата. 

Толкување: Ова е ситуација на мртва топка. Играта продолжува според постапката за 
наизменичен посед: • Ако екипата А има право на уфрлање, играта продолжува со уфрлање на 
екипата А зад крајната линија во нејзиното предно поле, најблиску до, но не директно зад 
таблата. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . • Ако екипата Б има право на 
фрлање, играта продолжува со уфрлање на екипата Б зад крајната линија во нејзиното задно 
поле, најблиску до, но не директно зад таблата. Екипата Б добива 24 секунди на часовникот за 
напад . 

17-31 Изјава: Откако топката ќе биде ставена на располагање на изведувачот на уфрлувањето, 
тој играч не смее да ја отскокне топката така што таа ќе го допре теренот за игра, а потоа 
повторно да ја допре топката пред таа да допре или да биде допрена од друг играч на теренот 
за игра. 

17-32 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1 ја отскокнува топката, која допира (a) во зоната 
во игра, (b) во зоната надвор од теренот за игра, а потоа A1 повторно ја фаќа. 

Толкување: (a) Ова е прекршок при уфрлање од страна на A1. Откако топката ќе ја напушти 
раката на A1 и го допре теренот за игра, A1 не смее да ја допре топката пред таа да допре или 
да биде допрена од друг играч. (b) Ако A1 не се поместил повеќе од вкупно 1 метар помеѓу 
отскокнувањето и повторното фаќање на топката, акцијата на A1 е легална. Ограничувањето од 
5 секунди за додавање на топката продолжува да важи. 

17-33 Изјава: Изведувачот на уфрлувањето не смее да предизвика топката да го допре 
просторот надвор од теренот за игра, откако веќе е упатена при уфрлувањето. 

17-34 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1 додава топка од (a) предното поле, (b) задното 
поле до A2 на теренот за игра. Топката излегува надвор од теренот без да допре играч на 
теренот за игра. 

Толкување: Ова е прекршок при уфрлање од страна на A1. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата Б од местото на првобитното фрлање, ако е од (a) задното поле со 24 секунди, (b) 
предното поле со 14 секунди на часовникот за напад . 

17-35 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1 му додава топка на A2. A2 ја фаќа топката со 
едната нога допирајќи ја граничната линија. 

Толкување: Ова е прекршок излегување надвор од страна на A2. Играта продолжува со 
уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде A2 ја допрел граничната линија. 

17-36 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1 зад страничната линија, (a) во задното поле, 
близу до средната линија, има право да ја додели топката на кое било место на теренот за игра. 
(b) во предното поле, близу до средната линија, има право да ја додели топката само на соиграч 
во предното поле. (c) на продолжената средна линија, на почетокот на четвртина или 
продолжение, има право да ја додели топката на кое било место на теренот за игра. Со топката 
во рацете, A1 прави еден нормален страничен чекор, со што ја менува позицијата во однос на 
предното или задното поле. 



Толкување: Во сите случаи, ова е легална игра на A1. A1 ја задржува првобитната позиција за 
фрлање, со право да ја додели топката или во предното или во задното поле, во согласност со 
првобитниот статус. 

17-37 Изјава: По успешен кош или успешно последно слободно фрлање, изведувачот на 
уфрлувањето зад крајната линија може да се движи странично и/или наназад, а топката може да 
се доделува меѓу соиграчите зад крајната линија, но периодот за фрлање не смее да надмине 5 
секунди. Ова важи и по тајм-аут земен од која било екипа, или кога се досудува прекршок 
неправилно попречување на уфрлувањето од страна на одбранбената екипа, поради што 
уфрлувањето се повторува. 

17-38 Пример: По успешен кош на противникот или последно слободно фрлање во втората 
четвртина, A1 ја има топката во рацете за фрлање зад крајната линија. (a) Б2 ги движи рацете 
над граничната линија пред топката да биде фрлена на теренот за игра. (b) A1 му додава топка 
на A2, кој исто така е зад крајната линија. Б2 ги движи рацете над граничната линија и ја допира 
топката при оваа додавање. 

Толкување: На Б2 му се дава предупредување за „одложување на играта“, покажувајќи го 
соодветниот знак. Предупредувањето на Б2 се соопштува и на тренерот на екипата Б и важи за 
сите играчи на екипата Б за остатокот од натпреварот. Секое повторување резултира со 
техничка грешка од категорија 2. Секој играч на екипата А го задржува правото да се движи долж 
крајната линија пред да ја испушти топката или да ја додели на соиграч. 

17-39 Пример: По успешен кош на противникот, A1 ја има топката во рацете за фрлање зад 
крајната линија. Откако топката е фрлена на теренот за игра, Б2 ја шутира топката во близина 
на крајната линија. 

Толкување: Ова е прекршок игра со нога од страна на Б2. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата А зад нејзината крајна линија, освен директно зад таблата. Бидејќи прекршокот на Б2 
настанал по уфрлувањето, изведувачот на уфрлувањето на екипата А нема право да се движи 
долж крајната линија од определеното место за фрлање пред да ја испушти топката на теренот 
за игра. 

17-40 Пример: По успешен кош на противникот, A1 ја има топката во рацете за фрлање зад 
крајната линија. A2 скока од просторот надвор од теренот за игра, зад крајната линија, и додека 
е во воздух, ја фаќа топката од уфрлувањето на A1. Потоа (a) A2 му ја враќа топката на A1, кој 
сè уште е надвор од теренот за игра зад крајната линија, (b) A2 му додава топка на A3, кој е на 
теренот за игра, (c) A2 се враќа надвор од теренот за игра зад крајната линија, (d) A2 доскокнува 
на теренот за игра, (e) A2 доскокнува на теренот за игра и му ја враќа топката на A1, кој сè уште 
е надвор зад крајната линија. 

Толкување: (a), (b) и (c) Ова е легална игра на екипата А. (d) и (e) Ова е прекршок при уфрлање 
од страна на A2. 

17-41 Изјава: По слободното фрлање што произлегува од техничка грешка од која било 
категорија, играта продолжува со ууфрлање од местото најблиску до каде се наоѓала топката 
кога настанала техничката грешка, освен ако не станува збор за ситуација на мртва топка или 
пред почетокот на првата четвртина. Ако техничка грешка е пропишана против одбранбената 
екипа, а уфрлувањето треба да се изведе од нејзиното задно поле,   екипа добива 24 секунди на 
часовникот за напад . Ако е од нејзиното предно поле, часовникот за напад  се враќа на следниов 
начин: • Ако на часовникот за напад  се прикажани 14 секунди или повеќе, продолжува со 
преостанатото време. • Ако се прикажани 13 секунди или помалку, се прикажуваат 14 секунди. 
Ако техничка грешка е пропишана против   екипа, таа екипа го задржува преостанатото време на 
часовникот за напад , без разлика дали уфрлувањето се изведува од задното или предното поле. 
Ако во истиот период на запрен часовник на играта се пропишани и тајм-аут и техничка грешка, 
прво се спроведува тајм-аутот, а потоа казната за техничката грешка. По слободно(и) фрлање(а) 
што произлегува(ат) од дисруптивната, флагрантна или дисквалификувачка грешка, играта 
продолжува со ууфрлање од линијата за уфрлање спротивно од записничката маса, во предното 
поле на екипата. Екипата добива 14 секунди на часовникот за напад . 

17-42 Пример: A2 дрибла во (a) задното поле, (b) предното поле кога на A1 му се припишува 
техничка грешка од која било категорија. 

Толкување: Кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на 
местата за скок. Во двата случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото 



најблиску до каде се наоѓала топката кога настанала техничката грешка. Екипата А го задржува 
преостанатото време на часовникот за напад . 

17-43 Пример: A2 дрибла во (a) задното поле, (b) предното поле кога на Б1 му се припишува 
техничка грешка од која било категорија. 

Толкување: Кој било играч на екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на 
местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде се 
наоѓала топката кога настанала техничката грешка. Ако е во нејзиното (a) задно поле, со 24 
секунди на часовникот за напад . (b) предно поле, со преостанатото време ако на часовникот се 
прикажани 14 секунди или повеќе, односно со 14 секунди ако се прикажани 13 секунди или 
помалку. 

17-44 Пример: Со 1:47 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 дрибла во предното 
поле и му се припишува техничка грешка од која било категорија. На екипата А ѝ се одобрува 
тајм-аут. 

Толкување: По тајм-аутот, кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи 
поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску 
до каде се наоѓала топката кога настанала техничката грешка. Екипата А го задржува 
преостанатото време на часовникот за напад . 

17-45 Изјава: Кога часовникот на играта покажува 2:00 минути или помалку во четвртата 
четвртина и во секое продолжение, ако техничка грешка од која било категорија се пропише 
против   екипа, а на таа екипа ѝ се одобри тајм-аут,   екипа го задржува преостанатото време на 
часовникот за напад , ако уфрлувањето се изведе од нејзиното задно поле. Ако е од линијата за 
уфрлање во нејзиното предно поле, часовникот за напад  се враќа на следниов начин: • Ако се 
прикажани 14 секунди или повеќе, се прикажуваат 14 секунди. • Ако се прикажани 13 секунди или 
помалку, продолжува со преостанатото време. 

17-46 Пример: Со 1:45 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 дрибла во задното 
поле и му се припишува техничка грешка од која било категорија. На екипата А ѝ се одобрува 
тајм-аут. 

Толкување: По тајм-аутот, тренерот на екипата А го известува главниот судија за местото на 
уфрлувањето (предно или задно поле). Кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање 
без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А според 
одлуката на тренерот. Ако тренерот одлучи за ууфрлање од линијата во предното поле, екипата 
А добива 14 секунди ако на часовникот се прикажани 14 секунди или повеќе, односно 
преостанатото време ако се прикажани 13 секунди или помалку. Ако е од задното поле, екипата 
А го задржува преостанатото време на часовникот за напад . 

17-47 Пример: Со 1:43 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 дрибла во задното 
поле и му се припишува техничка грешка од која било категорија. Кој било играч на екипата Б 
изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. На екипата А ѝ се 
одобрува тајм-аут. 

Толкување: По тајм-аутот, тренерот на екипата А го известува главниот судија за местото на 
уфрлувањето. Играта продолжува со уфрлање на екипата А според одлуката на тренерот. Ако 
одлучи за уфрлање од предното поле, екипата А добива 14 секунди ако се прикажани 14 секунди 
или повеќе, односно преостанатото време ако се прикажани 13 секунди или помалку. Ако е од 
задното поле, екипата А го задржува преостанатото време на часовникот за напад . 

17-48 Пример: Со 1:41 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 дрибла во задното 
поле кога Б1 ја исфрла топката надвор од теренот. На екипата А ѝ се одобрува тајм-аут. Веднаш 
потоа, на A1 му се припишува техничка грешка од која било категорија. 

Толкување: По тајм-аутот, тренерот на екипата А го известува главниот судија за местото на 
уфрлувањето. Кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени 
на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А според одлуката на тренерот. 
Ако одлучи за уфрлање од предното поле, екипата А добива 14 секунди ако се прикажани 14 
секунди или повеќе, односно преостанатото време ако се прикажани 13 секунди или помалку. 
Ако е од задното поле, екипата А го задржува преостанатото време на часовникот за напад . 

17-49 Пример: Со 58 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, во задното поле 
на A1, (a) Б1 намерно ја шутира топката, (b) Б1 прави грешка врз A1 — ова е третата грешка на 



екипата Б во четвртината, (c) Б1 ја исфрла топката надвор од теренот. Со 19 секунди на 
часовникот за напад , на екипата А ѝ се одобрува тајм-аут. 

Толкување: Тренерот на екипата А одлучува дали играта продолжува со ууфрлање од линијата 
во предното или задното поле. Во сите случаи, ако е од линијата во предното поле, екипата А 
добива 14 секунди на часовникот за напад . Ако уфрлувањето е од задното поле: (a) и (b) екипата 
А добива 24 секунди, (c) екипата А добива 19 секунди на часовникот за напад . 

17-50 Изјава: Секогаш кога топката ќе влезе во кошот, но кошот или последното слободно 
фрлање не се важечки, играта продолжува со ууфрлање од продолжението на линијата за 
слободни фрлања. По последно слободно фрлање што не е важечко поради прекршок на 
изведувачот на слободното фрлање, уфрлувањето е од продолжението на линијата за слободни 
фрлања, спротивно од страната на масата. По кош што не е важечки, уфрлувањето е од 
продолжението на линијата за слободни фрлања, на истата страна на теренот за игра каде 
настанала акцијата за поништување на кошот. 

17-51 Пример: A1, во момент на шут, прави прекршок чекори, а потоа топката влегува во кошот. 

Толкување: Кошот на A1 не се брои. На екипата Б ѝ се доделува уфрлање од продолжението 
на линијата за слободни фрлања во нејзиното задно поле, на истата страна на теренот за игра 
каде настанал прекршокот чекори. Екипата Б добива 24 секунди на часовникот за напад . 

17-52 Пример: A1 изведува шут за кош. Додека топката е во својот пад надолу, A2 ја допира 
топката, која потоа влегува во кошот. 

Толкување: A2 извршил прекршок попречување при goaltending. Кошот на A1 не се брои. На 
екипата Б ѝ се доделува уфрлање од продолжението на линијата за слободни фрлања во 
нејзиното задно поле, на истата страна на теренот за игра каде A2 неправилно ја допрел топката. 
Екипата Б добива 24 секунди на часовникот за напад . 

  



Член 18/19  Тајм-аут / Замена 

18/19-1 Изјава: Тајм-аут не може да се одобри пред да започне времето на игра за четвртина 
или продолжение, ниту откако ќе заврши времето на игра за четвртина или продолжение. Замена 
не може да се одобри пред да започне времето на игра за првата четвртина, ниту откако ќе 
заврши времето на игра за натпреварот. Замена може да се одобри за време на паузите меѓу 
четвртините и продолженијата. 

18/19-2 Пример: По исфрлувањето на топката од раката на главниот судија за почетната мртва 
топка, но пред топката легално да биде допрена, скокачот A2 прави прекршок. На екипата Б ѝ се 
доделува уфрлање надвор од граничните линии. Во тој момент, која било екипа бара тајм-аут 
или замена. 

Толкување: Иако натпреварот започнал, тајм-аутот или замената нема да бидат одобрени 
бидејќи часовникот на играта сè уште не започнал. 

18/19-3 Изјава: Ако сигналот на часовникот за напад  се огласи додека топката е во воздух за 
време на шут за кош, тоа не е прекршок и часовникот на играта не се запира. Ако шутот е 
успешен, тогаш тоа, под одредени услови, претставува можност за тајм-аут и замена за двете 
екипи. 

18/19-4 Пример: Топката е во воздух на шут за кош кога се огласи сигналот на часовникот за 
напад . Топката влегува во кошот. Едната или двете екипи бараат (a) тајм-аут, (b) замена. 

Толкување: (a) Ова е можност за тајм-аут само за екипата што не постигнала кош. Ако на 
екипата што не постигнала кош ѝ се одобри тајм-аут, на противниците исто така може да им се 
одобри тајм-аут, а на двете екипи исто така може да им биде одобрена замена, ако побараат. 

(b) Ова е можност за замена само за екипата што не постигнала кош и само кога часовникот на 
играта покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина и во секое продолжение. Ако 
на екипата што не постигнала кош ѝ се одобри замена, на противниците исто така може да им 
се одобри замена, а на двете екипи исто така може да им биде одобрен тајм-аут, ако побараат. 

18/19-5 Изјава: Членовите 18 и 19 разјаснуваат кога започнува и кога завршува можноста за 
тајм-аут или замена. Ако барањето за тајм-аут или замена (за кој било играч, вклучувајќи го 
изведувачот на слободното фрлање) е поднесено откако топката е ставена на располагање на 
изведувачот на првото слободно фрлање, тајм-аутот или замената се одобруваат за двете екипи 
само ако (a) последното слободно фрлање е успешно, или (b) по последното слободно фрлање 
следи уфрлање надвор од граничните линии, или (c) поради важечка причина топката останува 
мртва по последното слободно фрлање. Откако топката ќе биде ставена на располагање на 
изведувачот за првото од 2 или 3 последователни слободни фрлања за истата казна за грешка, 
не се одобрува тајм-аут или замена пред топката да стане мртва по последното слободно 
фрлање. Кога помеѓу таквите слободни фрлања ќе настане техничка грешка од која било 
категорија, слободното фрлање без играчи поставени на местата за скок се изведува веднаш. 
Тајм-аут или замена за која било екипа не се одобрува пред и/или по слободното фрлање, освен 
ако заменикот стане играч што го изведува слободното фрлање за казната за техничката грешка. 
Во овој случај, противниците исто така имаат право да заменат 1 играч, ако сакаат. 

18/19-6 Пример: На A1 му се доделени 2 слободни фрлања. Која било екипа бара тајм-аут или 
замена (a) пред топката да биде ставена на располагање на изведувачот на слободното фрлање 
A1, (b) по првото слободно фрлање, (c) по успешното второ слободно фрлање, но пред топката 
да биде ставена на располагање на изведувачот на уфрлувањето на екипата Б, (d) по успешното 
второ слободно фрлање и откако топката веќе е ставена на располагање на изведувачот на 
уфрлувањето на екипата Б. 

Толкување: (a) Тајм-аутот или замената се одобруваат веднаш, пред првото слободно фрлање. 
(b) Тајм-аутот или замената не се одобруваат по првото слободно фрлање, дури и ако е успешно. 
(c) Тајм-аутот или замената се одобруваат веднаш, пред уфрлувањето од аут. (d) Тајм-аутот или 
замената не се одобруваат. 

18/19-7 Пример: На A1 му се доделени 2 слободни фрлања. По првото слободно фрлање, која 
било екипа бара тајм-аут или замена. За време на последното слободно фрлање (a) топката 
отскокнува од обрачот и играта продолжува, (b) слободното фрлање е успешно, (c) топката го 
промашува обрачот, (d) A1 стапнува на линијата за слободно фрлање додека шутира и се 



досудува прекршок, (e) Б1 стапнува во ограничената зона пред топката да ја напушти раката на 
A1. се досудува прекршокот на Б1, а слободното фрлање на A1 не е успешно. 

Толкување: (a) Тајм-аутот или замената не се одобруваат. (b), (c) и (d) Тајм-аутот или замената 
се одобруваат веднаш. (e) A1 изведува заменско слободно фрлање и, ако е успешно, тајм-аутот 
или замената се одобруваат веднаш. 

18/19-8 Пример: Можноста за замена штотуку завршила кога резервата A6 трча до записничката 
маса, гласно барајќи замена. Мерачот на времето реагира и погрешно го огласува сигналот. 
Судијата свири. 

Толкување: Топката е мртва, а часовникот на играта е запрен, што нормално претставува 
можност за замена. Меѓутоа, бидејќи барањето на A6 е поднесено предоцна, замената не се 
одобрува. Играта продолжува веднаш. 

18/19-9 Пример: За време на натпреварот настанува прекршок попречување при goaltending или 
(interference). Тајм-аут е побаран од кој било тренер, или замена е побарана од која било екипа. 

Толкување: Прекршокот предизвикува часовникот на играта да биде запрен, а топката да стане 
мртва. Тајм-аутите или замените се одобруваат. 

18/19-10 Пример: Б1 прави грешка врз A1 при неуспешен обид за кош вреден 2 поени. По првото 
од двете слободни фрлања на A1, на A2 му се припишува техничка грешка од која било 
категорија. Која било екипа сега бара тајм-аут или замена. 

Толкување: Кој било играч на екипата Б може да изведе 1 слободно фрлање без играчи 
поставени на местата за скок. Ако резерва на екипата Б стане играч за да го изведе слободното 
фрлање, екипата А исто така има право да замени 1 играч, ако сака. Ако слободното фрлање го 
изведува резерва на екипата Б, кој станал играч, или ако екипата А исто така заменила 1 играч, 
тие не можат да бидат заменети додека не заврши следниот период со активен часовник на 
играта. По слободното фрлање на играчот на екипата Б за техничката грешка на A2, A1 го 
изведува второто слободно фрлање. Играта продолжува како по кое било последно слободно 
фрлање. Ако е успешно и ако е побарано, тајм-аутот или замената се одобруваат за двете екипи. 

18/19-11 Пример: Б1 прави грешка врз A1 при неуспешен обид за кош вреден 2 поени. По првото 
од двете слободни фрлања на A1, на A2 му се припишува техничка грешка од која било 
категорија. Кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на 
местата за скок. Која било екипа сега бара тајм-аут или замена. 

Толкување: Во тој момент, не се одобрува тајм-аут или замена. A1 го изведува второто 
слободно фрлање. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. Ако е 
успешно и ако е побарано, тајм-аутот или замената се одобруваат за двете екипи. 

18/19-12 Пример: Б1 прави грешка врз A1 при неуспешен обид за кош вреден 2 поени. По првото 
од двете слободни фрлања на A1, на A2 му се припишува техничка грешка од која било 
категорија. Ова е петтата грешка на A2. Која било екипа сега бара тајм-аут или замена. 

Толкување: A2 се заменува веднаш. Кој било играч на екипата Б може да изведе 1 слободно 
фрлање без играчи поставени на местата за скок. Ако резерва на екипата Б стане играч за да го 
изведе слободното фрлање, екипата А исто така има право да замени 1 играч, ако сака. Ако 
слободното фрлање го изведува резерва на екипата Б, кој станал играч, или ако екипата А исто 
така заменила 1 играч, тие не можат да бидат заменети додека не заврши следниот период со 
активен часовник на играта. По слободното фрлање на играчот на екипата Б за техничката 
грешка на A2, A1 го изведува второто слободно фрлање. Играта продолжува како по кое било 
последно слободно фрлање. Ако е успешно и ако е побарано, тајм-аутот или замената се 
одобруваат за двете екипи. 

18/19-13 Пример: Дриблерот A1 добива техничка грешка од која било категорија. Резервата B6 
бара да стане играч за да го изведе слободното фрлање. 

Толкување: Ова е можност за замена за двете екипи. Откако ќе стане играч, B6 може да изведе 
1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок, но B6 не може да биде заменет 
додека не заврши следниот период со активен часовник на играта. 

18/19-14 Изјава: Резерва кој станал играч може да ја напушти играта само по завршувањето на 
следниот период со активен часовник на играта. 



18/19-15 Пример: Б1 е заменет со B6. Пред часовникот на играта да започне, на B6 му се 
припишува лична грешка. Ова е (a) третата, (b) петтата грешка на B6. 

Толкување: Во (a) B6 не може да биде заменет до завршувањето на периодот со активен 
часовник на играта. (b) B6 мора да биде заменет. 

18/19-16 Изјава: Ако, по барање за тајм-аут, се досудува грешка против која било екипа, тајм-
аутот не започнува додека судијата не заврши со целата комуникација во врска со таа грешка со 
записничката маса. Во случај на петта грешка на играч, оваа комуникација ја вклучува и 
потребната постапка за замена. Откако целата комуникација ќе биде завршена, периодот на 
тајм-аутот започнува кога судијата ќе свирне и ќе го покаже знакот за тајм-аут. 

18/19-17 Пример: За време на натпреварот, тренерот на екипата А бара тајм-аут по што (a) на 
Б1 му се припишува петта грешка, (b) на играч од која било екипа му се припишува грешка. 

Толкување: Во (a) периодот на тајм-аутот не започнува додека не заврши целата комуникација 
со записничката маса и додека заменикот на Б1 не стане играч. Во двата случаи, на играчите им 
е дозволено да си одат до клупите, дури и ако периодот на тајм-аутот формално сè уште не 
започнал. 

18/19-18 Изјава: Секој тајм-аут трае 1 минута. Екипите мораат навремено да се вратат на 
теренот за игра откако судијата ќе свирне и ќе ги повика екипите на теренот за игра. Ако екипа 
го продолжи тајм-аутот подолго од 1 минута, таа стекнува предност со продолжувањето на тајм-
аутот и предизвикува одложување на играта. Судијата му дава предупредување за „одложување 
на играта“ на тренерот на таа екипа, покажувајќи го соодветниот знак. Ако тој тренер не реагира 
на предупредувањето, против таа екипа се припишува дополнителен тајм-аут. Ако екипата нема 
преостанати тајм-аути, против тренерот се припишува техничка грешка од категорија 1 за 
одложување на играта, внесена во записникот како „Б1“. Ако екипа не се врати навремено на 
теренот за игра по паузата за полувреме, против таа екипа се припишува тајм-аут. Таквиот 
пропишан тајм-аут не трае 1 минута. Играта продолжува веднаш. 

18/19-19 Пример: Тајм-аутот завршува и судијата ја повикува екипата А на теренот за игра. 
Тренерот на екипата А продолжува да ѝ дава инструкции на екипата, која останува во зоната на 
клупата. Судијата повторно ја повикува екипата А на теренот за игра и (a) екипата А конечно се 
враќа на теренот за игра, (b) екипата А продолжува да останува во зоната на клупата. 

Толкување: (a) Откако екипата А почнува да се враќа на теренот за игра, судијата му дава 
предупредување за „одложување на играта“ на тренерот на екипата А, покажувајќи го 
соодветниот знак, дека ако истото однесување се повтори, против екипата А ќе биде пропишан 
дополнителен тајм-аут. 

(b) Против екипата А се припишува тајм-аут, без предупредување. Овој тајм-аут трае 1 минута. 
Ако екипата А нема преостанати тајм-аути, против тренерот на екипата А се припишува техничка 
грешка од категорија 1 за одложување на играта, внесена како „Б1“. 

18/19-20 Пример: По завршувањето на паузата за полувреме, екипата А сè уште е во својата 
соблекувална и затоа почетокот на третата четвртина е одложен. 

Толкување: Откако екипата А конечно ќе влезе на теренот за игра, против неа се припишува 
тајм-аут, без предупредување. Овој тајм-аут не трае 1 минута. Играта продолжува веднаш. 

18/19-21 Изјава: Ако на екипа сè уште не ѝ бил одобрен тајм-аут во второто полувреме пред 
часовникот на играта да покаже 2:00 минути во четвртата четвртина, записничарот означува 2 
хоризонтални линии во записникот, во првото поле за тајм-аутите на таа екипа во второто 
полувреме. Семафорот ги прикажува тајм-аутите со првиот тајм-аут означен како искористен. 

18/19-22 Пример: Со 2:00 на часовникот на играта во четвртата четвртина, ниту една од екипите 
не искористила тајм-аут во второто полувреме. 

Толкување: Записничарот означува 2 хоризонтални линии во првото поле за тајм-аутите на 
двете екипи за второто полувреме. Семафорот го прикажува првиот тајм-аут како искористен. 

18/19-23 Пример: Со 2:09 на часовникот на играта во четвртата четвртина, тренерот на екипата 
А го бара првиот тајм-аут во второто полувреме додека часовникот на играта работи. Со 1:58 на 
часовникот на играта, топката излегува надвор од теренот и часовникот на играта е запрен. На 
екипата А ѝ се одобрува тајм-аут. 



Толкување: Записничарот означува 2 хоризонтални линии во првото поле за тајм-аутите на 
екипата А, бидејќи тајм-аутот не бил одобрен пред часовникот на играта да покаже 2:00 минути 
во четвртата четвртина. Тајм-аутот одобрен со 1:58 се внесува во второто поле, а екипата А има 
само уште 1 преостанат тајм-аут. По тајм-аутот, семафорот прикажува 2 искористени тајм-аути. 

18/19-24 Изјава: Секогаш кога е побаран тајм-аут, без разлика дали пред или по досудена 
техничка, дисруптивната, флагрантна или дисквалификувачка грешка, тајм-аутот се одобрува 
пред почетокот на изведувањето на слободното(ите) фрлање(а). Ако за време на тајм-аут се 
досудува техничка, флагрантна или дисквалификувачка грешка, слободното(ите) фрлање(а) се 
изведува(ат) по завршувањето на тајм-аутот. 

18/19-25 Пример: Тренерот на екипата Б бара тајм-аут. На A1 му се припишува флагрантна 
грешка направена врз Б1, проследено со техничка грешка против A2. 

Толкување: Тајм-аутот на екипата Б се одобрува. По тајм-аутот, кој било играч на екипата Б 
изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Б1 потоа изведува 2 
слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата Б од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. 
Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

18/19-26 Пример: Тренерот на екипата Б бара тајм-аут. На A1 му се припишува флагрантна 
грешка направена врз Б1. На екипата Б ѝ се одобрува тајм-аут. За време на тајм-аутот, на A2 му 
се припишува техничка грешка од категорија 1. 

Толкување: По тајм-аутот, кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи 
поставени на местата за скок. Б1 потоа изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на 
местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од линијата за уфрлање во 
нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата Б добива 14 секунди на 
часовникот за напад . 

Член 23  Играч надвор од теренот за игра и топка надвор од 
теренот за игра 

23-1 Изјава: Ако топката е надвор од теренот за игра поради тоа што допира или е допрена од 
играч кој е на или надвор од граничната линија, тој играч предизвикува топката да излезе надвор 
од теренот од теренот за игра. 

23-2 Пример: Во близина на страничната линија, A1, со топката во рацете, е под строг притисок 
од Б1. A1 го допира Б1 со телото. Б1 има една нога надвор од теренот за игра. 

Толкување: Ова е легална игра на A1. Играч е надвор од теренот за игра кога кој било дел од 
телото е во контакт со нешто друго освен со играч. Играта продолжува. 

23-3 Пример: Во близина на страничната линија, A1, со топката во рацете, е под строг притисок 
од Б1 и Б2. A1 го допира Б1 со топката, кој има една нога надвор од теренот за игра. 

Толкување: Ова е прекршок излегување надвор од страна на Б1. Топката е надвор од теренот 
за игра кога допира играч кој е надвор од теренот за игра. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата А од местото најблиску до каде топката излегла надвор. Екипата А го задржува 
преостанатото време на часовникот за напад . 

23-4 Пример: A1 дрибла во близина на страничната линија пред записничката маса. Топката 
високо отскокнува од теренот за игра и го допира коленото на B6, кој седи на клупата за замени. 
Топката се враќа на теренот за игра кај A1. 

Толкување: Топката е надвор од теренот за игра кога го допира B6, кој е надвор од теренот за 
игра. Топката е предизвикана да излезе надвор од страна на A1, кој ја допрел топката пред таа 
да излезе надвор. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде 
топката излегла надвор. 

Член 24  Дриблинг 

24-1 Изјава: Не се смета за дриблинг ако играч намерно ја фрли топката во таблата на 
противниците или во сопствената табла на екипата. 



24-2 Пример: A1 сè уште не дрибла и стои неподвижно кога намерно ја фрла топката во таблата 
и повторно ја фаќа или допира топката пред таа да допре друг играч. 

Толкување: Ова е легална игра на A1. По фаќањето на топката, A1 може да шутира, да додели 
или да започне дриблинг. 

24-3 Пример: По завршувањето на дриблингот, било во непрекинато движење или стоејќи 
неподвижно, A1 намерно ја фрла топката во таблата. A1 повторно ја фаќа или допира топката 
(a) откако топката веќе отскокнала на теренот за игра, и започнува дриблинг, (b) пред таа да 
допре друг играч. 

Толкување: Во (a) ова е прекршок двоен дриблинг од страна на A1. A1 не смее повторно да 
дрибла откако веќе завршил еден дриблинг. Во (b) ова е легална игра на A1. По фаќањето или 
допирањето на топката, A1 може да шутира или додели, но не смее да започне нов дриблинг. 

24-4 Пример: Шутот на A1 за кош го промашува обрачот. A1 ја фаќа топката и намерно ја фрла 
во таблата, по што A1 повторно ја фаќа или допира топката пред таа да допре друг играч. 

Толкување: Ова е легална игра на A1. По фаќањето на топката, A1 може да шутира, да додели 
или да започне дриблинг. 

24-5 Изјава: Не претставува прекршок двоен дриблинг ако играчот ја загубил контролата над 
живата топка на теренот за игра поради една од следниве причини: 

• Шут за кош. 

• Топката е допрена од противник. 

• При додавање или додавање, топката допира или е допрена од друг играч. 

24-6 Пример: A1 дрибла и легално застанува. (a) A1 потоа ја губи рамнотежата и, без да ја 
помести пивот-ногата, A1 го допира теренот за игра со топката еднаш или двапати додека 
топката е во рацете. (b) A1 потоа ја префрла топката од едната во другата рака, без да ја помести 
пивот-ногата. 

Толкување: Во двата случаи, ова е легална игра на A1. A1 не ја поместил пивот-ногата. 

24-7 Пример: A1 започнува дриблинг со уфрлање на топката (a) над противникот, (b) неколку 
метри од противникот. Топката го допира теренот за игра, по што A1 продолжува да дрибла. 

Толкување: Во двата случаи, ова е легална игра на A1. Топката го допрела теренот за игра пред 
A1 повторно да ја допре топката при дриблингот. 

24-8 Пример: A1 го завршува дриблингот и намерно ја фрла топката во ногата на Б1. A1 ја фаќа 
топката и повторно почнува да дрибла. 

Толкување: Ова е прекршок двоен дриблинг од страна на A1. Дриблингот на A1 завршил бидејќи 
топката не била допрена од Б1 — напротив, топката го допрела Б1. A1 не смее повторно да 
дрибла. 

24-9 Пример: A1 го завршува дриблингот и ја додава топката. Топката потоа ја допира ногата на 
Б2 или A2 и се враќа кај A1, кој започнува нов дриблинг. 

Толкување: Ова е легална игра. По додавањето, топката допрела друг играч. A1 ја загубил 
контролата над живата топка на теренот за игра и затоа може да започне нов дриблинг. 

24-10 Пример: A1 го завршува дриблингот и му додава топка на A2. Топката случајно го допира 
телото на Б2. Потоа топката го допира подот, A1 ја фаќа и повторно почнува да дрибла. 

Толкување: Ова е легална игра. A1 може повторно да дрибла бидејќи по првиот дриблинг 
топката допрела друг играч. 

24-11 Пример: По завршувањето на дриблингот, A1 ја има топката во рацете кога Б1 ја допира 
топката. 

Толкување: A1 сè уште ја контролира топката, затоа A1 не може повторно да започне дриблинг. 

Член 25  Чекори 



25-1 Изјава: Легално е ако играч кој лежи на теренот за игра ја стекне контролата над топката. 
Легално е ако играч кој ја држи топката падне на теренот за игра. Исто така е легално ако играч, 
откако паднал на теренот за игра со топката, се лизга поради инерцијата. Меѓутоа, ако тој играч 
потоа се тркала или се обиде да стане додека ја држи топката, тоа е прекршок. 

25-2 Пример: A1 ја држи топката, потоа (a) ја губи рамнотежата и паѓа на теренот за игра, (b) по 
паѓањето на теренот за игра, инерцијата на A1 предизвикува тој играч да се лизга. 

Толкување: Во двата случаи, ова е легална игра на A1. Паѓањето на теренот за игра не 
претставува прекршок чекори. Меѓутоа, ако A1 сега се тркала за да ја избегне одбраната или се 
обиде да стане додека ја држи топката, настанува прекршок чекори. 

25-3 Пример: A1, додека лежи на теренот за игра, ја стекнува контролата над топката. A1 потоа 
(a) му додава топка на A2, (b) започнува дриблинг додека сè уште лежи на теренот за игра, (c) 
се обидува да стане додека дрибла, (d) се обидува да стане додека сè уште ја држи топката. 

Толкување: (a), (b) и (c) Ова е легална игра на A1. (d) Ова е прекршок чекори од страна на A1. 

25-4 Изјава: Играч не смее последователно да го допира теренот за игра со истата нога или со 
двете нозе откако ќе заврши дриблинг или ќе ја стекне контролата над топката. 

25-5 Пример: A1 го завршува дриблингот со топката во рацете. Во непрекинато движење, A1 
скока од левата нога, доскокнува на левата нога, потоа на десната нога и изведува шут за кош. 

Толкување: Ова е прекршок чекори од страна на A1. По завршувањето на дриблингот, играчот 
не смее последователно да го допира теренот за игра со истата нога. 

Член 26  3 (три) секунди 

26-1 Изјава: Претставува прекршок кога играч го напушта теренот за игра кај челната линија за 
да избегне прекршок 3 секунди, а потоа повторно влегува во рекетот. 

26-2 Пример: A1 е во рекетот помалку од 3 секунди, излегува надвор од теренот кај челната 
линија за да избегне прекршок 3 секунди. A1 потоа повторно влегува во рекетот. 

Толкување: Ова е прекршок 3 секунди од страна на A1. 

26-3 Изјава: Играч не смее да остане во противничкиот рекет повеќе од 3 последователни 
секунди додека неговата екипа контролира жива топка во предното поле, а часовникот на играта 
работи. 

26-4 Пример: A1 е во рекетот  2,5 секунди, ја исфрла топката за шут на кош. Топката ги 
промашува таблата и обрачот, а A1 ја зема одбиената топка. 

Толкување: Ова е легална игра на A1. Екипата А ја завршила контролата над топката кога A1 ја 
исфрлил на шут. Со земањето на одбиената топка од страна на A1, екипата А стекнува нова 
контрола над топката. 

26-5 Пример: Додека изведувачот на уфрлувањето A1 ја има топката во рацете во предното 
поле, A2 останува во ограничената зона на противниците повеќе од 3 секунди. 

Толкување: Ова е легална игра на A2. Екипата А има контрола на топката, но часовникот на 
играта сè уште не започнал. 

Член 27  Одблиску чуван играч 

27-1 Изјава: Одблиску чуван играч мора да ја додели, шутира или дрибла топката во рок од 5 
секунди. 

27-2 Пример: A1 е под строг притисок од Б1 4 секунди. Потоа A1 ја додава топката и повторно 
ја фаќа. 

Толкување: Ова е прекршок 5 секунди од страна на A1, бидејќи A1 во рок од 5 секунди не ја 
додал, шутирал или дрибла со топката. Додавањето на топката на почетокот или на крајот на 
дриблингот не се смета за дриблинг. 



Член 28  8 секунди 

28-1 Изјава: часовникот за напад  е запрен поради ситуација на мртва топка. Ако произлезеното 
уфрлање надвор од граничните линии по наизменичен посед ѝ се додели на екипата која ја 
контролирала топката во своето задно поле, периодот од 8 секунди продолжува. 

28-2 Пример: A1 дрибла во задното поле 5 секунди кога настанува задржана топка. Екипата А 
има право на следното уфрлање надвор од граничните линии по наизменичен посед. 

Толкување: Екипата А има само 3 секунди да ја префрли топката во своето предно поле. 

28-3 Изјава: За време на дриблинг од задното кон предното поле, топката преминува во 
предното поле на екипата кога двете нозе на дриблерот и топката се целосно во контакт со 
предното поле. 

28-4 Пример: A1 стои раскорачено на средната линија и ја прима топката од A2, кој е во задното 
поле. A1 му ја враќа топката на A2, кој е (a) сè уште во задното поле, (b) раскорачено на средната 
линија, (c) раскорачено на средната линија; A2 почнува да дрибла во задното поле. 

Толкување: Во сите случаи, ова е легална игра на екипата А. A1 нема двете нозе целосно во 
контакт со предното поле и затоа A1 има право да ја додели топката во задното поле. Периодот 
од 8 секунди продолжува. 

28-5 Пример: A1 дрибла од задното поле и го запира движењето нанапред додека сè уште 
дрибла (a) раскорачено на средната линија, (b) со двете нозе во предното поле, додека топката 
се дрибла во задното поле, (c) со двете нозе во предното поле додека топката се дрибла во 
задното поле, по што A1 се враќа со двете нозе во задното поле, (d) со двете нозе во задното 
поле, додека топката се дрибла во предното поле. 

Толкување: Во сите случаи, ова е легална игра на A1. Дриблерот A1 продолжува да биде во 
задното поле сè додека и нозете и топката целосно не бидат во контакт со предното поле. 
Периодот од 8 секунди продолжува. 

28-6 Изјава: Секогаш кога периодот од 8 секунди продолжува со преостанатото време, а истата 
екипа која претходно ја контролирала топката добива уфрлање надвор од граничните линии од 
своето задно поле, судијата, кога ѝ ја предава топката на изведувачот на уфрлувањето, го 
известува за преостанатото време во периодот од 8 секунди. 

28-7 Пример: A1 дрибла во задното поле 6 секунди кога настанува двојна грешка во (a) задното 
поле, (b) предното поле. 

Толкување: (a) Играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното задно поле, од 
местото најблиску до каде настанала двојната грешка. Судијата го известува изведувачот на 
уфрлувањето на екипата А дека екипата има 2 секунди да ја префрли топката во своето предно 
поле. (b) Играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното предно поле, од местото 
најблиску до каде настанала двојната грешка. 

28-8 Пример: A1 дрибла во задното поле 4 секунди кога Б1 ја исфрла топката надвор од теренот 
во задното поле на екипата А. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното задно поле, од местото 
најблиску до каде топката излегла надвор. Судијата го известува изведувачот на уфрлувањето 
на екипата А дека екипата има 4 секунди да ја префрли топката во своето предно поле. 

28-9 Изјава: Ако играта е прекината од судија поради важечка причина што не е поврзана со 
ниту една екипа и ако противниците би биле ставени во понеповолна положба, периодот од 8 
секунди продолжува. 

28-10 Пример: Со 25 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина и резултат А 72 – 
Б 72, екипата А ја стекнува контролата над топката. A1 дрибла во задното поле 5 секунди кога 
играта е прекината од судиите поради (a) неисправно работење или неможност да се стартува 
часовникот на играта или часовникот за напад , (b) фрлање шише на теренот за игра, (c) 
погрешно ресетирање на часовникот за напад . 

Толкување: Во сите случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата А од нејзиното задно 
поле, со 3 преостанати секунди во периодот од 8 секунди. Екипата Б би била ставена во 
понеповолна положба ако играта продолжеше со нов период од 8 секунди. 



28-11 Изјава: По прекршок 8 секунди, местото на уфрлувањето се определува според 
местоположбата на топката кога настанал прекршокот. 

28-12 Пример: Периодот од 8 секунди за екипата А завршува, а прекршокот настанува кога (a) 
екипата А има контрола на топката во своето задно поле, (b) топката е во воздух на додавањето 
на A1 од задното кон предното поле. 

Толкување: Уфрлувањето на екипата Б се изведува во нејзиното предно поле, од местото 
најблиску до (a) местоположбата на топката кога настанал прекршокот 8 секунди, освен директно 
зад таблата, (b) средната линија. Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

Член 29/51  Часовник за напад (24/14 сек) 

29/51-1 Изјава: Шутот за кош се изведува близу до крајот на периодот на часовникот за напад  и 
сигналот на часовникот за напад  се огласи додека топката е во воздух. 

• Ако топката влезе во кошот, кошот се брои. 

• Ако топката го допре обрачот и отскокне од него, играта продолжува со 24 секунди на 
часовникот за напад . Ако истата екипа која ја контролирала топката пред да го допре обрачот 
повторно ја стекне контролата над топката, играта продолжува со 14 секунди на часовникот за 
напад . 

• Ако топката го промаши обрачот, судиите чекаат да видат дали противниците стекнуваат 
непосредна и јасна контрола над топката. 

‒ Ако да, сигналот на часовникот за напад  се игнорира. 

‒ Ако не, ова е прекршок на часовникот за напад . Топката им се доделува на противниците за 
уфрлање од местото најблиску до каде играта била запрена, освен директно зад таблата. 

29/51-2 Пример: Шутот на A1 за кош е во воздух кога се огласи сигналот на часовникот за напад 
. Топката ја допира таблата, а потоа се тркала по теренот за игра, каде прво ја допира Б1, потоа 
A2, а на крајот ја контролира Б2. 

Толкување: Ова е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата А. Шутот на A1 го 
промашал обрачот, а екипата Б не стекнала непосредна и јасна контрола над топката. 

29/51-3 Пример: За време на шутот на A1 за кош, топката ја допира таблата, но го промашува 
обрачот. Топката потоа е допрена, но не контролирана од Б1, по што A2 ја стекнува контролата 
над топката. Се огласи сигналот на часовникот за напад . 

Толкување: Ова е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата А. 

29/51-4 Пример: Шутот на A1 за кош на крајот на периодот на часовникот за напад  е легално 
блокиран од Б1. Се огласи сигналот на часовникот за напад . Б1 прави грешка врз A1. 

Толкување: Ова е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата А. Грешката на Б1 
врз A1 се игнорира, освен ако е флагрантна или дисквалификувачка грешка. 

29/51-5 Пример: Шутот на A1 за кош е во воздух кога се огласи сигналот на часовникот за напад 
. Топката го промашува обрачот, по што a) настанува задржана топка помеѓу A2 и Б2, b) Б1 ја 
потфрла надвор. 

Толкување: Во двата случаи, ова е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата А. 
Екипата Б не стекнала непосредна и јасна контрола над топката. 

29/51-6 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут за кош, приближно во истиот момент 
кога истекол часовникот за напад . Топката влегува во кошот. 

Толкување: Ако топката била 

a) сè уште во раката на A1, а грешката на Б1 настанала пред да истече часовникот за напад , 
или 

b) веќе во воздух на шутот на A1 за кош, а грешката на Б1 настанала пред да истече часовникот 
за напад , или 



c) веќе во воздух на шутот на A1 за кош, а грешката на Б1 настанала откако истекол часовникот 
за напад , 

тоа не е прекршок на часовникот за напад . Кошот на А1 се важи. A1 изведува 1 дополнително 
слободно фрлање. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

d) сè уште во раката на A1, а грешката на Б1 настанала откако истекол часовникот за напад , 

тоа е прекршок на часовникот за напад . Кошот на A1 не се брои. Грешката на Б1 се игнорира, 
освен ако е флагрантна или дисквалификувачка грешка. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата Б од продолжението на линијата за слободни фрлања. 

29/51-7 Пример: Со 25,2 секунди на часовникот на играта, екипата А ја стекнува контролата над 
топката. Со 1 секунда на часовникот за напад , A1 изведува шут за кош. Додека топката е во 
воздух, се огласи сигналот на часовникот за напад . Топката го промашува обрачот и a) по уште 
1,2 секунди, се огласи сигналот на часовникот на играта за крајот на четвртината, b) A2 ја фаќа 
топката на одбиена топка. Судијата свири прекршок со часовникот на играта покажувајќи 0,8 
секунди. 

Толкување: Во (a) ова не е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата А. Судијата 
чекал да види дали екипата Б стекнала непосредна и јасна контрола над топката и затоа не 
свирел прекршок. Четвртината завршила. Во (b) ова е прекршок на часовникот за напад  од 
страна на екипата А. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде 
играта била запрена, со часовникот на играта покажувајќи 0,8 секунди. 

29/51-8 Пример: Со 25,2 секунди на часовникот на играта, екипата А ја стекнува контролата над 
топката. Со 1,2 секунди на часовникот на играта и со топката во раката на A1, се огласи сигналот 
на часовникот за напад . Судијата свири прекршок со часовникот на играта покажувајќи 0,8 
секунди. 

Толкување: Ова е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата А. Бидејќи прекршокот 
настанал со 1,2 секунди на часовникот на играта, судиите го коригираат часовникот на играта. 
Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде играта била запрена, 
со часовникот на играта покажувајќи 1,2 секунди. 

29/51-9 Изјава: Ако сигналот на часовникот за напад  се огласи, а противниците стекнат 
непосредна и јасна контрола над топката, сигналот на часовникот за напад  се игнорира. Играта 
продолжува. 

29/51-10 Пример: Близу до крајот на периодот на часовникот за напад , додавањето на A1 е 
промашено од A2 (двајцата играчи се во нивното предно поле), а топката се тркала во задното 
поле на екипата А. Пред Б1 да стекне контрола над топката со слободен пат до кошот, се огласи 
сигналот на часовникот за напад . 

Толкување: Ако Б1 стекне непосредна и јасна контрола над топката, сигналот се игнорира. 
Играта продолжува. 

29/51-11 Пример: По кош постигнат од противниците, со 25,3 секунди на часовникот на играта, 
екипата А ја има топката за уфрлање зад нејзината крајна линија. Близу до крајот на периодот 
на часовникот за напад , додавањето на A1 кон A2 топката е допрена и пренасочена од Б1 и се 
огласил сигналот на часовникот за напад . Судијата свири прекршок на часовникот за напад  со 
часовникот на играта покажувајќи 0,8 секунди. 

Толкување: Ова е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата А, кој настанал со 
часовникот на играта покажувајќи 0,8 секунди. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од 
местото најблиску до каде играта била запрена, со часовникот на играта покажувајќи 0,8 секунди. 

29/51-12 Изјава: Ако на екипа која ја контролирала топката ѝ се додели уфрлање надвор од 
граничните линии по наизменичен посед, таа екипа добива само толку време на часовникот за 
напад  колку што преостанувало кога настанала ситуацијата на мртва топка. 

29/51-13 Пример: Екипата А има контрола на топката во своето предно поле со 10 секунди на 
часовникот за напад  кога настанува ситуација на мртва топка. Уфрлање надвор од граничните 
линии по наизменичен посед се доделува на (a) екипата А, (b) екипата Б. 

Толкување: (a) Екипата А добива 10 секунди на часовникот за напад . (b) Екипата Б добива 24 
секунди на часовникот за напад . 



29/51-14 Изјава: Ако играта е прекината од судија поради грешка или прекршок (освен за 
излегување на топката надвор) свирен против екипата која не ја контролира топката, а 
поседувањето на топката ѝ се додели на истата екипа која претходно ја контролирала топката 
во своето предно поле, часовникот за напад  се враќа на следниов начин: 

• Ако се прикажани 14 секунди или повеќе кога играта била запрена, часовникот за напад  
продолжува со преостанатото време. 

• Ако се прикажани 13 секунди или помалку кога играта била запрена, екипата добива 14 секунди 
на часовникот за напад . 

29/51-15 Пример: Со 8 секунди на часовникот за напад , A1 дрибла во предното поле кога (a) Б1 
ја исфрла топката надвор од теренот во предното поле на екипата А, (b) Б1 прави грешка врз A1 
— ова е втората грешка на екипата Б во четвртината. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А во предното поле со (a) 8 секунди, (b) 
14 секунди на часовникот за напад . 

29/51-16 Пример: Со 4 секунди на часовникот за напад , екипата А има контрола на топката во 
своето предно поле кога (a) A1, (b) Б1 е повреден. Судијата ја прекинува играта. 

Толкување: Екипата А добива (a) 4 секунди, (b) 14 секунди на часовникот за напад . 

29/51-17 Пример: Со 6 секунди на часовникот за напад , шутот на A1 за кош е во воздух кога 
настанува двојна грешка помеѓу A2 и Б2. Стрелката за наизменичен посед е во корист на екипата 
А. (a) Топката го промашува обрачот. (b) Топката го допира обрачот. 

Толкување: Екипата А добива (a) 6 секунди, (b) 14 секунди на часовникот за напад . 

29/51-18 Пример: Со 5 секунди на часовникот за напад , A1 дрибла кога на Б1 му се припишува 
техничка грешка од која било категорија, по што на тренерот на екипата А му се припишува 
техничка грешка од категорија 1. 

Толкување: По поништувањето на еднаквите казни, играта продолжува со уфрлање на екипата 
А. Екипата А добива 5 секунди на часовникот за напад . 

29/51-19 Пример: Со (a) 16 секунди, (b) 12 секунди на часовникот за напад , A1 му додава топка 
на A2, двајцата во предното поле, кога Б1, во задното поле, намерно ја шутира топката или ја 
удира со тупаница. 

Толкување: Во двата случаи, ова е прекршок игра со нога или удирање со тупаница од страна 
на Б1. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од нејзиното предно поле со (a) 16 секунди, 
(b) 14 секунди на часовникот за напад . 

29/51-20 Пример: Со 6 секунди на часовникот за напад , A1 дрибла во предното поле кога на Б2 
му се припишува дисруптивната, флагрантна или дисквалификувачка грешка против A2. 

Толкување: По двете слободни фрлања на A2 без играчи поставени на местата за скок, без 
разлика дали се успешни или не, играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за 
уфрлање спротивно од записничката маса, во нејзиното предно поле. Екипата А добива 14 
секунди на часовникот за напад . 

29/51-21 Изјава: Ако играта е прекината од судија поради важечка причина што не е поврзана 
со ниту една екипа и ако противниците би биле ставени во понеповолна положба, часовникот за 
напад  продолжува со преостанатото време. 

29/51-22 Пример: Со 25 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина и резултат А 
72 – Б 72, екипата А ја стекнува контролата над топката во своето предно поле. A1 дрибла 20 
секунди кога играта е прекината од судиите поради: (a) неисправно работење или неможност да 
се стартува часовникот на играта или часовникот за напад , (b) фрлање шише на теренот за игра, 
(c) погрешно ресетирање на часовникот за напад . 

Толкување: Во сите случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску 
до каде играта била запрена. Екипата А добива 4 секунди на часовникот за напад . Екипата Б би 
била ставена во понеповолна положба ако играта продолжеше без преостанато време на 
часовникот за напад . 

29/51-23 Пример: Шутот на A1 за кош го допира обрачот. A2 ја зема одбиената топка и 9 секунди 
подоцна погрешно се огласи сигналот на часовникот за напад . Судиите ја прекинуваат играта. 



Толкување: Ова е грешка во работењето на часовникот за напад , поради нересетирање. По 
консултација со комесарот, ако е присутен, и операторот на часовникот за напад , играта 
продолжува со уфрлање на екипата А. Екипата А добива 5 секунди на часовникот за напад . 

29/51-24 Пример: Со 4 секунди на часовникот за напад , A1 изведува шут за кош. Топката го 
промашува обрачот, но операторот на часовникот за напад  погрешно го ресетира часовникот. 
A2 ја зема одбиената топка и по одредено време, A3 постигнува кош. Во тој момент, судиите ја 
забележуваат грешката. 

Толкување: Судиите, по консултација со комесарот, ако е присутен, потврдуваат дека топката 
го промашила обрачот при шутот на A1. Ако да, тогаш одлучуваат дали топката ја напуштила 
раката на A3 пред часовникот за напад  да требало да се огласи, доколку не било извршено 
ресетирањето. Ако да, кошот на A3 се брои. Ако не, настанал прекршок на часовникот за напад  
и кошот на A3 не се брои. 

29/51-25 Изјава: Шут за кош е упатен, а потоа се досудува грешка против одбранбен играч во 
задното поле на одбранбената екипа. Ако играта продолжи со уфрлање, часовникот за напад  се 
враќа на следниов начин: 

• Ако се прикажани 14 секунди или повеќе кога играта била запрена, часовникот за напад  не се 
ресетира, туку продолжува од времето кога бил запрен. 

• Ако се прикажани 13 секунди или помалку кога играта била запрена, часовникот за напад  се 
ресетира на 14 секунди. 

29/51-26 Пример: A1 изведува шут за кош. Топката влегува во кошот. Б2, во задното поле, прави 
грешка врз A2. Ова е третата грешка на екипата Б во четвртината. 

Толкување: Кошот на А1 се важи. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото 
најблиску до каде настанала грешката на Б2. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за 
напад . 

29/51-27 Пример: Со 17 секунди на часовникот за напад , шутот на A1 за кош е во воздух кога 
Б2, во задното поле, прави грешка врз A2. Ова е втората грешка на екипата Б во четвртината. 
Топката (a) отскокнува од обрачот, но не влегува во кошот, (b) го промашува обрачот. 

Толкување: Во двата случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното предно 
поле, од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. Екипата А добива 17 секунди на 
часовникот за напад . 

29/51-28 Пример: Со 10 секунди на часовникот за напад , шутот на A1 за кош е во воздух кога 
Б2, во задното поле, прави грешка врз A2. Ова е втората грешка на екипата Б во четвртината. 
Топката (a) влегува во кошот, (b) отскокнува од обрачот, но не влегува во кошот, (c) го промашува 
обрачот. 

Толкување: Во (a) кошот на А1 се важи. Во сите случаи, играта продолжува со уфрлање на 
екипата А во нејзиното предно поле, од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. 
Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

29/51-29 Пример: Шутот на A1 за кош е во воздух кога се огласи сигналот на часовникот за напад 
. Б2, во задното поле, прави грешка врз A2. Ова е втората грешка на екипата Б во четвртината. 
Топката (a) влегува во кошот, (b) отскокнува од обрачот, но не влегува во кошот, (c) го промашува 
обрачот. 

Толкување: Во (a) кошот на А1 се важи. Во сите случаи, ова не е прекршок на часовникот за 
напад  од страна на екипата А. Играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното предно 
поле, од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. Екипата А добива 14 секунди на 
часовникот за напад . 

29/51-30 Пример: Со 10 секунди на часовникот за напад , шутот на A1 за кош е во воздух кога 
Б2, во задното поле, прави грешка врз A2. Ова е петтата грешка на екипата Б во четвртината. 
Топката (a) влегува во кошот, (b) отскокнува од обрачот, но не влегува во кошот, (c) го промашува 
обрачот. 

Толкување: Во (a) кошот на А1 се важи. Во сите случаи, A2 изведува 2 слободни фрлања. 
Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 



29/51-31 Пример: Шутот на A1 за кош е во воздух кога се огласи сигналот на часовникот за напад 
, а Б2 прави грешка врз A2 пред топката (a) да влезе во кошот, (b) да отскокне од обрачот, но не 
влезе во кошот, (c) да го промаши обрачот. Грешката на Б2 е петтата грешка на екипата Б во 
четвртината. 

Толкување: Во (a) кошот на А1 се важи. Во сите случаи, ова не е прекршок на часовникот за 
напад  од страна на екипата А. A2 изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое 
било последно слободно фрлање. 

29/51-32 Изјава: Фрлање што произлегува од казна за дисруптивната, флагрантна или 
дисквалификувачка грешка секогаш се изведува од линијата за уфрлање спротивно од 
записничката маса, во предното поле на екипата. Екипата добива 14 секунди на часовникот за 
напад . 

29/51-33 Пример: Со 1:12 на часовникот на играта и 6 секунди на часовникот за напад  во 
четвртата четвртина, A1 дрибла во предното поле кога на Б1 му се припишува дисруптивната, 
флагрантна или дисквалификувачка грешка направена врз A1. По првото слободно фрлање на 
A1, тренерот на екипата А или тренерот на екипата Б бара тајм-аут. 

Толкување: A1 го изведува второто слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. 
Потоа се одобрува тајм-аутот. По тајм-аутот, играта продолжува со уфрлање на екипата А од 
линијата за уфрлање спротивно од записничката маса, во нејзиното предно поле. Екипата А 
добива 14 секунди на часовникот за напад . 

29/51-34 Пример: Со 19 секунди на часовникот за напад , A1 дрибла во предното поле кога на 
Б2 му се припишува дисруптивната, флагрантна или дисквалификувачка грешка направена врз 
A2. 

Толкување: По двете слободни фрлања на A2 без играчи поставени на местата за скок, без 
разлика дали се успешни или не, играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за 
уфрлање спротивно од записничката маса, во нејзиното предно поле. Екипата А добива 14 
секунди на часовникот за напад . 

29/51-35 Изјава: Откако топката, поради која било причина, ќе го допре обрачот на кошот на 
противниците, екипата добива 14 секунди на часовникот за напад , ако екипата која ја стекнува 
контролата над топката е истата екипа која ја контролирала топката пред таа да го допре 
обрачот. 

29/51-36 Пример: За време на додавањето на A1 до A2, топката го допира Б2, по што топката го 
допира обрачот. A3 ја стекнува контролата над топката. 

Толкување: Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад  кога A3 ќе ја стекне 
контролата над топката, каде било на теренот за игра. 

29/51-37 Пример: A1 изведува шут за кош со (a) 4 секунди, (b) 20 секунди на часовникот за напад 
. Топката го допира обрачот, отскокнува од него и A2 ја стекнува контролата над топката. 

Толкување: Во двата случаи, екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад  кога A2 ќе 
ја стекне контролата над топката, каде било на теренот за игра. 

29/51-38 Пример: A1 изведува шут за кош. Топката го допира обрачот. (a) Б1 ја допира топката, 
(b) A2 ја допира топката, а потоа A3 ја стекнува контролата над топката. 

Толкување: Во двата случаи, екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад  кога A3 ќе 
ја стекне контролата над топката, каде било на теренот за игра. 

29/51-39 Пример: A1 изведува шут за кош. Топката го допира обрачот. Б1 потоа ја допира 
топката пред таа да излезе надвор. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде топката 
излегла надвор. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад , без разлика каде на 
теренот за игра се изведува уфрлувањето. 

29/51-40 Пример: Со 4 секунди на часовникот за напад , A1 ја фрла топката кон обрачот за да 
го ресетира часовникот за напад . Топката го допира обрачот. Б1 потоа ја допира топката пред 
таа да излезе надвор во задното поле на екипата А. 



Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното задно поле, од местото 
најблиску до каде топката излегла надвор. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад 
. 

29/51-41 Пример: Со 6 секунди на часовникот за напад , A1 изведува шут за кош. Топката го 
допира обрачот и A2 ја стекнува контролата над топката. Б2 потоа прави грешка врз A2 за време 
на одбиената топка. Ова е третата грешка на екипата Б во четвртината. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде 
настанала грешката на Б2. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

29/51-42 Пример: A1 изведува шут за кош. Топката го допира обрачот и за време на одбиената 
топка настанува задржана топка помеѓу A2 и Б2. Стрелката за наизменичен посед е во корист на 
екипата А. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде 
настанала задржаната топка. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

29/51-43 Пример: A1 изведува шут за кош со (a) 8 секунди, (b) 17 секунди на часовникот за напад 
. Топката се заглавува помеѓу обрачот и таблата. Стрелката за наизменичен посед е во корист 
на екипата А. 

Толкување: Во двата случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата А зад крајната линија 
во нејзиното предно поле, најблиску до таблата. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за 
напад . 

29/51-44 Пример: A1, во предното поле, додава топка за алеј-уп до A2, кој не ја фаќа топката. 
Топката го допира обрачот, по што A3 ја стекнува контролата над топката во (a) предното поле, 
(b) задното поле на екипата А. 

Толкување: (a) Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . (b) Ова е прекршок задно 
поле од страна на екипата А, бидејќи екипата А не ја загубила контролата над топката. 

29/51-45 Пример: Шутот на A1 за кош го допира обрачот. Б1 ја зема одбиената топка и 
доскокнува на теренот за игра. A2 ја потфрла топката од рацете на Б1. A3 сега ја фаќа топката. 

Толкување: Екипата Б (Б1) стекнала јасна контрола над топката при одбиената топка, по што 
екипата А (A3) стекнала нова контрола. Екипата А добива 24 секунди на часовникот за напад . 

29/51-46 Пример: Со 5 секунди на часовникот за напад , изведувачот на уфрлувањето A1 додава 
топка кон кошот на екипата Б. Топката го допира обрачот, а потоа е допрена, но не контролирана 
од A2 или Б2. 

Толкување: Часовникот на играта и часовникот за напад  се стартуваат истовремено кога 
топката ќе допре или ќе биде допрена од кој било играч на теренот за игра. Ако екипата А потоа 
ја стекне контролата над топката на теренот за игра, добива 14 секунди на часовникот за напад 
. Ако екипата Б ја стекне контролата, добива 24 секунди на часовникот за напад . 

29/51-47 Изјава: За време на натпреварот, додека часовникот на играта работи, секогаш кога 
екипа стекнува ново поседување на жива топка, било во своето предно или задно поле, таа екипа 
добива 24 секунди на часовникот за напад . 

29/51-48 Пример: Додека часовникот на играта работи, A1 стекнува ново посед на топката на 
теренот за игра во своето (a) задно поле, (b) предно поле. 

Толкување: Во двата случаи, екипата А добива 24 секунди на часовникот за напад . 

29/51-49 Пример: По фрлање на екипата Б, A1 стекнува непосредно и јасно ново посед на 
топката на теренот за игра во своето (a) задно поле, (b) предно поле. 

Толкување: Во двата случаи, екипата А добива 24 секунди на часовникот за напад . 

29/51-50 Изјава: Играта е прекината од судија поради грешка или прекршок (вклучувајќи 
излегување на топката надвор) свирен против екипата која ја контролира топката. Ако топката 
им се додели на противниците со ууфрлање од нивното предно поле, таа екипа добива 14 
секунди на часовникот за напад . 

29/51-51 Пример: Во задното поле, A1 му додава топка на A2. A2 ја допира, но не ја фаќа топката 
пред таа да излезе надвор во задното поле на екипата А. 



Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата Б во нејзиното предно поле, од местото 
најблиску до каде топката излегла надвор. Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад 
. 

29/51-52 Изјава: Секогаш кога екипа стекнува или повторно стекнува контрола над жива топка, 
каде било на теренот за игра, со помалку од 24 секунди на часовникот на играта, часовникот за 
напад  нема да прикажува приказ. Откако топката ќе го допре обрачот на кошот на противниците, 
а   екипа повторно стекне контрола над жива топка, каде било на теренот за игра, со помалку од 
24, а повеќе од 14 секунди на часовникот на играта, екипата добива 14 секунди на часовникот за 
напад . Ако има 14 секунди или помалку на часовникот на играта, часовникот за напад  нема да 
прикажува приказ. 

29/51-53 Пример: Со 12 секунди на часовникот на играта, изведувачот на уфрлувањето A1 
стекнува нова контрола над топката. 

Толкување: часовникот за напад  нема да прикажува приказ. 

29/51-54 Пример: Со 23 секунди на часовникот на играта, A1 стекнува нова контрола над топката 
на теренот за игра. Со 18 секунди на часовникот на играта, Б1, во задното поле, намерно ја 
шутира топката. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното предно поле, од местото 
најблиску до каде Б1 ја шутирал топката. Часовникот на играта покажува 18 секунди. часовникот 
за напад  нема да прикажува приказ. 

29/51-55 Пример: Со 23 секунди на часовникот на играта, A1 стекнува нова контрола над топката 
на теренот за игра. часовникот за напад  нема приказ. Со 19 секунди на часовникот на играта, 
A1 изведува шут за кош. Топката го допира обрачот. Екипата А повторно ја стекнува контролата 
над топката преку одбиената топка на A2, со 16 секунди на часовникот на играта. 

Толкување: Играта продолжува со 16 секунди на часовникот на играта. часовникот за напад  се 
вклучува. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад , бидејќи имало повеќе од 14 
секунди на часовникот на играта кога екипата А повторно ја стекнала контролата над топката. 

29/51-56 Пример: Со 23 секунди на часовникот на играта, A1 стекнува нова контрола над топката 
на теренот за игра. часовникот за напад  нема приказ. Со 15 секунди на часовникот на играта, 
A1 изведува шут за кош. Топката го допира обрачот и Б1 ја потфрла надвор во задното поле на 
екипата Б, со 12 секунди на часовникот на играта. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното предно поле, од местото 
најблиску до каде топката излегла надвор, со 12 секунди на часовникот на играта. часовникот за 
напад  продолжува без приказ, бидејќи имало помалку од 14 секунди на часовникот на играта 
кога екипата А повторно ја стекнала контролата над топката. 

29/51-57 Пример: Со 22 секунди на часовникот на играта, A1 стекнува нова контрола над топката 
на теренот за игра. часовникот за напад  нема приказ. Со 18 секунди на часовникот на играта, 
A1 изведува шут за кош. Топката го промашува обрачот и Б1 ја потфрла надвор во задното поле 
на екипата Б, со (a) 15,5 секунди, (b) 12 секунди на часовникот на играта. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното предно поле, од местото 
најблиску до каде топката излегла надвор, со преостанатото време на часовникот на играта. 
часовникот за напад  продолжува без приказ, бидејќи екипата А стекнала нова контрола над 
топката со помалку од 24 секунди на часовникот на играта. 

 

  



Член 30  Враќање на топката во задното поле 

30-1 Изјава: Играч во воздух го задржува истиот статус во однос на теренот за игра каков што 
имал на местото каде последно го допрел теренот за игра пред да биде во воздух. Кога играч 
скока од предното поле и стекнува нова контрола на екипата над топката додека сè уште е во 
воздух, тој играч потоа може да слета со топката на кое било место на теренот за игра. Играчот 
не смее да ѝ ја додели топката на соиграч во задното поле пред да слета. 

30-2 Пример: A1, во задното поле, му додава топка на A2, во предното поле. Б1 скока од 
предното поле, ја фаќа топката додека е во воздух и доскокнува (a) со двете нозе во задното 
поле, (b) раскорачено на средната линија, (c) раскорачено на средната линија, а потоа дрибла 
или додава топка во задното поле. 

Толкување: Ова не е прекршок задно поле од страна на екипата Б. Б1 стекнал нова контрола 
на екипата Б над топката додека бил во воздух и може да слета на кое било место на теренот за 
игра. Во сите случаи, Б1 е легално во задното поле. 

30-3 Пример: За време на почетната мртва топка помеѓу A1 и Б1, топката е легално допрена. A2 
скока од предното поле, ја фаќа топката додека е во воздух и доскокнува (a) со двете нозе во 
задното поле, (b) раскорачено на средната линија, (c) раскорачено на средната линија, а потоа 
дрибла или додава топка во задното поле. 

Толкување: Ова не е прекршок задно поле од страна на A2. A2 ја стекнал првата контрола на 
екипата А над топката додека бил во воздух и може да слета на кое било место на теренот за 
игра. Во сите случаи, A2 е легално во задното поле. 

30-4 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1, во предното поле, му додава топка на A2. A2 
скока од предното поле, ја фаќа топката додека е во воздух и доскокнува (a) со двете нозе во 
задното поле, (b) раскорачено на средната линија, (c) раскорачено на средната линија, а потоа 
дрибла или додава топка во задното поле. 

Толкување: Ова е прекршок задно поле од страна на екипата А. Изведувачот на уфрлувањето 
A1 ја стекнал контролата на екипата А над топката во предното поле пред A2 да ја фати топката 
во воздух и да слета во задното поле. 

30-5 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1, во задното поле, му додава топка на A2. Б1 
скока од предното поле и ја фаќа топката додека е во воздух. Пред да слета во задното поле, Б1 
му додава топка на Б2 во задното поле. 

Толкување: Ова е прекршок задно поле од страна на екипата Б. Кога Б1 скока од предното поле 
и стекнува нова контрола на екипата додека е во воздух, Б1 може да слета на кое било место на 
теренот за игра. Меѓутоа, Б1 не смее да ѝ ја додели топката на соиграч во задното поле. 

30-6 Пример: За време на почетната мртва топка помеѓу A1 и Б1, топката е легално допрена до 
A2, во предното поле. A2 скока, ја фаќа топката додека е во воздух и, пред да слета, му додава 
топка на A1 во задното поле. 

Толкување: Ова е прекршок задно поле од страна на екипата А. Додека е во воздух, A2 може 
да слета со топката во рацете во задното поле, но A2 не смее да ѝ ја додели топката на соиграч 
во задното поле. 

30-7 Изјава: Живата топка е неправилно вратена во задното поле кога играч на екипата А кој е 
целосно во предното поле предизвикува топката да го допре задното поле, по што играч на 
екипата А прв ја допира топката, било во предното или во задното поле. Меѓутоа, легално е кога 
играч на екипата А во задното поле предизвикува топката да го допре предното поле, по што 
играч на екипата А прв ја допира топката, било во предното или во задното поле. 

30-8 Пример: A1 и A2 стојат со двете нозе во своето предно поле, во близина на средната линија. 
A1 му додава топка на A2 со отскок. За време на додавањето, топката го допира задното поле 
на екипата А, по што топката го допира A2 во предното поле. 

Толкување: Ова е прекршок задно поле од страна на екипата А. 

30-9 Пример: A1, стоејќи со двете нозе во задното поле во близина на средната линија, му 
додава топка со отскок на A2, кој исто така стои со двете нозе во задното поле во близина на 
средната линија. За време на додавањето, топката го допира предното поле на екипата А пред 
A2 да ја допре. 



Толкување: Ова не е прекршок задно поле од страна на екипата А, бидејќи ниту еден играч на 
екипата А со топката не бил во предното поле. Меѓутоа, периодот од 8 секунди се запира кога 
топката го допрела предното поле на екипата А. Нов период од 8 секунди започнува штом A2 ја 
допре топката во задното поле. 

30-10 Пример: A1, во задното поле, додава топка кон предното поле. Топката го допира судијата 
кој стои на теренот за игра, раскораченп на средната линија. A2, сè уште во задното поле, ја 
допира топката. 

Толкување: Ова не е прекршок задно поле од страна на екипата А, бидејќи ниту еден играч на 
екипата А немал контрола над топката во предното поле. Меѓутоа, периодот од 8 секунди се 
запира кога топката го допрела судијата раскорачено на средната линија. Нов период од 8 
секунди започнува штом A2 ја допре топката во задното поле. 

30-11 Пример: Екипата А има контрола на топката во своето предно поле кога топката е 
истовремено допрена од A1 и Б1. Топката потоа оди во задното поле на екипата А, каде A2 прв 
ја допира. 

Толкување: Ова е прекршок задно поле од страна на екипата А. 

30-12 Пример: A1 дрибла од задното кон предното поле. A1, со двете нозе во предното поле, сè 
уште дрибла во задното поле. Топката потоа ја допира ногата на A1 и отскокнува во задното 
поле, каде A2 почнува да дрибла. 

Толкување: Ова е легална игра на екипата А. A1 сè уште не ја стекнал контролата над топката 
во предното поле. 

30-13 Пример: A1, во задното поле, му додава топка на A2, во предното поле. A2 ја допира, но 
не ја контролира топката, која се враќа кај A1, сè уште во задното поле. 

Толкување: Ова е легална игра на екипата А. A2 сè уште не ја стекнал контролата над топката 
во предното поле. 

30-14 Пример: Изведувачот на уфрлувањето A1, во предното поле, му додава топка на A2. A2 
скока од предното поле, ја фаќа топката додека е во воздух и доскокнува на теренот за игра со 
левата нога во предното поле, а десната нога сè уште во воздух. A2 потоа ја става десната нога 
во задното поле. 

Толкување: Ова е прекршок задно поле од страна на екипата А. Изведувачот на уфрлувањето 
A1 веќе ја стекнал контролата на екипата А во предното поле. 

30-15 Пример: A1 дрибла во предното поле, во близина на средната линија, кога Б1 ја исфрла 
топката во задното поле на екипата А. A1, со двете нозе сè уште во предното поле, продолжува 
да дрибла во задното поле. 

Толкување: Ова е легална игра на екипата А. A1 не бил последниот играч кој ја допрел топката 
во предното поле. A1 дури може да продолжи да дрибла целосно во задното поле, со нов период 
од 8 секунди. 

30-16 Пример: A1, во задното поле, му додава топка на A2. A2 скока од предното поле, ја фаќа 
топката додека е во воздух и доскокнува (a) со двете нозе во задното поле, (b) допирајќи ја 
средната линија, (c) раскорачено на средната линија. 

Толкување: Во сите случаи, ова е прекршок задно поле од страна на екипата А. A2 ја стекнал 
контролата на екипата А во своето предно поле додека бил во воздух. 

30-17 Пример: A1, во задното поле, му додава топка на A2, кој е во близина на средната линија 
во предното поле. A2 ја фаќа топката со едната нога на подот во предното поле, а другата нога 
во воздух. A2 потоа ја става другата нога во задното поле. 

Толкување: Ова е легална игра на екипата А. A2 стекнува контрола над жива топка во предното 
поле, но не го допира предното поле со двете нозе. 

 

 



Член 31  Игра на топка во слегувачка патека (goaltending) и 
попречување на топката во кошот (interference) 

31-1 Изјава: Кога топката е над обрачот за време на шут за кош или обид за слободно фрлање, 
тоа претставува прекршок (interference) ако играч посегне низ кошот одоздола и ја допре топката. 

31-2 Пример: A1 го изведува последното слободно фрлање. (a) Пред топката да го допре 
обрачот, (b) Откако топката веќе го допрела обрачот и сè уште има шанса да влезе во кошот, Б1 
посегнува низ кошот одоздола и ја допира топката. 

Толкување: Во двата случаи, ова е прекршок (interference) од страна на Б1. На A1 му се 
доделува 1 поен. Бидејќи прекршокот настанал (a) за време на последното слободно фрлање на 
A1, на Б1 му се припишува техничка грешка од категорија 2. (b) откако веќе завршило последното 
слободно фрлање на A1, на Б1 не му се припишува техничка грешка. 

31-3 Изјава: Кога топката е над обрачот за време на додавање или откако веќе го допрела 
обрачот, тоа претставува прекршок (interference) ако играч посегне низ кошот одоздола и ја 
допре топката. 

31-4 Пример: A1, на теренот за игра, додава топка над обрачот кога Б1 посегнува низ кошот 
одоздола и ја допира топката. 

Толкување: Ова е прекршок (interference) од страна на Б1. На A1 му се доделуваат 2 или 3 
поени. 

31-5 Изјава: Топката го допира обрачот на последно неуспешно слободно фрлање. Ако топката 
потоа е легално допрена од кој било играч пред да влезе во кошот, слободното фрлање станува 
кош вреден 2 поени. 

31-6 Пример: По последното слободно фрлање на A1, топката отскокнува од обрачот. Б1 се 
обидува да ја отфрли топката, но топката влегува во кошот. 

Толкување: Ова е легална игра на Б1, кој ја допира топката во сопствениот кош на Б1. На 
капитенот на екипата А на теренот за игра му се доделуваат 2 поени. 

31-7 Изјава: Откако топката ќе го допре обрачот 

• при обид за кош, 

• при последно неуспешно слободно фрлање, 

• откако сигналот на часовникот на играта се огласи за крајот на четвртината или продолжението, 

а топката сè уште има шанса да влезе во кошот, се досудува грешка. Претставува прекршок ако 
потоа кој било играч ја допре топката. 

31-8 Пример: По последното слободно фрлање на A1, топката отскокнува од обрачот. За време 
на одбиената топка, Б2 прави грешка врз A2. Ова е третата грешка на екипата Б во четвртината. 
Топката сè уште има шанса да влезе во кошот и е допрена од (a) A3, (b) B3. 

Толкување: Во двата случаи, ова е прекршок (interference) од страна на A3 или B3. 

(a) Не се доделува поен. Двете казни фрлање се поништуваат меѓусебно. Играта продолжува со 
уфрлање по наизменичен посед зад крајната линија најблиску до каде настанала грешката, 
освен директно зад таблата. 

(b) На A1 му се доделува 1 поен. Како резултат на грешката на Б2, играта продолжува со 
уфрлање на екипата А зад крајната линија на екипата Б, најблиску до каде настанала грешката, 
освен директно зад таблата. 

31-9 Пример: По последното слободно фрлање на A1, топката отскокнува од обрачот. За време 
на одбиената топка, Б2 прави грешка врз A2. Ова е петтата грешка на екипата Б во четвртината. 
Топката сè уште има шанса да влезе во кошот и е допрена од (a) A3, (b) B3. 

Толкување: Во двата случаи, ова е прекршок (interference) од страна на A3 или B3. 

(a) Не се доделува поен. (b) На A1 му се доделува 1 поен. 



Во двата случаи, како резултат на грешката на Б2, A2 изведува 2 слободни фрлања. Играта 
продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

31-10 Пример: По последното слободно фрлање на A1, топката отскокнува од обрачот. За време 
на одбиената топка, A2 прави грешка врз Б2. Ова е петтата грешка на екипата А во четвртината. 
Топката сè уште има шанса да влезе во кошот и е допрена од (a) A3, (b) B3. 

Толкување: Во двата случаи, ова е прекршок (interference) од страна на A3 или B3. 

(a) Не се доделува поен. (b) На A1 му се доделува 1 поен. 

Во двата случаи, како резултат на грешката на A2, Б2 изведува 2 слободни фрлања. Играта 
продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

31-11 Пример: По последното слободно фрлање на A1, топката отскокнува од обрачот. За време 
на одбиената топка, настанува двојна грешка помеѓу Б2 и A2. Топката сè уште има шанса да 
влезе во кошот и е допрена од (a) A3, (b) B3. 

Толкување: Во двата случаи, ова е прекршок (interference) од страна на A3 или B3. Грешката се 
внесува во записникот против секој прекршител. 

(a) Не се доделува поен. Играта продолжува со уфрлање по наизменичен посед зад крајната 
линија најблиску до каде настанала двојната грешка, освен директно зад таблата. 

(b) На A1 му се доделува 1 поен. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од кое било место 
зад нејзината крајна линија, како по кое било успешно последно слободно фрлање. 

31-12 Пример: A1 изведува шут за кош. Топката отскокнува од обрачот и сè уште има шанса да 
влезе во кошот кога се огласи сигналот на часовникот на играта за крајот на третата четвртина. 
Топката потоа е допрена од (a) A2 — топката влегува во кошот, (b) Б2 — топката влегува во 
кошот, (c) A2 — топката не влегува во кошот, (d) Б2 — топката не влегува во кошот. 

Толкување: Во сите случаи, ова е прекршок (interference) од страна на A2 или Б2. Откако 
сигналот на часовникот на играта ќе се огласи за крајот на четвртината, ниту еден играч не смее 
да ја допре топката откако таа ќе го допре обрачот и сè уште има шанса да влезе во кошот. 

(a) Кошот на A1 не се брои. (b) Кошот на А1 се важи 2 или 3 поени. (c) Четвртината завршила. 
(d) Кошот на А1 се важи 2 или 3 поени. 

Во сите случаи, третата четвртина завршила. Играта продолжува со уфрлање по наизменичен 
посед од продолжената средна линија. 

31-13 Изјава: Ако за време на шут за кош играч ја допре топката во нејзиниот лет кон кошот, 
важат сите ограничувања поврзани со попречување при goaltending и (interference). 

31-14 Пример: A1 изведува шут за кош вреден 2 поени. Топката, во нејзиниот лет нагоре, е 
допрена од A2 или Б2. Во нејзиниот лет надолу кон кошот, топката е допрена од (a) A3, (b) B3. 

Толкување: Ова е легална игра кога A2 или Б2 ја допираат топката во нејзиниот лет нагоре. Тоа 
е прекршок попречување при goaltending кога A3 или B3 ја допираат топката во нејзиниот лет 
надолу. 

(a) На екипата Б ѝ се доделува уфрлање од продолжението на линијата за слободни фрлања. 
(b) На A1 му се доделуваат 2 поени. 

31-15 Пример: Топката е во воздух на шутот на A1 за кош кога Б1 прави грешка врз A1. Потоа 
Б2 легално ја допира топката во нејзиниот лет нагоре. Топката влегува во кошот. 

Толкување: Кошот не се брои. Откако судијата ќе свирне, со допирот на Б2 топката веднаш 
станува мртва. 

31-16 Пример: A1 изведува шут за кош. Топката е допрена од A2 или Б2 во нејзината највисока 
точка, над нивото на обрачот. 

Толкување: Ова е легална игра на A2 или Б2. Топката е неправилно допрена само откако ќе ја 
достигне највисоката точка и ќе почне летот надолу. 

31-17 Изјава: Претставува прекршок (interference) кога играч предизвикува кошот да вибрира 
или го зафаќа кошот (обрачот и/или мрежата) на начин што предизвикува топката да направи 



неприроден отскок или да ја промени насоката, со што топката е спречена да влезе во кошот или 
е предизвикана да влезе во кошот. 

31-18 Пример: A1 има обид за шут за 3 поени, близу до крајот на натпреварот. Топката е во 
воздух кога се огласи сигналот на часовникот на играта за крајот на натпреварот. По сигналот: 
(a) Б1 предизвикува кошот да вибрира на начин што предизвикува топката да направи 
неприроден отскок или да ја промени насоката, со што топката е спречена да влезе во кошот. (b) 
A2 предизвикува кошот да вибрира на начин што предизвикува топката да ја промени насоката, 
со што топката е предизвикана да влезе во кошот. 

Толкување: Дури и по огласувањето на сигналот на часовникот на играта за крајот на 
натпреварот, топката останува жива. Ова е прекршок (interference) од страна на (a) Б1. На A1 му 
се доделуваат 3 поени. (b) A2. Кошот на A1 не се брои. 

31-19 Изјава: Претставува прекршок (interference) ако одбранбен или офанзивен играч, за време 
на шут за кош, го допре кошот (обрачот или мрежата) или таблата додека топката е во контакт 
со обрачот и сè уште има шанса да влезе во кошот. 

Дијаграм 3 — Топката е во контакт со обрачот 

31-20 Пример: По шутот на A1 за кош, топката отскокнува од обрачот и потоа паѓа на обрачот. 
Б1 го допира кошот или таблата додека топката е на обрачот. 

Толкување: Ова е прекршок (interference) од страна на Б1. Ограничувањата за (interference) 
важат кога топката сè уште има шанса да влезе во кошот. 

31-21 Пример: Шутот на A1 за кош е во својот лет надолу и целосно над нивото на обрачот кога 
топката е истовремено допрена од A2 и Б2. Топката потоа (a) влегува во кошот, (b) не влегува 
во кошот. 

Толкување: Ова е прекршок попречување при goaltending од страна на A2 и Б2. Во двата случаи, 
не се доделуваат поени. Играта продолжува со уфрлање по наизменичен посед. 

31-22 Изјава: Претставува прекршок (interference) кога играч го зафаќа кошот (обрачот или 
мрежата) за да игра со топката. 

31-23 Пример: A1 изведува шут за кош. Топката отскокнува од обрачот кога (a) A2 го зафаќа 
обрачот и ја допира топката во кошот, (b) A2 го зафаќа обрачот кога топката има шанса да влезе 
во кошот — топката влегува во кошот, (c) Б2 го зафаќа обрачот и ја отфрла топката од кошот, (d) 
Б2 го зафаќа обрачот кога топката сè уште има шанса да влезе во кошот — топката не влегува 
во кошот. 

Толкување: Во сите случаи, ова е прекршок (interference) од страна на A2 или Б2. 

(a) и (b) Не се доделуваат поени. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од продолжението 
на линијата за слободни фрлања. 

(c) и (d) На A1 му се доделуваат 2 или 3 поени. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од 
зад нејзината крајна линија, како по кој било успешен кош. 

31-24 Изјава: Претставува прекршок (interference) ако одбранбен играч ја допре топката додека 
таа е во кошот. 

Дијаграм 4 — Топката е во кошот 

31-25 Пример: A1 изведува шут за кош вреден 2 поени. Топката се врти околу обрачот со 
најмалиот дел во кошот кога (a) Б1 ја допира топката, (b) A2 ја допира топката. 

Толкување: Топката е во кошот кога и најмалиот дел од топката е во и под нивото на обрачот. 

(a) Ова е прекршок (interference) (a basket) од страна на Б1. На A1 му се доделуваат 2 поени. 

(b) Ова е легална игра на A2. офанзивен играч смее да ја допре топката. 

31-26 Пример: A1 изведува шут за кош вреден 2 поени. Сигналот на часовникот на играта се 
огласи за крајот на четвртината додека топката се врти околу обрачот со најмалиот дел во кошот. 
По сигналот на часовникот на играта, топката ја допира (a) A2, (b) Б2. 

Толкување: Ова е прекршок (interference) од страна на (a) A2 — кошот, доколку е постигнат, не 
се брои. (b) Б2 — на A1 му се доделуваат 2 поени. 



Откако сигналот на часовникот на играта ќе се огласи за крајот на четвртината, топката веднаш 
станува мртва кога ќе биде допрена од играч на која било екипа. 

31-27 Пример: A1 изведува последно слободно фрлање. Топката отскокнува од обрачот, ја 
допира таблата, а потоа се врти околу обрачот со најмалиот дел во кошот. Потоа топката, сè 
уште на обрачот, ја допира (a) Б2, (b) A2. 

Толкување: (a) Ова е прекршок (interference) од страна на Б2. (b) Ова е легална игра на A2. Во 
двата случаи, на A1 му се доделува 1 поен. 

Член 33  Контакт: Општи принципи 

33-1 Изјава: Принципот на цилиндар важи за сите играчи, без разлика дали се одбранбени или 
офанзивени играчи. 

33-2 Пример: A1 е во воздух на шутот за кош вреден 3 поени. A1 ја исправа ногата, која го допира 
одбранбениот играч Б1. 

Толкување: Ова е грешка од страна на A1 поради движење на ногата надвор од границите на 
цилиндарот и допирање на одбранбениот играч Б1. 

33-3 Изјава: Целта на правилото за полукругот без пробивање (Член 33.10) е да не се наградува 
одбранбен играч кој зазема позиција под сопствениот кош на одбранбената екипа, за да 
предизвика грешка пробивање (charging) против офанзивен играч кој ја контролира топката и 
пробива кон кошот. 

За правилото за полукругот без пробивање, важат следниве критериуми: 

(a) Одбранбениот играч мора да има една или две нозе во контакт со зоната на полукругот 
(Дијаграм 5). Линијата на полукругот е дел од зоната на полукругот. 

(b) офанзивниот играч играч мора да пробива кон кошот преку линијата на полукругот и да изведе 
обид за кош или додавање додека е во воздух. 

Критериумите на правилото за полукругот без пробивање не се применуваат, а секој контакт се 
проценува според правилата, на пр. принципот на цилиндар, принципот пробивање/блок: 

(a) За сите игровни ситуации надвор од зоната на полукругот без пробивање или за игри што се 
развиваат од просторот помеѓу зоната на полукругот и крајната линија. 

(b) За сите ситуации со одбиена топка кога, по шут, топката отскокнува и настанува нелегален 
контакт 

(c) За кое било неправилно користење на рацете, рамениците, нозете или телото од страна на 
офанзивниот играч или одбранбениот играч. 

Дијаграм 5 — Позиција на играч внатре/надвор од зоната на полукругот без пробивање 

33-4 Пример: A1 изведува шут во скок кој започнува надвор од зоната на полукругот. A1 се 
пробивањеа во Б1, кој е во контакт со зоната на полукругот. 

Толкување: Ова е легална игра на A1. Правилото за полукругот без пробивање се применува. 

33-5 Пример: A1 дрибла долж крајната линија и, откако ќе стигне до просторот зад таблата, 
скока на теренот за игра кон линијата за слободни фрлања. A1 се пробивањеа во Б1, кој е во 
легална одбранбена позиција во контакт со зоната на полукругот. 

Толкување: Ова е грешка при контрола на топката од екипата на A1. Правилото за полукругот 
без пробивање не се применува. A1 влегол во зоната на полукругот без пробивање од просторот 
директно зад таблата и нејзината замислена продолжена линија. 

33-6 Пример: Шутот на A1 за кош отскокнува од обрачот. A2 скока, ја фаќа топката и потоа се 
пробивањеа во Б1, кој е во легална одбранбена позиција во контакт со зоната на полукругот. 

Толкување: Ова е грешка при контрола на топката од екипата на A2. Правилото за полукругот 
без пробивање не се применува. 

33-7 Пример: A1 пробива кон кошот во момент на шут. Наместо да го заврши пробивањето со 
шут за кош, A1 му додава топка на A2, кој директно го следи A1. A1 потоа се пробивањеа во Б1, 



кој е во контакт со зоната на полукругот без пробивање. Во приближно истиот момент, A2, со 
топката во рацете, е на директно пробивање кон кошот во обид да постигне кош. 

Толкување: Ова е грешка при контрола на топката од екипата на A1. Правилото за полукругот 
без пробивање не се применува. A1 неправилно го користи телото за да му го расчисти патот на 
A2 до кошот. 

33-8 Пример: A1 пробива кон кошот во момент на шут. Додека A1 е во воздух, наместо да го 
заврши пробивањето со шут за кош, A1 му додава топка на A2, кој стои во аголот на теренот за 
игра. A1 потоа се пробивањеа во Б1, кој е во контакт со зоната на полукругот без пробивање. 

Толкување: Ова е легална игра на A1. Правилото за полукругот без пробивање се применува. 

33-9 Пример: A1 пробива кон кошот во момент на шут. A1 ја користи раката за да го оттурне Б1, 
кој е во контакт со зоната на полукругот без пробивање, пред да ја испушти топката на шут за 
кош. 

Толкување: Ова е грешка при контрола на топката од екипата на A1. Правилото за полукругот 
без пробивање не се применува, бидејќи A1 неправилно ја користи раката. 

33-10 Пример: A1 изведува шут во скок кој започнува надвор од зоната на полукругот без 
пробивање и го допира Б1, кој е во воздух откако скокнал вертикално од зоната на полукругот. 

Толкување: Ова е легална игра на Б1. Правилото за полукругот без пробивање не се применува, 
бидејќи Б1 нема ниту една нога во контакт со зоната на полукругот кога настанува контактот со 
A1. Секој контакт се проценува според правилата. 

33-11 Изјава: Лична грешка е неправилен контакт на играч со противник. Играчот кој предизвикал 
неправилен контакт со противникот се казнува соодветно. 

33-12 Пример: A1 изведува шут за кош. Б1 го турка соиграчот Б2, кој потоа предизвикува 
неправилен контакт со A1 во момент на шут. Топката влегува во кошот. 

Толкување: На A1 му се доделуваат 2 или 3 поени. Б2 го допрел A1 и му се припишува грешка. 
A1 изведува 1 слободно фрлање. Играта продолжува како по кое било последно слободно 
фрлање. 

33-13 Пример: A1 изведува шут за кош. Б2 го турка A2, кој потоа предизвикува непотребен 
контакт со соиграчот A1. Топката влегува во кошот. Ова е третата грешка на екипата Б во 
четвртината. 

Толкување: Кошот на А1 се важи. На екипата А ѝ се доделува уфрлување како резултат на 
грешката на Б2 направена врз A2. Уфрлувањето се изведува од местото најблиску до каде 
настанала личната грешка на Б2. 

Член 34  Лична грешка 

34-1 Изјава: Часовникот на играта покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина 
или во секое продолжение, а топката е ставена на располагање на изведувачот на уфрлувањето. 
Ако во тој момент одбранбен играч неправилно допре офанзивен играч на теренот за игра, тоа 
е грешка при уфрлање надвор од граничните линии, освен ако контактот ги исполнува 
критериумите на флагрантна или дисквалификувачка грешка. Играчот кој доживеал грешка 
изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок, без разлика на бројот на 
грешки на екипата во четвртата четвртина. Играта продолжува со уфрлање на непрекршочната 
екипа од местото најблиску до прекршокот. 

34-2 Пример: Со 1:31 на часовникот на играта во четвртата четвртина, пред изведувачот на 
уфрлувањето A1 да ја испушти топката, Б2 неправилно го допира A2 на теренот за игра. се 
досудува грешка при уфрлање надвор од граничните линии против Б2. 

Толкување: Без разлика на бројот на грешки на екипата Б во четвртата четвртина, A2 изведува 
1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање 
на екипата А од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. 

Ако уфрлувањето е од полето на екипата А: 

(a) задно, екипата А добива 24 секунди на часовникот за напад . 



(b) предно, екипата А го задржува преостанатото време ако на часовникот за напад  се прикажани 
14 секунди или повеќе, односно добива 14 секунди ако се прикажани 13 секунди или помалку. 

34-3 Пример: Со 1:24 на часовникот на играта во четвртата четвртина, по успешен кош или 
слободно фрлање на Б1, изведувачот на уфрлувањето A1 ја има топката во рацете зад крајната 
линија. Пред A1 да ја испушти топката, Б2 неправилно го допира A2 на теренот за игра. Ова е 
петтата грешка на екипата Б. 

Толкување: Освен ако контактот на Б2 врз A2 ги исполнува критериумите за флагрантна или 
дисквалификувачка грешка, тоа е грешка при уфрлање надвор од граничните линии. Без разлика 
на бројот на грешки на екипата Б во четвртата четвртина, A2 изведува 1 слободно фрлање без 
играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото 
најблиску до каде настанала грешката на Б2, освен директно зад таблата. Изведувачот на 
уфрлувањето на екипата А нема право да се движи долж крајната линија од определеното место 
за фрлање, ниту да ѝ ја додели топката на соиграч зад крајната линија пред да ја испушти 
топката на теренот за игра, како по успешен кош или последно слободно фрлање. 

34-4 Пример: Со 58 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, пред изведувачот 
на уфрлувањето A1 да ја испушти топката, Б2 неправилно го допира A2 на теренот за игра. 

Толкување: Освен ако контактот на Б2 врз A2 ги исполнува критериумите за флагрантна или 
дисквалификувачка грешка, тоа е грешка при уфрлање надвор од граничните линии. На A2 му 
се доделува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува 
со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. 

34-5 Пример: Со 55 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, пред изведувачот 
на уфрлувањето A1 да ја испушти топката, Б2 го допира A2 на теренот за игра на начин што ги 
исполнува критериумите за флагрантна грешка. се досудува флагрантна грешка против Б2. 

Толкување: A2 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, 
спротивно од записничката маса. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

34-6 Пример: Со 54 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, пред изведувачот 
на уфрлувањето A1 да ја испушти топката, Б2 неправилно го допира A2 на теренот за игра. се 
досудува грешка при уфрлање надвор од граничните линии против Б2. На A2 потоа му се 
припишува техничка грешка од која било категорија. 

Толкување: Играта продолжува со 1 слободно фрлање за кој било играч на екипата Б, 
проследено со 1 слободно фрлање за A2 и фрлање на екипата А од местото најблиску до каде 
настанала грешката на Б2. 

Ако уфрлувањето е од полето на екипата А: 

(a) задно, екипата А добива 24 секунди на часовникот за напад ; 

(b) предно, екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад  ако се прикажани 13 секунди 
или помалку, односно го задржува преостанатото време ако се прикажани 14 секунди или повеќе. 

34-7 Пример: Со 53 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, пред изведувачот 
на уфрлувањето A1 да ја испушти топката, A2 го допира Б2 на теренот за игра. се досудува 
грешка при контрола на топката од екипата против A2. 

Толкување: Екипата А не стекнала предност со грешката на A2. На A2 му се припишува лична 
грешка, освен ако постои контакт што ги исполнува критериумите на флагрантна или 
дисквалификувачка грешка. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску 
до каде настанала грешката на A2. 

34-8 Пример: Со 51 секунда на часовникот на играта во четвртата четвртина и резултат А 83 – 
Б 80, изведувачот на уфрлувањето A1 ја има топката во рацете кога Б2 го допира A2 во друг дел 
на теренот за игра, различен од местото на уфрлувањето. На Б2 му се припишува грешка против 
A2. 

Толкување: Освен ако контактот на Б2 врз A2 ги исполнува критериумите на флагрантна или 
дисквалификувачка грешка, тоа е грешка при уфрлање надвор од граничните линии. A2 изведува 
1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање 
на екипата А од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. 



34-9 Пример: Со 16 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина и резултат А 83 – 
Б 80, топката веќе ја напуштила раката на изведувачот на уфрлувањето A1 кога Б2 го допира A2 
во друг дел на теренот за игра, различен од местото на уфрлувањето. На Б2 му се припишува 
грешка врз A2. 

Толкување: Ова не е грешка при уфрлање надвор од граничните линии, бидејќи топката веќе ја 
напуштила раката на изведувачот на уфрлувањето A1. Освен ако контактот на Б2 врз A2 ги 
исполнува критериумите на дисруптивната, флагрантна или дисквалификувачка грешка, тоа е 
лична грешка и се казнува соодветно. 

Член 35  Двојна грешка 

35-1 Изјава: Грешка може да биде лична, дисруптивната, флагрантна, дисквалификувачка или 
техничка. За да се смета за двојна грешка, двете грешки мора да се грешки на играч меѓу истите 
2 противници и мора да бидат од ист вид — или двете се лични грешки, или двете се која било 
комбинација на деструктивни, флагрантни и Дисквалификувачки грешки. Не се доделува 
слободно фрлање, без разлика на бројот на грешки на екипите. Техничките грешки не се дел од 
двојна грешка. 

Ако двете грешки, настанати приближно во истиот момент, не се од ист вид (лична или 
дисруптивната/флагрантна/дисквалификувачка), тоа не е двојна грешка. Казните не се 
поништуваат меѓусебно. Личната грешка секогаш се смета дека настанала прва, а 
дисруптивнатата/флагрантната/дисквалификувачката грешка дека настанала втора. 

35-2 Пример: A1 дрибла кога на A2 и Б2 им се припишуваат технички грешки. 

Толкување: Техничките грешки не се дел од двојна грешка. Казните се поништуваат меѓусебно. 
Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде се наоѓала топката 
кога настанала првата техничка грешка. Екипата А го задржува преостанатото време на 
часовникот за напад . 

35-3 Пример: Дриблерот A1 и Б1 прават меѓусебна грешка приближно во истиот момент. Ова е 
втората грешка на екипата А и петтата грешка на екипата Б во четвртината. 

Толкување: Двете грешки се од ист вид (лични грешки), затоа тоа е двојна грешка. Различниот 
број грешки на екипите во четвртината не е релевантен. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата А од местото најблиску до каде настанала двојната грешка. Екипата А го задржува 
преостанатото време на часовникот за напад . 

35-4 Пример: A1, сè уште со топката во рацете во момент на шут, и Б1 прават меѓусебна грешка 
(двете лични) приближно во истиот момент. 

Толкување: Двете грешки се од ист вид, затоа тоа е двојна грешка. Ако шутот на A1 е успешен, 
кошот не се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од продолжението на линијата 
за слободни фрлања. Ако шутот на A1 е неуспешен, играта продолжува со уфрлање на екипата 
А од местото најблиску до каде настанала двојната грешка. Во двата случаи, екипата А го 
задржува преостанатото време на часовникот за напад . 

35-5 Пример: Шутот на A1 за кош е во воздух кога A1 и Б1 прават меѓусебна грешка (двете 
лични) приближно во истиот момент. 

Толкување: Двете грешки се од ист вид, затоа тоа е двојна грешка. Ако шутот на A1 е успешен, 
кошот се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б зад нејзината крајна линија, како 
по кој било успешен кош. Ако шутот на A1 е неуспешен, ова е ситуација на мртва топка. Играта 
продолжува со уфрлање по наизменичен посед. 

35-6 Пример: Екипата А има 2 грешки, а екипата Б 3 грешки во четвртината. Потоа (a) додека 
A2 дрибла, A1 и Б1 се туркаат на пивот позиција, (b) за време на одбиена топка, A1 и Б1 се 
туркаат, (c) додека A1 прима додавање од A2, A1 и Б1 се туркаат. 

Толкување: Во сите случаи, ова е двојна грешка. Играта продолжува со (a) и (c) фрлање на 
екипата А од местото најблиску до каде настанала двојната грешка. (b) фрлање по наизменичен 
посед. 



35-7 Пример: На Б1 му се припишува лична грешка за туркање на дриблерот A1. Ова е третата 
грешка на екипата Б во четвртината. Приближно во истиот момент, на A1 му се припишува 
флагрантна грешка за удирање на Б1 со лакт. 

Толкување: Двете грешки не се од ист вид (лична грешка и флагрантна грешка), затоа тоа не е 
двојна грешка. Казните не се поништуваат меѓусебно. Личната грешка секогаш се смета дека 
настанала прва. Казната фрлање за екипата А се поништува, бидејќи следи последователна 
казна за грешка. Б1 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. 
Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, 
спротивно од записничката маса. Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

35-8 Пример: На Б1 му се припишува лична грешка за туркање на дриблерот A1. Ова е петтата 
грешка на екипата Б во четвртината. Приближно во истиот момент, на A1 му се припишува 
флагрантна грешка за удирање на Б1 со лакт. 

Толкување: Двете грешки не се од ист вид (лична грешка и флагрантна грешка), затоа тоа не е 
двојна грешка. Казните не се поништуваат меѓусебно. Личната грешка секогаш се смета дека 
настанала прва. A1 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Б1 
изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со 
уфрлање на екипата Б од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од 
записничката маса. Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

35-9 Пример: Дриблерот A1 добива лична грешка при контрола на топката од екипата, против 
Б1. Ова е петтата грешка на екипата А во четвртината. Приближно во истиот момент, на Б1 му 
се припишува флагрантна грешка за удирање на A1 со лакт. 

Толкување: Двете грешки не се од ист вид (лична грешка и флагрантна грешка), затоа тоа не е 
двојна грешка. Казните не се поништуваат меѓусебно. Личната грешка секогаш се смета дека 
настанала прва. Казната фрлање за поседување на екипата Б се поништува, бидејќи следи 
последователна казна за грешка. A1 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на 
местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во 
нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата А добива 14 секунди на 
часовникот за напад . 

35-10 Пример: A1 дрибла кога, приближно во истиот момент, Б1 и A1 прават меѓусебна грешка. 

(a) Двете грешки се лични. 

(b) Двете грешки се флагрантни. 

(c) Грешката на Б1 е дисруптивната, а грешката на A1 е флагрантна или дисквалификувачка. 

(d) Грешката на Б1 е флагрантна, а грешката на A1 е дисквалификувачка. 

Толкување: Во сите случаи, двете грешки се од ист вид. Затоа, тоа е двојна грешка. Не се 
доделуваат слободни фрлања, а играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото 
најблиску до каде настанала двојната грешка. Екипата А го задржува преостанатото време на 
часовникот за напад . 

  



Член 36  Техничка грешка 

36-1 Изјава: Техничките грешки од категорија 1 на играч можат да бидат грешки без контакт или 
со контакт, со однесувачка природа, вклучувајќи, но не ограничувајќи се на: 

• Непочитувачко однесување и/или комуникација со судиите, делегатот (ако е присутен), 
записничката маса, противниците или лицата кои смеат да седат на клупите на екипите. 

• Користење зборови или гестикулации кои веројатно ќе ги навредат или поттикнат 
гледачите. 

• Задевање, поткусурување или провоцирање противник, вклучувајќи контакт со рацете, 
рамениците, телото или топката, кој не достигнува ниво на флагрантна или 
дисквалификувачка грешка. 

• Попречување на видот на противник со мавтање/ставање рака (раце) во близина на очите 
на противникот. 

• Прекумерно замавнување со лактите без контакт. 

• Лажирање дека е направена грешка врз играчот. 

Техничките грешки на кое било лице кое смее да седи на клупата на екипата секогаш се технички 
грешки од категорија 1, пропишани против тренерот, и вклучуваат непочитувачка комуникација 
со или допирање на судиите, комесарот (ако е присутен), записничката маса или противниците, 
или прекршок од процедурална или административна природа. 

Техничките грешки од категорија 1 се бројат кон дисквалификацијата од натпреварот. 

36-2 Изјава: Технички грешки од категорија 2. Техничките грешки од категорија 2 на играч можат 
да бидат грешки без контакт, со однесувачка или административна природа, вклучувајќи, но не 
ограничувајќи се на: 

• Одложување на играта со намерно допирање на топката откако таа поминала низ кошот, 
или со спречување навремено изведување на уфрлање надвор од граничните линии или 
слободно фрлање, или со задоцнето доаѓање на теренот за игра за почеток на натпреварот 
или второто полувреме. 

• Висење на обрачот на начин што тежината на играчот се потпира на обрачот, освен ако 
играчот моментално го зафаќа обрачот по забивање или се обидува да спречи повреда на 
кој било играч. 

• Попречување при goaltending за време на последното слободно фрлање од страна на 
одбранбен играч. На   екипа ѝ се доделува 1 поен, проследено со казната за техничка грешка 
против одбранбениот играч. 

Техничките грешки од категорија 2 не се бројат кон дисквалификацијата од натпреварот. 

36-3 Пример: На A1 му се припишува техничка грешка од категорија 2 за одложување на играта. 
Подоцна, на A1 му се припишува техничка грешка од категорија 1 за поткусурување противник. 

Толкување: A1 нема да биде дисквалификуван од натпреварот. Само техничките грешки од 
категорија 1 се бројат кон дисквалификацијата од натпреварот. 

36-4 Пример: На A1 му се припишува техничка грешка од категорија 1 во првата четвртина. Во 
третата четвртина, на A1 му се припишува флагрантна грешка. 

Толкување: A1 се дисквалификува, бидејќи една техничка грешка од категорија 1 и една 
флагрантна грешка водат кон дисквалификација од натпреварот. 

36-5 Пример: На A1 му се припишува техничка грешка од категорија 1 за поткусурување 
противник. Подоцна, на A1 му се припишува техничка грешка од категорија 2 за одложување на 
играта. 

Толкување: A1 нема да биде дисквалификуван. Само техничките грешки од категорија 1 се 
бројат кон дисквалификацијата. Техничката грешка од категорија 2 се казнува според правилото, 
но не се брои кон дисквалификацијата. 



36-6 Пример: Резервата A6 и помошникот тренер на екипата А добиваат технички грешки како 
лица кои смеат да седат на клупата на екипата. Подоцна, друго лице кое смее да седи на клупата 
на екипата А добива техничка грешка од категорија 1. 

Толкување: Тренерот акумулирал 3 технички грешки од категорија 1, запишани како „B“ или 
„BD“, како резултат на однесувањето на лицата кои смеат да седат на клупата на екипата. Затоа, 
тренерот се дисквалификува за остатокот од натпреварот. Овие технички грешки не се бројат 
како грешки на екипата. 

36-7 Изјава: Предупредување му се дава на играч за акција или однесување кое, ако се повтори, 
може да доведе до техничка грешка. Тоа предупредување исто така се соопштува на тренерот 
на таа екипа и важи за секој член на таа екипа за слични акции за остатокот од натпреварот. 
Предупредување се дава само кога топката ќе стане мртва и часовникот на играта е запрен. 

36-8 Пример: На A1 му се покажува знак за предупредување „одложување на играта“ поради 
попречување на уфрлање надвор од граничните линии или за која било друга акција која, ако се 
повтори, може да доведе до техничка грешка од категорија 2. 

Толкување: Предупредувањето за „одложување на играта“ до A1, со покажување на 
соодветниот знак, исто така се соопштува на тренерот на екипата А и важи за сите членови на 
екипата А за слични акции за остатокот од натпреварот. 

36-9 Изјава: Додека играч е во момент на шут, на противниците не им е дозволено да го 
вознемируваат тој играч со акции како ставање раце во близина на очите на шутерот, викање, 
тропање со нозете или пљескање со рацете во близина на шутерот. Тоа може да резултира со 
техничка грешка од категорија 1 ако шутерот е ставен во понеповолна положба со таа акција, 
или може да се даде предупредување ако шутерот не е ставен во понеповолна положба. 

36-10 Пример: A1 е во момент на шут за кош со топката сè уште во рацете кога Б1 мавта со 
рацете пред очите на A1 или го одвлекува вниманието на A1 со викање или силно тропање со 
нозете на теренот за игра. Шутот на A1 за кош потоа е (a) успешен, (b) неуспешен. 

Толкување: (a) Кошот на А1 се важи. На Б1 му се дава предупредување, кое исто така се 
соопштува на тренерот на екипата Б. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б зад нејзината 
крајна линија. Ако на кој било член на екипата Б веќе му било дадено предупредување за слично 
однесување, на Б1 му се припишува техничка грешка од категорија 1. Кој било играч на екипата 
А изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. (b) На Б1 му се 
припишува техничка грешка од категорија 1. Кој било играч на екипата А изведува 1 слободно 
фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А 
од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога настанала техничката грешка на Б1. 

36-11 Изјава: Кога судиите ќе забележат дека повеќе од 5 играчи на истата екипа се истовремено 
на теренот за игра додека часовникот на играта работи, тоа значи дека најмалку 1 играч повторно 
влегол или останал на теренот за игра неправилно. Грешката мора да се коригира веднаш, без 
да се стави противникот во понеповолна положба. Сè што се случило за време на периодот 
помеѓу неправилното учество и прекинот на играта кога е забележано неправилното учество, 
останува важечко. Најмалку 1 играч се отстранува од играта, а против тренерот на таа екипа се 
припишува техничка грешка од категорија 1, внесена како „Б1“. Тренерот е одговорен да 
обезбеди дека сите замени се применети правилно. 

36-12 Пример: Додека часовникот на играта работи, екипата А има 6 играчи на теренот за игра. 
Кога ќе се забележи дека контрола над топката има (a) екипата Б (со 5 играчи), (b) екипата А (со 
повеќе од 5 играчи). 

Толкување: Играта се прекинува веднаш, освен ако екипата Б не биде ставена во понеповолна 
положба. Еден играч на екипата А, определен од тренерот, се отстранува од играта. На тренерот 
на екипата А му се припишува техничка грешка од категорија 1, внесена како „Б1“. 

36-13 Пример: Додека часовникот на играта работи, екипата А има 6 играчи на теренот за игра. 
Ова е забележано откако (a) на A1 му се припишува грешка при контрола на топката од екипата, 
(b) A1 постигнува кош, (c) Б1 прави грешка врз A1 за време на неуспешен шут за кош, (d) шестиот 
играч на екипата А го напуштил теренот за игра. 

Толкување: Во сите случаи, на тренерот на екипата А му се припишува техничка грешка од 
категорија 1, внесена како „Б1“. Во (a), (b) и (c), еден играч на екипата А, определен од тренерот, 
се отстранува од играта. Кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи 



поставени на местата за скок. Играта продолжува (a) со уфрлање на екипата Б од местото 
најблиску до грешката на A1, (b) со уфрлање на екипата Б зад нејзината крајна линија, како по 
кој било успешен кош, (c) со A1 кој изведува 2 или 3 слободни фрлања, (d) од местото најблиску 
до каде играта била запрена. Ако ниту една екипа немала контрола над топката, ниту право на 
топката, настанала ситуација на мртва топка. 

36-14 Изјава: По припишување петта грешка, било лична, техничка, дисруптивната или 
флагрантна, играчот станува исклучен играч и смее да седи на клупата на екипата. Кога судиите 
ќе забележат дека исклучен играч е на теренот за игра додека часовникот на играта работи, 
значи дека тој играч останал или повторно влегол на теренот за игра неправилно. Грешката мора 
да се коригира веднаш, без да се стави противникот во понеповолна положба. Сè што се случило 
за време на периодот помеѓу неправилното учество и прекинот на играта кога е забележано 
неправилното учество, останува важечко. Исклучениот играч се отстранува од играта, а против 
тренерот на таа екипа се припишува техничка грешка од категорија 1, внесена како „Б1“. 
Тренерот е одговорен да обезбеди дека само подобни играчи се на теренот за игра за време на 
периодите со активен часовник на играта. 

36-15 Пример: Додека часовникот на играта работи, исклучениот играч Б1 е на теренот за игра. 
Неправилното учество на Б1 е забележано кога топката е (a) повторно жива додека екипата А ја 
контролира, (b) повторно жива додека екипата Б ја контролира, (c) повторно мртва, а Б1 сè уште 
е во играта. 

Толкување: Играта се прекинува веднаш, освен ако екипата А не биде ставена во понеповолна 
положба. Б1 се отстранува од играта. На тренерот на екипата Б му се припишува техничка 
грешка од категорија 1, внесена како „Б1“. 

36-16 Пример: Додека часовникот на играта работи, исклучениот играч A1 е на теренот за игра. 
Неправилното учество на A1 е забележано откако (a) A1 постигнува кош, (b) A1 прави грешка врз 
Б1, (c) Б1 прави грешка врз дриблерот A1 — ова е петтата грешка на екипата Б во четвртината. 

Толкување: Играта се прекинува веднаш. A1 се отстранува од играта. На тренерот на екипата 
А му се припишува техничка грешка од категорија 1, внесена како „Б1“. (a) Кошот на А1 се важи. 
(b) Грешката на A1 е грешка на играч. Се внесува во записникот во просторот по петтата грешка. 
(c) Заменикот на A1 изведува 2 слободни фрлања. 

36-17 Пример: Со 7 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина и резултат А 70 – 
Б 70, на A1 му се припишува петта лична грешка и станува исклучен играч. По следниот тајм-
аут, екипата А ја стекнува контролата над топката и A1 постигнува кош. Неправилното учество 
на A1 сега е забележано со 1 секунда преостаната на часовникот на играта. 

Толкување: Кошот на А1 се важи. На тренерот на екипата А му се припишува техничка грешка 
од категорија 1, внесена како „Б1“. Кој било играч или резерва на екипата Б изведува 1 слободно 
фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б 
зад нејзината крајна линија, со 1 секунда преостаната на часовникот на играта. 

36-18 Изјава: Секогаш кога играч лажира дека е направена грешка врз него, се применува 
следнава постапка: 

• Без да ја прекине играта, судијата го сигнализира лажирањето со двократно покажување 
на знакот „спушти ја подлактицата“. 

• Кога играта следниот пат ќе биде прекината од кој било причина, на играчот и на тренерот на 
екипата им се соопштува предупредување. Секоја екипа има право на 1 предупредување 
„лажирана грешка“. 

• Кога следниот пат кој било играч на таа екипа ќе лажира дека е направена грешка, се досудува 
техничка грешка од категорија 1. Ова важи и кога играта не била прекината за да се соопшти 
претходното предупредување на кој било играч или тренер на таа екипа. 

• Кога ќе настане прекумерно лажирање без никаков контакт, техничка грешка од категорија 1 
може да се досудува веднаш, без претходно предупредување. 

• Сите ситуации на лажирање грешка се разгледуваат, без разлика дали во истата ситуација 
се свират грешки или прекршоци. 



• На играч можат да му се пропишат и грешка и предупредување „лажирана грешка“ во иста 
игра, или на играчот кој доживеал грешка исто така може да му се пропише предупредување 
„лажирана грешка“. 

36-19 Пример: Б1 го брани дриблерот A1. A1 го турка Б1 и прави нагло движење со главата, 
обидувајќи се да остави впечаток дека доживеал грешка од Б1. Судијата свири нападувачка 
грешка против A1. 

Толкување: Покрај   грешка против A1, судијата му припишува на A1 предупредување за 
лажирање (ако е прво лажирачко предупредување за екипата) или техничка грешка од категорија 
1 (ако е второ лажирачко предупредување за екипата). 

36-20 Пример: Б1 го брани дриблерот A1. Б1 го турка A1, а A1 прави нагло движење со главата, 
обидувајќи се да остави впечаток дека доживеал грешка од Б1. Судијата свири одбранбена 
грешка против Б1. 

Толкување: Покрај одбранбената грешка против Б1, судијата му припишува на A1 
предупредување за лажирање (ако е прво лажирачко предупредување за екипата) или техничка 
грешка од категорија 1 (ако е второ лажирачко предупредување за екипата). 

36-21 Пример: Б1 го брани дриблерот A1. A1 прави нагло движење со главата, обидувајќи се да 
остави впечаток дека доживеал грешка од Б1. Судијата двократно го покажува знакот „спушти ја 
подлактицата“. Подоцна во натпреварот, во истиот период со активен часовник на играта, (a) A1 
паѓа на теренот за игра, обидувајќи се да остави впечаток дека бил турнат од Б1, (b) Б2 паѓа на 
теренот за игра, обидувајќи се да остави впечаток дека бил турнат од A2. 

Толкување: (a) Судијата веќе му дал предупредување на A1 за првото лажирање со главата, 
покажувајќи му на A1 двократно го знакот „спушти ја подлактицата“. На A1 му се припишува 
техничка грешка од категорија 1 за второто лажирање со паѓање на теренот за игра, дури и ако 
играта не била прекината за да се соопшти предупредувањето за првото лажирање на A1 ниту 
на A1, ниту на тренерот на екипата А. (b) Судијата му припишува на Б2 прво лажирачко 
предупредување, покажувајќи му на Б2 двократно го знакот „спушти ја подлактицата“. 
Предупредувањето се соопштува на Б2 и на тренерот на екипата Б, кога часовникот на играта 
следниот пат ќе биде запрен од која било причина. Бидејќи ова е првиот прекин на играта по 
лажирањето на A1, тоа предупредување исто така се соопштува на тренерот на екипата А. 

36-22 Пример: Б1 го брани дриблерот A1. Б1 паѓа на подот, обидувајќи се да остави впечаток 
дека доживеал грешка од A1. Во истиот момент, A1 прави нагло движење со главата, обидувајќи 
се да остави впечаток дека доживеал грешка од Б1. 

Толкување: Судијата им припишува и на A1 и на Б1 предупредување за лажирање (ако е прво 
лажирачко предупредување за секоја екипа) или техничка грешка од категорија 1 (ако е второ 
лажирачко предупредување за секоја екипа). 

36-23 Изјава: Сериозна повреда може да настане поради прекумерно замавнување со лактите, 
особено во ситуации на одбиена топка и Одблиску чуван играч. Ако таквите акции резултираат 
со контакт, тогаш може да се досудува лична, флагрантна или дури дисквалификувачка грешка. 
Ако акциите не резултираат со контакт, може да се досудува техничка грешка од категорија 1. 

36-24 Пример: A1 ја зема одбиената топка и веднаш е под строг притисок од Б1. Без да го допре 
Б1, A1 прекумерно замавнува со лактите за да го заплаши Б1 или да си создаде доволно простор 
за пивотирање, додавање или дриблинг. 

Толкување: Акцијата на A1 не е во согласност со духот и намерата на правилата. На A1 може 
да му се пропише техничка грешка од категорија 1. 

36-25 Изјава: Играч кој направил две технички грешки од категорија 1 или две флагрантни 
грешки, или една флагрантна грешка и една техничка грешка од категорија 1, се дисквалификува 
од натпреварот. Тренер кој направил две технички грешки („C“) поради лично неспортско 
однесување или три технички грешки, било сите како („B“) или една од нив („C“), се 
дисквалификува од натпреварот. Кога кое било лице е дисквалификувано од натпреварот, тоа 
лице мора веднаш да ја напушти играта (за не повеќе од 30 секунди) и да оди и остане во 
соблекувалната на екипата за времетраењето на натпреварот, или да ја напушти зградата. 



36-26 Пример: Во првото полувреме, на A1 му се припишува техничка грешка од категорија 1 за 
непочитувачко однесување или комуникација со судија. Во второто полувреме, на A1 му се 
припишува втора техничка грешка од категорија 1 за неспортско однесување. 

Толкување: A1 се дисквалификува од натпреварот. Втората техничка грешка на A1 се казнува, 
а не се спроведува дополнителна казна за дисквалификацијата. Мерачот на времето мора 
веднаш да го извести судијата кога A1 ќе добие две технички грешки од категорија 1 и дека A1 
треба да биде дисквалификуван. 

36-27 Пример: На A1 му се припишува една техничка грешка од категорија 2 за висење на 
обрачот и една техничка грешка од категорија 1 за мавтање со рацете во близина на лицето на 
противникот. 

Толкување: A1 нема да биде дисквалификуван од натпреварот. 

36-28 Изјава: По припишување петта грешка, било лична, техничка, дисруптивната или 
флагрантна, играчот станува исклучен играч. По петтата грешка, секоја последователна 
техничка грешка од категорија 1 против веќе исклучен играч се припишува против тренерот на 
тој исклучен играч, внесена како „Б1“. Исклучениот играч не е дисквалификуван член на екипата 
и може да остане во зоната на клупата на екипата. 

36-29 Пример: Во првата четвртина, на Б1 му се припишува (a) техничка грешка од категорија 2, 
(b) флагрантна грешка. Во четвртата четвртина, на Б1 му се припишува петта грешка. Ова е 
втората грешка на екипата Б во четвртината. Одејќи кон клупата на екипата, на Б1 му се 
припишува техничка грешка од категорија 1. 

Толкување: Во двата случаи, Б1 нема да биде дисквалификуван. Со петтата грешка, Б1 станува 
исклучен играч. Секоја последователна техничка грешка на Б1 се припишува како техничка 
грешка од категорија 1 против тренерот на Б1, внесена како „Б1“. Кој било играч или резерва на 
екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога 
настанала последната техничка грешка на Б1. 

36-30 Пример: Б1 прави грешка врз дриблерот A1. Ова е петтата лична грешка на Б1 и втората 
грешка на екипата Б во четвртината. Одејќи кон клупата на екипата, на Б1 му се припишува 
дисквалификувачка грешка. 

Толкување: Б1 е дисквалификуван и оди во соблекувалната, или ако Б1 сака, ја напушта 
зградата. Дисквалификувачката грешка на Б1 се внесува во записникот против Б1 како „D“, во 
просторот по петтата грешка на Б1, и против тренерот на екипата Б како „Б2“. Кој било играч или 
резерва на екипата А изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. 
Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, 
спротивно од записничката маса. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

36-31 Пример: Б1 прави грешка врз дриблерот A1. Ова е петтата лична грешка на Б1 и петтата 
грешка на екипата Б во четвртината. Одејќи кон клупата на екипата, на Б1 му се припишува 
дисквалификувачка грешка. 

Толкување: Б1 е дисквалификуван и оди во соблекувалната, или ако Б1 сака, ја напушта 
зградата. Дисквалификувачката грешка на Б1 се внесува во записникот против Б1 како „D“ и 
против тренерот на екипата Б како „Б2“. A1 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени 
на местата за скок. Потоа кој било играч или резерва на екипата А изведува 2 слободни фрлања 
без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од 
линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата А 
добива 14 секунди на часовникот за напад . 

36-32 Пример: Во првото полувреме, на A1 му се припишува техничка грешка од категорија 2 за 
одложување на играта. Во второто полувреме, на A1 му се припишува грешка против Б1 за 
контакт што ги исполнува критериумите на флагрантна грешка. 

Толкување: A1 не е дисквалификуван. Флагрантната грешка на A1 се казнува. Б1 изведува 2 
слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата Б од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. 
Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 



36-33 Пример: Во првото полувреме, на A1 му се припишува техничка грешка од категорија 1 за 
поткусурување на противникот. Во второто полувреме, A2 дрибла во задното поле кога на A1 му 
се припишува втора техничка грешка од категорија 1 за лажирање дека доживеал грешка, далеку 
од топката. 

Толкување: Мерачот на времето мора веднаш да го извести судијата кога играч ќе добие две 
технички грешки од категорија 1 и дека A1 треба да биде дисквалификуван. Кој било играч или 
резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Не 
се спроведува дополнителна казна за дисквалификацијата на A1. Играта продолжува со 
уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога била пропишана 
втората техничка грешка на A1. Екипата А го задржува преостанатото време на часовникот за 
напад . 

36-34 Изјава: По припишување петта грешка на играч, било лична, техничка, дисруптивната или 
флагрантна, тој играч станува исклучен играч. Секоја последователна техничка, флагрантна или 
дисквалификувачка грешка, или друго неспортско однесување од страна на овој исклучен играч, 
се припишува и внесува во записникот против тренерот како техничка грешка од категорија 1 
(„Б1“) и се казнува соодветно. 

36-35 Пример: Б1 прави грешка врз дриблерот A1. Ова е петтата грешка на Б1 и втората грешка 
на екипата Б во четвртината. Одејќи кон клупата на екипата, Б1 го турка A2. 

Толкување: Со петтата грешка, Б1 станува исклучен играч. Неспортското однесување на Б1 се 
припишува како техничка грешка од категорија 1 против тренерот на екипата Б, внесена како 
„Б1“. Кој било играч или резерва на екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени 
на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде 
настанало неспортското однесување на Б1. 

36-36 Пример: Дриблерот A1 прави грешка врз Б1. Ова е петтата грешка на A1 во четвртината. 
Одејќи кон клупата на екипата, на A1 му се припишува техничка грешка за вербално 
навредување судија. 

Толкување: Со петтата грешка, A1 станува исклучен играч. Техничката грешка на A1 се 
припишува како техничка грешка од категорија 1 против тренерот на екипата А, внесена како 
„Б1“. Кој било играч или резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени 
на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде 
настанала грешката при контрола на топката на A1. 

36-37 Пример: A1 прави грешка врз Б1. Ова е петтата грешка на A1 и втората грешка на екипата 
А во четвртината. Одејќи кон клупата на екипата, A1 го турка Б1. Б1 сега го турка A1. На Б1 му 
се припишува флагрантна грешка. 

Толкување: Со петтата грешка, A1 станува исклучен играч. Неспортското однесување на A1 се 
припишува како техничка грешка од категорија 1 против тренерот на екипата А, внесена како 
„Б1“. Флагрантната грешка на Б1 се припишува против Б1, внесена како „FL2“. Кој било играч или 
резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. 
Заменикот на A1 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок, 
спротивно од записничката маса. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за 
уфрлање во нејзиното предно поле. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

36-38 Изјава: Играч-тренер се дисквалификува од натпреварот (GD) кога му се пропишани 
следниве грешки: 

• Две технички грешки од категорија 1 како играч. 

• Две флагрантни грешки како играч. 

• Една флагрантна грешка и една техничка грешка од категорија 1 како играч. 

• Една техничка грешка како тренер, внесена како „C1“, и една флагрантна грешка или една 
техничка грешка од категорија 1 како играч. 

• Една техничка грешка како тренер, внесена како „Б1“ или „Б2“, 1 техничка грешка како 
тренер, внесена како „C1“, и една флагрантна грешка или една техничка грешка од 
категорија 1 како играч. 

• Две технички грешки како тренер, внесени како „Б1“ или „Б2“, и една флагрантна грешка 
или една техничка грешка од категорија 1 како играч. 



• Две технички грешки како тренер, внесени како „C1“. 

• Една техничка грешка како тренер, внесена како „C1“, и две технички грешки како тренер, 
внесени како „Б1“ или „Б2“. 

• Три технички грешки како тренер, внесени како „Б1“ или „Б2“. 

Секогаш кога играч-тренер е дисквалификуван од натпреварот, во записникот се внесува „GD“ 
по грешката што довела до дисквалификацијата. Играчот определен за нов капитен станува нов 
играч-тренер. 

36-39 Пример: Во првата четвртина, на играчот-тренер A1 му се припишува техничка грешка од 
категорија 1 како играч. Во третата четвртина, на играчот-тренер A1 му се припишува техничка 
грешка за неспортско однесување на резерва, внесена како „Б1“. 

Толкување: Играчот-тренер A1 може да продолжи и како играч и како тренер. Кој било играч 
или резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. 
Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде се наоѓала топката 
кога настанала техничката грешка пропишана против играчот-тренер за неспортското 
однесување на резервата. 

36-40 Пример: Во првата четвртина, на играчот-тренер A1 му се припишува техничка грешка од 
категорија 1 за лажирање грешка како играч. Во четвртата четвртина, на играчот-тренер A1 му 
се припишува техничка грешка за лично неспортско однесување на A1 како тренер, внесена како 
„C1“. 

Толкување: Играчот-тренер A1 се дисквалификува од натпреварот (GD). Втората техничка 
грешка на A1 се казнува, без дополнителна казна за дисквалификацијата на A1. Мерачот на 
времето веднаш го крева маркерот GD за да го извести судијата дека играчот-тренер A1 добил 
лична техничка грешка („C“) како тренер и дека A1 треба да биде дисквалификуван (GD). Кој било 
играч или резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата 
за скок. 

36-41 Пример: Во втората четвртина, на играчот-тренер A1 му се припишува флагрантна грешка 
врз Б1 како играч. Во третата четвртина, на играчот-тренер A1 му се припишува техничка грешка 
од категорија 1 за неспортско однесување на физиотерапевтот на екипата, внесена како „Б1“. Во 
четвртата четвртина, играчот-тренер A1 добива техничка грешка за неспортско однесување на 
резервата A6, внесена како „Б1“. 

Толкување: Играчот-тренер A1 се дисквалификува од натпреварот (GD). Мерачот на времето 
веднаш го крева маркерот GD за да го извести судијата кога играчот-тренер A1 ќе добие втора 
техничка грешка како тренер, како резултат на однесувањето на персоналот на клупата на 
екипата. Втората техничка грешка на A1 (за однесувањето на A6) се казнува, без дополнителна 
казна за дисквалификацијата на A1. Кој било играч или резерва на екипата Б изведува 1 
слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. 

36-42 Пример: Во втората четвртина, на играчот-тренер A1 му се припишува техничка грешка за 
лично неспортско однесување на A1 како тренер, внесена како „C1“. Во четвртата четвртина, на 
играчот-тренер A1 му се припишува флагрантна грешка врз Б1 како играч, внесена како „FL2“. 

Толкување: Играчот-тренер A1 се дисквалификува од натпреварот (GD). Флагрантната грешка 
на A1 се казнува, без дополнителна казна за дисквалификацијата на A1. Мерачот на времето 
веднаш го крева маркерот GD за да го извести судијата дека A1 треба да биде дисквалификуван 
(GD) кога играчот-тренер A1 добива флагрантна грешка како играч. Б1 изведува 2 слободни 
фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б 
од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата Б 
добива 14 секунди на часовникот за напад . 

36-43 Пример: Играчот-тренер A1 е играч кога резервата A6 добива техничка грешка. 

Толкување: Техничката грешка од категорија 1, како резултат на неспортското однесување на 
лицата кои смеат да седат на клупата на екипата, се припишува против играчот-тренер, внесена 
како „Б1“, дури и ако во записникот е внесен прв помошник тренер. 

36-44 Пример: За време на Интервалот на игра, (a) резервата A6, (b) играчот-тренер A1, (c) 
докторот на екипата А добива техничка грешка. 



Толкување: Ова е техничка грешка од категорија 1 и се припишува против (a) A6 како играч, (b) 
A1 како играч, (c) A1 како играч-тренер, дури и ако во записникот е внесен прв помошник тренер. 

36-45 Пример: На играчот-тренер A1 му се припишуваат 4 лични грешки како играч и 1 техничка 
грешка од категорија 1 како тренер. 

Толкување: Играчот-тренер A1 не смее да продолжи да игра, бидејќи A1 направил вкупно 5 
грешки како играч и како тренер. A1 може да продолжи како тренер. 

36-46 Изјава: Кога часовникот на играта покажува 2:00 минути или помалку во четвртата 
четвртина и во секое продолжение, кога судијата треба да ја стави топката на располагање на 
изведувачот на уфрлувањето, а играч го брани изведувачот на уфрлувањето, се применува 
следнава постапка: 

• Судијата го користи знакот „неправилно преминување на граничната линија“ како 
предупредување до одбранбениот играч, пред топката да биде ставена на располагање на 
изведувачот на уфрлувањето. 

• Ако одбранбениот играч потоа помести кој било дел од телото над граничната линија за да го 
попречи уфрлувањето, се досудува техничка грешка од категорија 2 за одложување на играта, 
без дополнително предупредување. 

36-47 Пример: Со 1:08 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 ја има топката во 
рацете за фрлање зад страничната линија во своето (a) предно поле, (b) задно поле. Судијата 
му го покажува на Б1 знакот за предупредување „неправилно преминување на граничната 
линија“. Б1 потоа ги движи рацете над граничната линија за да го блокира уфрлувањето на A1. 

Толкување: Бидејќи судијата му покажал знак за предупредување на Б1 пред да му ја додели 
топката на A1, на Б1 му се припишува техничка грешка од категорија 2 за попречување на 
уфрлувањето (за одложување на играта). Кој било играч или резерва на екипата А изведува 1 
слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата А од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога настанала техничката грешка на 
Б1. Екипата А добива на часовникот за напад : (a) 14 секунди, ако се прикажани 13 секунди или 
помалку, односно преостанатото време ако се прикажани 14 секунди или повеќе. (b) 24 секунди. 

36-48 Изјава: За време на првите 3 четвртини и кога часовникот на играта покажува повеќе од 
2:00 минути во четвртата четвртина и во секое продолжение, настанува ситуација на уфрлање 
надвор од граничните линии. Ако одбранбен играч помести кој било дел од телото над 
граничната линија за да го попречи уфрлувањето, се применува следнава постапка: 

• Судијата веднаш ја прекинува играта и дава усмено предупредување за „одложување на 
играта“, покажувајќи го соодветниот знак, до одбранбениот играч и тренерот на таа екипа. 
Ова предупредување важи за сите играчи на таа екипа за остатокот од натпреварот. 

• Ако одбранбениот играч потоа повторно помести кој било дел од телото над граничната линија 
за да го попречи уфрлувањето, се досудува техничка грешка од категорија 2 за одложување на 
играта, без дополнително предупредување. 

36-49 Пример: Со 4:27 на часовникот на играта во втората четвртина, по кошот на Б1, A1 ја има 
топката во рацете за фрлање зад крајната линија. Б1 ги движи рацете над крајната линија за да 
го блокира уфрлувањето на A1. 

Толкување: (a) Ако играч на екипата Б за прв пат во натпреварот попречил фрлање, судиите 
веднаш ја прекинуваат играта и даваат усмено предупредување за „одложување на играта“, 
покажувајќи го соодветниот знак, до Б1 и тренерот на екипата Б. Ова предупредување важи за 
сите играчи на екипата Б за остатокот од натпреварот. (b) Ако судијата веќе дал усмено 
предупредување „одложување на играта“ на кој било играч на екипата Б за попречување 
фрлање, на Б1 му се припишува техничка грешка од категорија 2. Кој било играч или резерва на 
екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата А зад нејзината крајна линија. Екипата А добива 24 секунди 
на часовникот за напад . 

36-50 Изјава: Кога се досудува техничка грешка од која било категорија, казната од 1 слободно 
фрлање без играчи поставени на местата за скок се спроведува веднаш. По слободното 
фрлање, играта продолжува од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога настанала 
техничката грешка. 



36-51 Пример: Со 21 секунда на часовникот за напад , A1 дрибла во задното поле кога на Б1 му 
се припишува техничка грешка. 

Толкување: Кој било играч или резерва на екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи 
поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску 
до каде се наоѓала топката кога настанала техничката грешка на Б1. Екипата А добива нов 
период од 8 секунди и 24 секунди на часовникот за напад . 

36-52 Пример: Со 21 секунда на часовникот за напад , A1 дрибла во задното поле кога на A2 му 
се припишува техничка грешка. 

Толкување: Кој било играч или резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи 
поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску 
до каде се наоѓала топката кога настанала техничката грешка на A2. Екипата А има 5 секунди да 
ја префрли топката во предното поле. Екипата А добива 21 секунда на часовникот за напад . 

36-53 Пример: Б1 прави грешка врз A1 при обид за кош вреден 2 поени. Топката не влегува во 
кошот. (a) Пред првото од двете слободни фрлања на A1, на A2 му се припишува техничка 
грешка. (b) По првото од двете слободни фрлања на A1, на A2 му се припишува техничка грешка. 

Толкување: (a) Кој било играч или резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без 
играчи поставени на местата за скок. A1 потоа изведува 2 слободни фрлања. (b) Кој било играч 
или резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. 
A1 потоа го изведува второто слободно фрлање. Во двата случаи, играта продолжува како по 
кое било последно слободно фрлање. 

36-54 Пример: На A1 му се припишува техничка грешка. Тренерот на екипата А бара тајм-аут. 

Толкување: Тајм-аутот се одобрува. По тајм-аутот, кој било играч или резерва на екипата Б 
изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува од 
местото најблиску до каде играта била запрена. 

36-55 Пример: За време на тајм-аут, на A2 му се припишува техничка грешка од категорија 1. 

Толкување: Тајм-аутот се довршува. По тајм-аутот, кој било играч или резерва на екипата Б 
изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува од 
местото најблиску до каде играта била запрена пред тајм-аутот. 

36-56 Пример: Шутот на A1 за кош е во воздух кога се досудува техничка грешка од категорија 
1 против (a) Б1 или докторот на екипата Б, (b) A2 или докторот на екипата А. 

Толкување: (a) Кој било играч или резерва на екипата А изведува 1 слободно фрлање. (b) Кој 
било играч или резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање. Ако шутот на A1 влезе во 
кошот, кошот се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од кое било место зад 
крајната линија. Ако шутот на A1 не влезе во кошот, играта продолжува со уфрлање по 
наизменичен посед, од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога настанала техничката 
грешка. 

36-57 Пример: A1 ја има топката во рацете за време на момент на шут кога се досудува техничка 
грешка од категорија 1 против (a) Б1 или докторот на екипата Б, (b) A2 или докторот на екипата 
А. 

Толкување: (a) Кој било играч или резерва на екипата А изведува 1 слободно фрлање. Ако 
шутот на A1 влезе во кошот, кошот се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од кое 
било место зад крајната линија. (b) Кој било играч или резерва на екипата Б изведува 1 слободно 
фрлање. Ако шутот на A1 влезе во кошот, кошот не се брои. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата А од продолжението на линијата за слободни фрлања. Во двата случаи, ако шутот на 
A1 не влезе во кошот, играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде 
се наоѓала топката кога настанала техничката грешка. 

  



Член 37  Дисруптивната грешка 

37-1 Изјава: Дисруптивната грешка е неправилен контакт на играч со противник, кој не 
достигнува ниво на флагрантна грешка, а го нарушува текот на играта и го става противникот во 
понеповолна положба. Критериумите за деструктивни грешки се следниве: 

• Непотребен контакт предизвикан од одбранбениот играч, кој нема легитимен обид 
директно да игра со топката, со цел да го запре напредувањето на   екипа во транзиција. 
Ова важи сè додека офанзивниот играч играч не започне момент на шут. 

• Непотребен контакт предизвикан од одбранбениот играч, каде било на теренот за игра, кој 
нема легитимен обид директно да игра со топката, со цел да го запре часовникот на играта 
и/или часовникот за напад , на крајот на четвртина или продолжение. 

• неправилен контакт предизвикан од играч однадзад или странично врз противник, кој 
напредува кон противничкиот кош, без противници помеѓу играчот што напредува и кошот, 
и 

─ Играчот што напредува ја контролира топката, или 

─ Играчот што напредува се обидува да ја стекне контролата над топката, или 

─ Топката е упатена на додавање до играчот што напредува. 

Ова важи сè додека офанзивниот играч играч не започне момент на шут. 

Дисруптивнатата грешка не се брои кон дисквалификацијата од натпреварот. 

37-2 Пример: Екипата А почнува брз пробив. Б1, без легитимен обид директно да игра со 
топката, го фаќа за раката A1 за да го запре транзицискиот пробив на екипата А, пред A1 да 
започне момент на шут. 

Толкување: На Б1 му се припишува дисруптивната грешка. Контактот е непотребен, го запира 
напредувањето на   екипа во транзиција и настанува пред да започне моментот на шут. 

37-3 Пример: Екипата А ја стекнува контролата и почнува транзиција. Б1 посегнува преку телото 
на A1 и го фаќа дресот на A1 од страна, без обид директно да игра со топката, пред A1 да започне 
момент на шут. 

Толкување: На Б1 му се припишува дисруптивната грешка. Контактот е непотребен, не 
претставува легитимен обид директно да се игра со топката, го запира напредувањето на   екипа 
во транзиција и настанува пред да започне моментот на шут. 

37-4 Пример: A1 е во транзиција и веќе започнал момент на шут. Б1 потоа прави непотребен 
контакт, без обид директно да игра со топката. 

Толкување: Критериумите за дисруптивната грешка во транзиција повеќе не важат откако 
офанзивниот играч играч ќе започне момент на шут. Контактот се проценува од судија според 
релевантните критериуми за лична или флагрантна грешка, во зависност од природата на 
акцијата и сериозноста на контактот. 

37-5 Пример: Б1 посегнува по топката за време на транзицијата на екипата А и прави 
неправилен контакт со подлактицата на A1, додека директно се обидува да игра со топката. 

Толкување: На Б1 не му се припишува дисруптивната грешка само поради тоа што контактот 
настанал во транзиција. Ако контактот не ги исполнува критериумите за дисруптивната или 
флагрантна грешка, се казнува како лична грешка. 

37-6 Пример: Со 30 секунди преостанати во четвртата четвртина, A1 ја фаќа топката од 
уфрлувањето на A2. Б1 го опфаќа A1 со двете раце на средината на теренот за игра за да го 
запре часовникот на играта. Б1 не се обидува да игра со топката. 

Толкување: Ако контактот не достигнува ниво на флагрантна грешка, на Б1 му се припишува 
дисруптивната грешка. Контактот е непотребен, настанува близу до крајот на четвртата 
четвртина и е извршен со цел да се запре часовникот на играта, без легитимен обид директно 
да се игра со топката. 

37-7 Пример: Со 18 секунди преостанати во продолжението, Б1 намерно го турка дриблерот A1 
во грбот, каде било на теренот за игра, без легитимен обид да игра со топката. 



Толкување: Ако контактот не достигнува ниво на флагрантна грешка, на Б1 му се припишува 
дисруптивната грешка. Контактот е непотребен, настанува близу до крајот на продолжението и 
е извршен со цел да се запре часовникот на играта, без легитимен обид директно да се игра со 
топката. 

37-8 Пример: Со 10 секунди преостанати во четвртата четвртина, а екипата Б веќе направила 3 
грешки на екипата во четвртата четвртина, A1 ја фаќа топката и започнува шут во движење. За 
време на движењето нагоре на A1, Б1 го влече дресот на A1 однадзад, без да се обидува да 
игра со топката. 

Толкување: Се смета дека контактот настанал за време на моментот на шут. Ако контактот не 
достигнува ниво на флагрантна грешка, на Б1 му се припишува дисруптивната грешка. Контактот 
е непотребен, настанува близу до крајот на четвртата четвртина и е извршен со цел да се запре 
часовникот на играта, без легитимен обид директно да се игра со топката. 

(a) Ако шутот на A1 е успешен, кошот се брои, а на A1 му се доделува 1 дополнително слободно 
фрлање. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во предното 
поле на екипата А. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

(b) Ако шутот на A1 е неуспешен, на A1 му се доделуваат 2 или 3 слободни фрлања. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во предното поле на екипата А. 
Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

37-9 Пример: A1 дрибла кон кошот на брз пробив, а нема противнички играч помеѓу A1 и 
противничкиот кош. Б1 неправилно го допира A1 однадзад и се досудува грешка против Б1. 

Толкување: Ова е дисруптивната грешка од страна на Б1. 

37-10 Пример: Додека A1 го завршува брзиот пробив и пред A1 да ја прифати топката во рацете 
за да започне момент на шут, Б1 ја допира раката на A1 однадзад, обидувајќи се да ја украде 
топката. Нема противнички играч помеѓу A1 и противничкиот кош. 

Толкување: Ова е дисруптивната грешка од страна на Б1. 

37-11 Пример: Додека A1 го завршува брзиот пробив на линијата за слободни фрлања во 
предното поле на екипата А, и откако A1 ја прифатил топката во рацете за да започне момент 
на шут, Б1 ја допира раката на A1 однадзад, обидувајќи се да ја отфрли топката. Нема 
противнички играч помеѓу A1 и противничкиот кош. 

Толкување: Контактот настанува откако веќе започнат моментот на шут. Затоа, не ги исполнува 
критериумите за дисруптивната грешка. Ако контактот на Б1 не ги исполнува критериумите за 
флагрантна грешка, се казнува како лична грешка. 

37-12 Пример: A1 му додава топка на A2 од задното поле, кој напредува кон противничкиот кош 
во предното поле на екипата А, без играч на екипата Б помеѓу A2 и кошот. A2 скока во воздух и, 
пред да ја фати топката, Б1 прави грешка врз A2 однадзад. Се припишува грешка против Б1. 

Толкување: Ова е дисруптивната грешка од страна на Б1, поради неправилен контакт однадзад 
врз играч што напредува, без играч на екипата Б помеѓу A2 и кошот. 

37-13 Пример: Б1, во задното поле на екипата Б, ја отфрла топката од дриблерот A1. Б1 потоа 
се обидува да ја стекне контролата над топката. Без играч на екипата А помеѓу Б1 и кошот на 
екипата А, A2 го допира Б1 однадзад или странично. 

Толкување: Ова е дисруптивната грешка од страна на A2. неправилноот контакт бил однадзад 
или странично врз играч што напредува кон кошот, без противник помеѓу играчот и кошот. 

37-14 Пример: A1 ја има топката во рацете во задното поле. A2 напредува во предното поле на 
екипата А кон противничкиот кош, без играч на екипата Б помеѓу A2 и кошот. Пред A1 да ја 
испушти топката на додавање до A2, Б1 прави грешка врз A2 однадзад. 

Толкување: Грешката не ги исполнува критериумите за дисруптивната грешка, бидејќи A1 сè 
уште не ја исфрлил топката на додавање до A2. Контактот се казнува како лична грешка, освен 
ако достигнува ниво на флагрантна грешка. 

 



Член 38  Флагрантна грешка 

 

38-1 Изјава: Флагрантна грешка е неправилен контакт на играч со противник, кој го нарушува 
духот на спортизмот и фер плеј, и по својата природа и/или сериозност ги надминува границите 
на лична или дисруптивната грешка. Критериумите за флагрантни грешки се следниве: 

• Не претставува легитимна кошаркарска игра против противник, со или без топка. 

• Невнимателен, насилен или опасен акт, кој предизвикува или може да предизвика повреда 
на противник. 

• Прекумерен, тврд контакт во обид да се игра со топката или со противникот. 

Флагрантната грешка се брои кон дисквалификацијата од натпреварот. 

38-2 Пример: A1 дрибла во близина на страничната линија. Б1 не прави легитимна кошаркарска 
игра и го удира A1 со прекумерен тврд контакт. 

Толкување: На Б1 му се припишува флагрантна грешка. Контактот не претставува легитимна 
кошаркарска игра и ги надминува границите на лична грешка. 

38-3 Пример: A1 е во воздух на обид за шут вреден 3 поени. Б1 прави невнимателно 
приближување и стапнува во цилиндарот на A1. По додавањето на топката, A1 доскокнува на 
стапалото на Б1 и си го исвиткува глуждот или на друг начин се повредува поради контактот на 
Б1. 

Толкување: На Б1 му се припишува флагрантна грешка за невнимателна и опасна игра. 

38-4 Пример: A1 е во воздух на обид за забивање. Б1 се движи под A1, предизвикувајќи A1 да 
ја загуби рамнотежата и тешко да падне на подот. 

Толкување: На Б1 му се припишува флагрантна грешка за невнимателна и опасна игра. 

38-5 Пример: По неуспешниот шут на A1 за кош, Б1 ја зема одбиената топка и веднаш е 
направена грешка од A2, кој го влече за раката Б1. Б1 реагира со замавнување на лактите и тврд 
контакт со градниот кош на A2. 

Толкување: На A2 му се припишува лична грешка, а на Б1 му се припишува флагрантна грешка 
за насилна и опасна игра. 

38-6 Пример: A1 е во воздух на пробивен шут. Б1 прави прекумерен, тврд контакт со A1, влечејќи 
ги рамениците на A1 во обид да ја запре играта. 

Толкување: На Б1 му се припишува флагрантна грешка, бидејќи контактот е прекумерен и ги 
надминува границите на лична грешка. 

38-7 Пример: A1 пробива во ограничената зона. Откако A1 ја прифатил топката и започнал 
движење за шутирање кон кошот, Б1 замавнува со раката во обид да ја отфрли топката и прави 
тврд контакт со раката на A1, било со влечење надолу или со продолжување на движењето. 

Толкување: На Б1 му се припишува флагрантна грешка, бидејќи контактот е прекумерен и ги 
надминува границите на лична грешка. 

Член 39  Дисквалификувачка грешка 

39-1 Изјава: Дисквалификувачка грешка е секоја флагрантна неспортска акција од страна на 
играчи, резерви, тренери, помошник тренери, исклучени играчи и придружни членови на 
делегацијата. 

39-2 Пример: A1 и Б1 се пробивањеаат откако играта е запрена поради излегување надвор. Б1 
потоа агресивно замавнува со лактот и го погодува вратот на A1. 

Толкување: Б1 се дисквалификува поради флагрантно неспортско однесување. Природата на 
акцијата и сериозноста на контактот ги надминуваат границите на флагрантна грешка. На A1 му 
се доделуваат 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува 
со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од 
записничката маса. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 



39-3 Пример: A1 и Б1 се пробивањеаат откако играта е запрена поради прекршок на часовникот 
за напад . Б1 со главата го погодува A1 во лицето. 

Толкување: Б1 се дисквалификува поради флагрантно неспортско однесување. Природата на 
акцијата и сериозноста на контактот ги надминуваат границите на флагрантна грешка. На A1 му 
се доделуваат 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок, проследено со 
уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од 
записничката маса. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

39-4 Изјава: Секое дисквалификувано лице повеќе не е лице кое смее да седи на клупата на 
екипата. Затоа, тоа лице повеќе не може да биде казнето за никакво неспортско однесување. 

39-5 Пример: A1 е дисквалификуван поради флагрантно неспортско однесување. A1 го напушта 
теренот за игра и вербално навредува судија. 

Толкување: A1 веќе е дисквалификуван и повеќе не може да биде казнет за вербалните 
навреди. Главниот судија или комесарот, ако е присутен, испраќа извештај со опис на 
инцидентот до организациското тело на натпреварувањето. 

39-6 Изјава: Кога играч е дисквалификуван поради флагрантно неспортско однесување, казната 
е иста како за секоја друга дисквалификувачка грешка без контакт. 

39-7 Пример: A1 прави прекршок чекори. Фрустриран, A1 вербално навредува судија. На A1 му 
се припишува дисквалификувачка грешка. 

Толкување: A1 станува дисквалификуван играч. Дисквалификувачката грешка на A1 се 
припишува против A1, внесена како „D2“. Кој било играч на екипата Б изведува 2 слободни 
фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б 
од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата Б 
добива 14 секунди на часовникот за напад . 

39-8 Изјава: Кога на тренерот му се припишува дисквалификувачка грешка, таа се внесува како 
„D2“. Кога кое било друго лице кое смее да седи на клупата на екипата е дисквалификувано, на 
тренерот му се припишува техничка грешка, внесена како „Б2“ или „BD2“. Казната е иста како за 
секоја друга дисквалификувачка грешка. 

39-9 Пример: На A1 му се припишува петта лична грешка. Ова е втората грешка на екипата А во 
четвртината. Одејќи кон клупата на екипата, (a) A1 вербално навредува судија, (b) A1 го удира 
Б2 со тупаница во лицето. Во двата случаи, на A1 му се припишува дисквалификувачка грешка. 

Толкување: Со петтата лична грешка, A1 станува исклучен играч. A1 станува дисквалификуван 
исклучен играч поради вербалното навредување на судија или удирањето на Б2. 
Дисквалификувачката грешка на A1 се внесува во записникот против A1 како „D“ и против 
тренерот на екипата А како „Б2“. (a) Кој било играч или резерва на екипата Б изведува 2 слободни 
фрлања без играчи поставени на местата за скок. (b) Б2 изведува 2 слободни фрлања без играчи 
поставени на местата за скок. Во двата случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата Б од 
линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата Б 
добива 14 секунди на часовникот за напад . 

39-10 Изјава: Секоја флагрантна неспортска акција од играч или лице кое смее да седи на 
клупата на екипата претставува дисквалификувачка грешка. Дисквалификувачката грешка може 
да биде резултат на нивните акции 

• насочени кон лице од противничката екипа, судии, маса на записничарот, комесар или 
гледачи. 

• насочени против кој било член на сопствената екипа. 

• за намерно оштетување на опремата на натпреварот. 

39-11 Пример: Можат да настанат следниве флагрантни неспортски акции: (a) A1 го удира со 
тупаница соиграчот A2, (b) A1 го напушта теренот за игра и удира гледач, (c) A6, во зоната на 
клупата, го удира со тупаница соиграчот A7, (d) A6 ја удира записничката маса и го оштетува 
часовникот за напад . 

Толкување: (a) и (b) A1 се дисквалификува. Дисквалификувачката грешка на A1 се припишува 
против A1, внесена како „D2“. (c) и (d) A6 се дисквалификува. Дисквалификувачката грешка на 
A6 се припишува против A6, внесена како „D“, и против тренерот на A6, внесена како „Б2“. Кој 



било играч на екипата Б изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. 
Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, 
спротивно од записничката маса. Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

39-12 Изјава: Ако играч е дисквалификуван и на патот кон соблекувалната се однесува на начин 
конзистентен со флагрантна или дисквалификувачка грешка, овие дополнителни акции не се 
казнуваат и се пријавуваат само до раководното тело на натпреварувањето. 

39-13 Пример: На A1 му се припишува дисквалификувачка грешка поради вербално 
навредување судија. На патот кон соблекувалната, (a) A1 го турка Б1 на начин конзистентен со 
флагрантна грешка, (b) A1 го удира со тупаница Б1 на начин конзистентен со дисквалификувачка 
грешка. 

Толкување: Откако A1 е дисквалификуван, дополнителната грешка на A1 не може да се 
пропише и казни. Акцијата на A1 се пријавува од главниот судија или комесарот, ако е присутен, 
до раководното тело на натпреварувањето. Во двата случаи, на екипата Б ѝ се доделуваат 2 
слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок за дисквалификувачката грешка на 
A1. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од линијата за уфрлање во нејзиното предно 
поле, спротивно од записничката маса. Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

Член 40  Тепачка 

40-1 Изјава: Тепачка е акт на физичко насилство кое може да вклучува удирање со тупаница, 
шутирање или агресивно туркање. Ако по тепачка сите казни се поништат меѓусебно, екипата 
која ја контролирала топката или имала право на топката кога започнала тепачката добива 
ууфрлање од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога започнала тепачката. Екипата 
го задржува преостанатото време на часовникот за напад  кога играта била запрена. 

40-2 Пример: Екипата А ја поседува топката (a) 20 секунди, (b) 5 секунди кога на теренот за игра 
настанува ситуација која може да доведе до тепачка. Судиите дисквалификуваат по 2 резерви 
од секоја екипа поради напуштање на зоните на клупите на екипите. 

Толкување: Играта продолжува со уфрлање на екипата А, која ја контролирала топката пред да 
настане ситуацијата на тепачка, од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога настанала 
ситуацијата, со (a) 4 секунди, (b) 19 секунди на часовникот за напад . 

40-3 Изјава: На тренерот на екипата му се припишува единствена техничка грешка за 
дисквалификација на тренерот, првиот помошник тренер (ако едниот или двајцата не им 
помагаат на судиите да одржат или да го вратат редот), кој било резерва, кој било исклучен играч 
или кој било придружен член на делегацијата, поради напуштање на зоната на клупата на 
екипата за време на тепачка. Ако техничката грешка вклучува дисквалификација на тренерот, се 
внесува во записникот против тој тренер како „D2“. Ако техничката грешка вклучува само 
дисквалификација(и) на други лица кои смеат да седат на клупата на екипата, се внесува против 
тренерот како „Б2“ или „BD2“. Казната е 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за 
скок и посед на топката за противниците. За секоја дополнителна дисквалификувачка грешка, 
казната е 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок и посед на топката за 
противниците. Сите казни се спроведуваат, освен ако не постојат еднакви казни против двете 
екипи кои се поништуваат. Во тој случај, играта продолжува од линијата за уфрлање во предното 
поле на екипата, како за секоја друга дисквалификувачка грешка. Противничката екипа добива 
14 секунди на часовникот за напад . 

40-4 Пример: За време на тепачка, A6 влегува на теренот за игра. A6 се дисквалификува. 

Толкување: Дисквалификацијата на A6 се внесува против A6 како „D“, а преостанатите простори 
за грешки се внесуваат како „F“. На тренерот на екипата А му се припишува техничка грешка, 
внесена против тој тренер како „Б2“. Кој било играч на екипата Б изведува 2 слободни фрлања 
без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од 
линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата Б 
добива 14 секунди на часовникот за напад . 

40-5 Пример: A1 и Б1 започнуваат тепачка на теренот за игра. A6 и B6 влегуваат на теренот за 
игра, но не се вклучуваат во тепачката. A7 исто така влегува на теренот за игра и го удира Б1 со 
тупаница во лицето. 



Толкување: A1 и Б1 се дисквалификуваат, внесени против нив како „DC“. A7 се дисквалификува, 
внесен против A7 како „D2“. Преостанатите простори за грешки на A7 во записникот се внесуваат 
како „F“. A6 и B6 се дисквалификуваат поради влегување на теренот за игра за време на тепачка, 
внесени против нив како „D“. Преостанатите простори за грешки на A6 и B6 во записникот се 
внесуваат како „F“. На тренерот на екипата А и на тренерот на екипата Б им се припишуваат 
технички грешки, внесени против нив како „BC“. Казните за двете Дисквалификувачки грешки (A1, 
Б1) и двете технички грешки (A6, B6) се поништуваат меѓусебно. Се спроведува казната за 
дисквалификувачката грешка на A7 за активно вклучување во тепачката, внесена против A7 како 
„D2“. Заменикот на Б1 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. 
Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, 
спротивно од записничката маса. Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

40-6 Пример: A1 и Б1 започнуваат тепачка на теренот за игра. A6 и менаџерот на екипата А 
влегуваат на теренот за игра и активно се вклучуваат во тепачката. 

Толкување: A1 и Б1 се дисквалификуваат, внесени против нив како „DC“. Казните за двете 
Дисквалификувачки грешки (A1, Б1) се поништуваат меѓусебно. На тренерот на екипата А му се 
припишува техничка грешка, внесена против тој тренер како „Б2“, за напуштање на зоната на 
клупата од страна на A6 и менаџерот на екипата А. A6 се дисквалификува поради активно 
вклучување во тепачката, внесен против A6 како „D2“. Преостанатите простори за грешки на A6 
се внесуваат во записникот како „F“. Дисквалификувачката грешка на менаџерот на екипата за 
активно вклучување во тепачката се припишува и внесува против тренерот на екипата, внесена 
против тренерот како „BD2“, и не се брои кон можната дисквалификација на тренерот од 
натпреварот. Играчот(ите) на екипата Б изведуваат 6 слободни фрлања без играчи поставени 
на местата за скок (2 слободни фрлања за техничката грешка на тренерот на екипата А за 
напуштањето на зоната на клупата од страна на A6 и менаџерот; 2 слободни фрлања за 
дисквалификацијата на A6 за активно вклучување во тепачката; и 2 слободни фрлања за 
техничката грешка на тренерот на екипата А за дисквалификацијата на менаџерот за активно 
вклучување во тепачката). Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од линијата за уфрлање 
во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата Б добива 14 секунди на 
часовникот за напад . 

40-7 Пример: Тренерот на екипата А ја напушта зоната на клупата и активно се вклучува во 
тепачка на теренот за игра, силно туркајќи го Б1. 

Толкување: На тренерот на екипата А му се припишува дисквалификувачка грешка поради 
напуштање на зоната на клупата и непомагање на судиите да го вратат редот, внесена во 
записникот против тренерот на екипата А како „D2“. На тренерот на екипата А не му се припишува 
дополнителна дисквалификувачка грешка за активно вклучување во тепачката. Преостанатите 
простори за грешки на тренерот на екипата А се внесуваат во записникот како „F“. Кој било играч 
на екипата Б изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата Б од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, 
спротивно од записничката маса. Екипата Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

40-8 Пример: За време на тајм-аут, некои резерви или придружни членови на делегацијата од 
која било екипа влегуваат на теренот за игра, останувајќи во близина на зоната на нивната клупа. 
Во тој момент, на теренот за игра настанува ситуација која може да доведе до тепачка, и (a) сите 
лица кои веќе се на теренот за игра поради тајм-аутот остануваат на своите позиции во близина 
на зоната на својата клупа, (b) некои од лицата кои веќе се на теренот за игра поради тајм-аутот 
ги напуштаат своите позиции во близина на зоната на својата клупа, а некои играчи активно се 
вклучуваат во ситуацијата која може да доведе до тепачка. 

Толкување: (a) Ниту едно лице кое веќе е на теренот за игра поради тајм-аутот не се 
дисквалификува. (b) Се дисквалификуваат сите лица кои веќе биле на теренот за игра поради 
тајм-аутот и ги напуштиле своите позиции во близина на зоната на својата клупа, и сите играчи 
кои активно се вклучиле во ситуацијата која може да доведе до тепачка. 

  



Член 43  Специјални ситуации 

43-1 Изјава: Во специјални игровни ситуации со неколку потенцијални казни што треба да се 
спроведат во истиот период на запрен часовник на играта, судиите мора да обрнат посебно 
внимание на редоследот по кој настанале прекршоците или грешките, при определувањето кои 
казни ќе се спроведат, а кои ќе се поништат. 

43-2 Пример: На Б1 му се припишува флагрантна грешка врз шутерот A1. Топката е во воздух 
кога се огласи сигналот на часовникот за напад . Топката (a) го промашува обрачот, (b) го допира 
обрачот, но не влегува во кошот, (c) влегува во кошот. 

Толкување: Во сите случаи, флагрантната грешка на Б1 не се игнорира. (a) Прекршокот на 
часовникот за напад  на екипата А (топката го промашила обрачот) се игнорира, бидејќи настанал 
по флагрантната грешка на Б1. A1 изведува 2 или 3 слободни фрлања без играчи поставени на 
местата за скок. (b) Ова не е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата А. A1 
изведува 2 или 3 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. (c) На A1 му се 
доделуваат 2 или 3 поени и 1 дополнително слободно фрлање без играчи поставени на местата 
за скок. Во сите случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање 
во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата А добива 14 секунди на 
часовникот за напад . 

43-3 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут за кош. По грешката, додека A1 сè уште 
е во момент на шут, Б2 прави грешка врз A1. 

Толкување: Грешката на Б2 се игнорира, освен ако е флагрантна или дисквалификувачка 
грешка. 

43-4 Пример: На Б1 му се припишува дисруптивната или флагрантна грешка врз дриблерот A1. 
По грешката, на тренерот на екипата А и на тренерот на екипата Б им се припишуваат технички 
грешки. 

Толкување: Еднаквите казни за техничките грешки на двајцата тренери се поништуваат. A1 
изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со 
уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од 
записничката маса. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

43-5 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на шут за успешен кош. На A1 потоа му се припишува 
техничка грешка. 

Толкување: Кошот на А1 се важи. Казните за двете грешки се еднакви и се поништуваат 
меѓусебно. Играта продолжува како по кој било успешен кош. 

43-6 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на шут за успешен кош. На A1 потоа му се припишува 
техничка грешка, проследена со техничка грешка на тренерот на екипата Б. 

Толкување: Кошот на А1 се важи. Казните за сите грешки се еднакви и се поништуваат по 
редоследот по кој настанале. Казните за личната грешка на Б1 и техничката грешка на A1 се 
поништуваат меѓусебно. За техничката грешка на тренерот на екипата Б, кој било играч на 
екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта 
продолжува како по кој било успешен кош. 

43-7 Пример: На Б1 му се припишува флагрантна грешка врз A1 на шут за успешен кош. На A1 
потоа му се припишува техничка грешка. 

Толкување: Кошот на А1 се важи. Казните за двете грешки не се еднакви и не се поништуваат 
меѓусебно. Кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на 
местата за скок. A1 изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. 
Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, 
спротивно од записничката маса. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

43-8 Пример: Б1 прави грешка врз дриблерот A1 во предното поле. (a) Ова е третата грешка на 
екипата Б во четвртината. (b) Ова е петтата грешка на екипата Б во четвртината. A1 потоа ја 
фрла топката во телото на Б1 (раце, нозе, торзо итн.). 

Толкување: На Б1 му се припишува лична грешка. На A1 му се припишува техничка грешка од 
категорија 1. Кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на 
местата за скок. (a) Играта продолжува со уфрлање на екипата А од нејзиното предно поле, 



најблиску до местото каде настанала грешката на Б1. Екипата А го задржува преостанатото 
време на часовникот за напад  ако се прикажани 14 секунди или повеќе. Екипата А добива 14 
секунди на часовникот за напад  ако се прикажани 13 секунди или помалку. (b) A1 изведува 2 
слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

43-9 Пример: Б1 прави грешка врз дриблерот A1. (a) Ова е третата грешка на екипата Б во 
четвртината. (b) Ова е петтата грешка на екипата Б во четвртината. A1 потоа ја фрла топката од 
блиску директно во лицето (главата) на Б1. 

Толкување: На Б1 му се припишува лична грешка. На A1 му се припишува дисквалификувачка 
грешка без контакт. (a) Поседувањето на топката на екипата А се поништува, бидејќи следи 
последователна казна. (b) Заменикот на A1 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени 
на местата за скок. Во двата случаи, кој било играч на екипата Б изведува 2 слободни фрлања 
без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од 
линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата Б 
добива 14 секунди на часовникот за напад . 

43-10 Пример: Со 8 секунди на часовникот за напад , Б1, во задното поле, прави грешка врз A1. 
На Б2 потоа му се припишува техничка грешка од категорија 1. (a) Грешката на Б1 е четвртата 
грешка на екипата Б, а техничката грешка на Б2 е петтата грешка на екипата Б во четвртината. 
(b) Грешката на Б1 е петтата грешка на екипата Б, а техничката грешка на Б2 е шестата грешка 
на екипата Б во четвртината. (c) A1 доживеал грешка во момент на шут, а топката не влегува во 
кошот. (d) A1 доживеал грешка во момент на шут, а топката влегува во кошот. 

Толкување: Во сите случаи, за техничката грешка на Б2, кој било играч на екипата А изведува 
1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. По слободното уфрлање: (a) играта 
продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното предно поле, од местото најблиску до каде 
настанала грешката врз A1. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . (b) A1 
изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 
(c) A1 изведува 2 или 3 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно 
слободно фрлање. (d) Кошот на А1 се важи. A1 изведува 1 слободно фрлање. Играта 
продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

43-11 Пример: Со 8 секунди на часовникот за напад , на Б1 му се припишува дисруптивната или 
флагрантна грешка врз A1. (a) A2, (b) Б2 потоа добива техничка грешка. 

Толкување: (a) Кој било играч на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени 
на местата за скок. (b) Кој било играч на екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи 
поставени на местата за скок. Во двата случаи, по слободното уфрлање за техничката грешка, 
A1 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува 
со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање спротивно од записничката маса, во нејзиното 
предно поле. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . 

43-12 Изјава: Ако за време на изведување слободни фрлања се пропишат двојни грешки или 
грешки со еднакви казни, грешките се внесуваат во записникот, но казните не се спроведуваат. 

43-13 Пример: На A1 му се доделени 2 слободни фрлања. (a) По првото слободно фрлање, (b) 
по успешното второ слободно фрлање, но пред топката да биде ставена на располагање на 
екипата Б за уфрлање зад нејзината крајна линија, (c) по неуспешното второ слободно фрлање, 
но пред некоја од екипите да ја стекне контролата над топката, (d) по неуспешното второ 
слободно фрлање, но откако некоја од екипите веќе ја стекнала контролата над топката, на A2 и 
Б2 им се припишуваат двојна грешка или технички грешки од категорија 1. 

Толкување: Казните за грешките на A2 и Б2 се поништуваат. (a) A1 го изведува второто 
слободно фрлање, а играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. (b) 
Екипата Б добива уфрлање зад нејзината крајна линија. (c) Ова е ситуација на мртва топка. (d) 
На екипата која ја стекнала контролата над топката ѝ се доделува уфрлање. 

43-14 Изјава: Ако се досудува техничка грешка од која било категорија, казната со слободно 
фрлање се спроведува веднаш, без играчи поставени на местата за скок. Ова не важи за 
техничка грешка пропишана против тренерот за дисквалификација на кое било друго лице кое 
смее да седи на клупата на екипата. Казната за таква техничка грешка (2 слободни фрлања и 
ууфрлање од линијата за уфрлање во предното поле на екипата, спротивно од записничката 
маса) се спроведува по редоследот по кој настанале сите прекршоци и грешки, освен ако не биле 
поништени. 



43-15 Пример: Б1 прави грешка врз A1. Ова е петтата грешка на екипата Б во четвртината. Потоа 
на теренот за игра настанува ситуација која може да доведе до тепачка. A6 влегува на теренот 
за игра, но не се вклучува активно во тепачката. 

Толкување: A6 се дисквалификува поради влегување на теренот за игра за време на тепачка. 
На тренерот на екипата А му се припишува техничка грешка, внесена против тренерот на екипата 
А како „Б2“. A1 изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Кој било 
играч на екипата Б изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок, за 
техничката грешка на тренерот на екипата А. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од 
линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. Екипата Б 
добива 14 секунди на часовникот за напад . 

43-16 Изјава: Во случај на двојни грешки и по поништувањето на еднаквите казни против двете 
екипи, ако не преостанат други казни за спроведување, играта продолжува со уфрлање на 
екипата која ја контролирала топката или имала право на топката пред првиот прекршок. Во 
случај ниту една екипа да немала контрола над топката, ниту право на топката пред првиот 
прекршок, ова е ситуација на мртва топка. Играта продолжува со уфрлање по наизменичен 
посед. 

43-17 Пример: За време на паузата помеѓу првата и втората четвртина, на A1 и Б1 им се 
припишуваат Дисквалификувачки грешки, или на тренерот на екипата А и тренерот на екипата Б 
им се припишуваат технички грешки. Стрелката за наизменичен посед е во корист на (a) екипата 
А, (b) екипата Б. 

Толкување: Еднаквите казни против двете екипи се поништуваат. Во двата случаи, играта 
продолжува со уфрлање од продолжената средната линија, изведено од екипата која има право 
на следното наизменичен посед. Кога топката ќе допре или ќе биде легално допрена од играч на 
теренот за игра, насоката на стрелката се превртува во корист на противничката екипа. 

43-18 Пример: се досудува грешка при контрола на топката од екипата или прекршок двоен 
дриблинг против дриблерот A1. Кога играта продолжува со уфрлање на екипата Б, Б2 прави 
грешка врз A2 (a) пред, (b) откако топката е ставена на располагање на екипата Б за уфрлањето. 
Ова е третата грешка на екипата Б во четвртината. 

Толкување: Двата прекршока настанале во истиот период на запрен часовник на играта, и 

(a) пред топката да стане жива за уфрлањето на екипата Б. Затоа, еднаквите казни се 
поништуваат. Бидејќи екипата А ја контролирала топката пред првиот прекршок, играта 
продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде настанала грешката или 
прекршокот на A1. Екипата А го задржува преостанатото време на часовникот за напад . 

(b) откако топката станала жива за уфрлањето на екипата Б. Казната за првиот прекршок повеќе 
не може да се користи за поништување. Казната уфрлање за грешката на Б2 го поништува 
претходното право на посед на топката поради прекршокот на A1. Играта продолжува со 
уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. Ако е од задното 
поле, екипата А добива 24 секунди. Ако е од предното поле, екипата А добива 14 секунди на 
часовникот за напад . 

Член 44  Слободни фрлања 

44-1 Изјава: Играчите на местата за одбиена топка при слободно фрлање имаат право да ги 
окупираат наизменичните позиции во тие простори. Играчите кои не се на местата за одбиена 
топка остануваат зад продолжението на линијата за слободни фрлања и зад линијата за 3 поени 
сè додека не заврши слободното уфрлање. 

44-2 Пример: A1 изведува последно слободно фрлање. Ниту еден играч на екипата Б не го 
зазема местото за одбиена топка на кое има право. 

Толкување: За време на слободните фрлања, играчите можат да ги заземат само местата за 
одбиена топка на кои имаат право. Ако одлучат да не ги заземат своите места, остануваат зад 
продолжението на линијата за слободни фрлања и зад линијата за 3 поени сè додека не заврши 
слободното уфрлање. 

44-3 Изјава: Претставува ситуација на мртва топка ако за време на последното слободно 
фрлање играчи на двете екипи извршат прекршок при слободно фрлање. 



44-4 Пример: Б2 влегува во ограничената зона пред топката да ја напушти раката на A1 на 
последно слободно фрлање. Слободното уфрлање на A1 го промашува обрачот. 

Толкување: Ова е прекршок при слободно ууфрлање од страна на Б2 и A1. Настанува ситуација 
на мртва топка. 

Член 45  Поправливи грешки 

45-1 Изјава: Судиите можат да коригираат грешки од категорија 1 само ако правило е 
неправилно применето во следниве ситуации: 

• Доделување незаслужено слободно фрлање (фрлања). 

• Недоделување заслужено слободно фрлање (фрлања). 

• Дозволување погрешен играч да изведе слободно фрлање (фрлања). 

• Насочување погрешен играч да изведе слободно фрлање (фрлања). 

• Погрешно доделување или поништување поен(и). 

• Припишување грешка на погрешен играч, тренер или екипа. 

• Грешки на записничарот, вклучувајќи: 

— неевидентирање или погрешно евидентирање поени. 

— неевидентирање или евидентирање грешка на погрешен играч, тренер или екипа. 

— неевидентирање или евидентирање тајм-аут на погрешна екипа. 

• Грешки на часовникот на играта, вклучувајќи дефекти или грешки при стартување или 
запирање на часовникот на играта, или при поставување на точното време на часовникот на 
играта. 

Судиите можат да коригираат грешки од категорија 2 само ако правило е неправилно применето 
во следнава ситуација: 

• Грешки на часовникот за напад , вклучувајќи дефекти или грешки при стартување или 
запирање на часовникот за напад , или при поставување на точното време на часовникот за 
напад . 

45-2 Изјава: За да бидат поправливи, грешките од категорија 1 мора да бидат забележани и 
коригирани од судиите, комесарот (ако е присутен) или записничката маса, на следниов начин: 

• Ако грешката настане пред часовникот на играта да покаже 2:00 минути или помалку во 
четвртата четвртина, грешката мора да биде забележана и коригирана пред да остане 2:00 
минути или помалку на часовникот на играта. 

• Ако грешката настане пред часовникот на играта да покаже 2:00 минути или помалку во 
четвртата четвртина, но судиите ја запрат играта за прв пат со помалку од 2:00 минути 
преостанати на часовникот на играта, грешката мора да биде забележана и коригирана пред 
топката повторно да стане жива. 

• Ако грешката настане откако часовникот на играта покажува помалку од 2:00 минути во 
четвртата четвртина или во продолжение, грешката мора да биде забележана и коригирана 
пред топката да стане жива по првото запирање на играта од кој било причина по грешката. 

45-3 Пример: Со 3:37 на часовникот на играта во втората четвртина, Б1 прави грешка врз A1. 
Ова е четвртата грешка на екипата Б во четвртината. На A1 погрешно му се доделуваат 2 
слободни фрлања. Грешката е забележана (a) со 4:48 на часовникот на играта во четвртата 
четвртина, (b) со 0:39 на часовникот на играта во четвртата четвртина. 

Толкување: Во (a), грешката е поправлива. Во (b), можноста за коригирање на грешката истекла. 
Грешката повеќе не е поправлива и се игнорира. 

45-4 Пример: Со 2:13 на часовникот на играта во четвртата четвртина, Б1 прави грешка врз A1. 
Ова е шестата грешка на екипата Б во четвртата четвртина. На A1 му се доделуваат 2 слободни 
фрлања. Наместо A1, судијата го насочува A2 да ги изведе слободните фрлања. Грешката е 
забележана (a) кога играта е запрена со 1:49 на часовникот на играта во четвртата четвртина 
(ова е првиот прекин на играта по слободните фрлања), (b) кога играта е запрена со 1:23 на 



часовникот на играта во четвртата четвртина (ова е третиот прекин на играта по слободните 
фрлања). 

Толкување: Во (a), грешката е поправлива. Во (b), можноста за коригирање на грешката истекла. 
Грешката повеќе не е поправлива и се игнорира. 

45-5 Пример: Со 1:14 на часовникот на играта во четвртата четвртина, Б1 прави грешка врз A1 
во момент на шут за кош вреден 2 поени. Топката не влегува во кошот. Судијата погрешно му 
доделува на A1 2 поени и 1 дополнително слободно фрлање. Грешката е забележана (a) пред 
играта да продолжи по слободното уфрлање, (b) при првото запирање на играта откако играта 
продолжила по слободното уфрлање, со 0:59 на часовникот на играта во четвртата четвртина, 
(c) за време на паузата помеѓу четвртата четвртина и првото продолжение, (d) со 3:59 на 
часовникот на играта во продолжението. 

Толкување: Во (a) и (b), грешката е поправлива. Во (c) и (d), можноста за коригирање на 
грешката истекла. Грешката повеќе не е поправлива и се игнорира. 

45-6 Изјава: Ако грешката се состои во тоа што судијата погрешно доделил незаслужено 
слободно фрлање (фрлања), а грешката е забележана во рамките на временските ограничувања 
според правилата, грешката се коригира на следниов начин: Слободното(ите) уфрлање(а) 
изведени поради грешката се поништуваат, а играта продолжува на следниов начин: 

• Ако часовникот на играта не почнал да работи по грешката, топката се доделува за 
ууфрлање од продолжението на линијата за слободни фрлања на екипата чии слободни 
фрлања биле поништени. 

• Ако часовникот на играта веќе почнал да работи по грешката, играта продолжува од 
местото најблиску до каде била запрена за да се коригира грешката. 

45-7 Пример: Со 3:37 на часовникот на играта во втората четвртина, Б1 прави грешка врз A1. 
Ова е четвртата грешка на екипата Б во четвртината. Судијата погрешно му доделува на A1 2 
слободни фрлања. Грешката е забележана (a) откако топката е ставена на располагање на A1 
за првото слободно фрлање, (b) откако A1 ги завршил двете слободни фрлања, но пред 
часовникот на играта да почне да работи по второто слободно фрлање, (c) со 4:48 на часовникот 
на играта во четвртата четвртина. 

Толкување: Во сите случаи, грешката е поправлива. Слободните фрлања, без разлика дали се 
успешни или неуспешни, се поништуваат. Во (a) и (b), играта продолжува со уфрлање на екипата 
А од продолжението на линијата за слободни фрлања, спротивно од записничката маса, со 14 
секунди на часовникот за напад . Во (c), по коригирањето на грешката, играта продолжува од 
местото најблиску до каде била запрена за да се коригира грешката. 

45-8 Изјава: Ако грешката се состои во тоа што судијата погрешно не доделил заслужено 
слободно фрлање (фрлања), а грешката е забележана во рамките на временските ограничувања 
според правилата, грешката се коригира на следниов начин: 

• Ако немало промена во поседувањето на топката по настанувањето на грешката, играта 
продолжува по коригирањето на грешката како по кое било последно слободно фрлање. 

• Ако истата екипа постигне кош откако погрешно ѝ било доделено посед на топката за 
уфрлање, грешката се игнорира. 

• Ако часовникот на играта веќе почнал да работи, и настанала промена на поседувањето 
по коригирањето на грешката, играта продолжува од местото најблиску до каде била 
запрена за да се коригира грешката. 

45-9 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во втората четвртина. Ова е петтата грешка на екипата Б 
во четвртината. Погрешно ѝ се доделува уфрлање на екипата А. Веднаш потоа A2 дрибла (a) во 
предното поле, (b) во предното поле кога Б2 ја исфрла топката надвор од теренот, (c) и 
постигнува кош, кога е забележана грешката за недоделените 2 слободни фрлања на A1. 

Толкување: Во (a) и (b), грешката е поправлива. A1 изведува 2 слободни фрлања, а играта 
продолжува по второто слободно фрлање како по кое било последно слободно фрлање. Во (c), 
екипата А постигнала кош по грешката. Грешката повеќе не е поправлива и се игнорира. 

45-10 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во втората четвртина. Ова е петтата грешка на екипата 
Б во четвртината. Погрешно ѝ се доделува уфрлање на екипата А. A2 постигнува кош откако 
погрешно му е доделено уфрлање. Грешката е забележана (a) кога топката е ставена на 



располагање на Б1 за уфрлање зад крајната линија, по кошот на A2, (b) кога судиите ја запираат 
играта по дополнителни 3 минути игра, (c) за време на полувремето, (d) со 2:54 на часовникот 
на играта во четвртата четвртина. 

Толкување: Во сите случаи, грешката се игнорира, бидејќи екипата А постигнала кош откако 
погрешно ѝ било доделено уфрлање. 

45-11 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут во втората четвртина. Потоа, на 
тренерот на екипата Б му се припишува техничка грешка. За грешката на Б1, на екипата А 
погрешно ѝ се доделуваат само 2 слободни фрлања. A1 ги изведува двете слободни фрлања, 
второто е успешно. Грешката е забележана (a) кога топката е ставена на располагање на Б2 за 
уфрлање зад крајната линија, по второто слободно фрлање на A1, (b) кога судиите ја запираат 
играта по 3 минути игра, (c) за време на полувремето, (d) со 1:54 на часовникот на играта во 
четвртата четвртина. 

Толкување: Во (a), (b) и (c), грешката е поправлива. A1 изведува дополнително слободно 
фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува од местото најблиску до 
каде била запрена за да се коригира грешката. Во (d), можноста за коригирање на грешката 
истекла. Грешката повеќе не е поправлива и се игнорира. 

45-12 Пример: Б1 прави грешка врз дриблерот A1 во третата четвртина. Ова е петтата грешка 
на екипата Б во четвртината. На A1 му се доделуваат 2 слободни фрлања. По првото неуспешно 
слободно фрлање, Б1 ја зема одбиената топка и играта погрешно продолжува. Грешката е 
забележана (a) кога Б2 дрибла на теренот за игра, (b) со 2:54 на часовникот на играта во 
четвртата четвртина, (c) со 0:39 на часовникот на играта во четвртата четвртина, (d) со 4:32 на 
часовникот на играта во продолжението. 

Толкување: Во (a) и (b), грешката е поправлива. A1 изведува второто заслужено слободно 
фрлање. Ако A1 е на клупата подобен да игра, A1 мора повторно да влезе во играта за да го 
изведе слободното уфрлање. Ако A1 бил исклучен или дисквалификуван, тренерот на екипата А 
го определува изведувачот на слободното уфрлање. Слободното уфрлање се изведува без 
играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува од местото најблиску до каде била 
запрена за да се коригира грешката. Во (c) и (d), можноста за коригирање на грешката истекла. 
Грешката повеќе не е поправлива и се игнорира. 

45-13 Изјава: Ако грешката се состои во тоа што бил дозволен погрешен играч да изведе 
слободно фрлање (фрлања), слободното(ите) уфрлање(а), без разлика дали е успешно или 
неуспешно, се поништува(ат). Ако играта сè уште не продолжила, топката им се доделува на 
противниците за ууфрлање од продолжението на линијата за слободни фрлања, спротивно од 
записничката маса. Ако играта веќе продолжила, се запира за да се коригира грешката. По 
коригирањето на грешката, играта продолжува од местото најблиску до каде била запрена. Ако 
судиите забележат, пред топката да ја напушти раката на изведувачот на слободното уфрлање 
за првото слободно фрлање, дека погрешен играч има намера да го изведе следното слободно 
фрлање (фрлања), погрешниот играч веднаш се заменува со точниот изведувач на слободното 
уфрлање, без никаква казна. 

45-14 Пример: Б1 прави грешка врз дриблерот A1 кога се огласи сигналот на часовникот на 
играта за крајот на третата четвртина. Ова е шестата грешка на екипата Б во четвртината. 
Судиите одлучуваат дека грешката на Б1 настанала со 0,3 секунди на часовникот на играта. На 
A1 му се доделуваат 2 слободни фрлања. Наместо A1, A2 ги изведува 2-те слободни фрлања. 
Грешката е забележана откако топката ја напуштила раката на A2 за првото слободно фрлање. 

Толкување: Двете слободни фрлања на A2 се поништуваат. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата Б од продолжението на линијата за слободни фрлања, спротивно од записничката маса, 
во нејзиното задно поле, со 0,3 секунди на часовникот на играта. 

45-15 Пример: Со 3 секунди на часовникот на играта во третата четвртина, Б1 прави грешка врз 
A1 во момент на шут. На A1 му се доделуваат 2 слободни фрлања. Наместо A1, A2 ги изведува 
2-те слободни фрлања. Третата четвртина завршува. Грешката е забележана (a) за време на 
паузата помеѓу третата и четвртата четвртина, (b) откако топката е жива за почеток на четвртата 
четвртина, со повеќе од 2:00 минути на часовникот на играта во четвртата четвртина, (c) со 2:00 
минути или помалку на часовникот на играта во четвртата четвртина. 

Толкување: Во (a) и (b), грешката е поправлива. Двете слободни фрлања на A2 се поништуваат. 
Во (a), четвртата четвртина започнува со уфрлање по наизменичен посед, од продолжената 



средна линија. Во (b), играта продолжува од местото најблиску до каде била запрена за да се 
коригира грешката. Во (c), можноста за коригирање на грешката истекла. Грешката повеќе не е 
поправлива и се игнорира. Играта продолжува. 

45-16 Изјава: Ако грешката се состои во тоа што судијата насочил погрешен играч да изведе 
слободно фрлање (фрлања), слободните фрлања, без разлика дали се успешни или неуспешни, 
се поништуваат, а правилниот играч изведува заменско слободно фрлање (фрлања). Играта 
продолжува како по кое било последно слободно фрлање, освен ако играта веќе продолжила и 
била запрена за коригирање на грешката, во кој случај играта продолжува од местото каде била 
запрена за да се коригира грешката. 

45-17 Пример: Б1 прави грешка врз дриблерот A1 кога се огласи сигналот на часовникот на 
играта за крајот на третата четвртина. Ова е шестата грешка на екипата Б во четвртината. 
Судиите одлучуваат дека грешката на Б1 настанала со 0,3 секунди на часовникот на играта. На 
A1 му се доделуваат 2 слободни фрлања. Наместо A1, судиите го насочуваат A2 да ги изведе 2-
те слободни фрлања. Грешката е забележана откако топката ја напуштила раката на A2 за 
првото слободно фрлање. 

Толкување: Слободното уфрлање на A2 се поништува. A1 изведува 2 слободни фрлања. Играта 
продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

45-18 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут. На A1 му се доделуваат 2 слободни 
фрлања. Наместо A1, судијата го насочува A2 да ги изведе 2-те слободни фрлања. За време на 
второто слободно фрлање, топката го допира обрачот, A3 ја зема одбиената топка и постигнува 
2 поени, пред топката да биде ставена на располагање на екипата Б за уфрлање зад нејзината 
крајна линија. Грешката е забележана. 

Толкување: Двете слободни фрлања изведени од A2, без разлика дали се успешни или 
неуспешни, се поништуваат. Кошот на A3 останува важечки. A1 изведува 2 слободни фрлања 
без играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од 
местото најблиску до каде играта била запрена за да се коригира грешката, во овој случај зад 
нејзината крајна линија. 

45-19 Изјава: Ако грешката се состои во тоа што судијата погрешно доделил или поништил 
поени, а грешката е забележана во рамките на временските ограничувања според правилата, 
грешката се коригира во записникот на следниов начин: 

• Поените се поништуваат или доделуваат, по потреба. 

• Ако погрешно било доделено слободно фрлање (фрлања), изведеното слободно фрлање 
(фрлања), ако е успешно, се поништува како резултат на коригирањето на грешката. 

• Ако погрешно не било доделено слободно фрлање (фрлања), слободните фрлања ги 
изведува играчот кој има право на нив, како резултат на коригирањето на грешката. 

45-20 Пример: Со 0:57 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 ја исфрлил топката 
на шут за кош кога A2 прави грешка далеку од топката. Топката легално влегува во кошот, но 
судиите погрешно го поништуваат кошот. Грешката е забележана (a) со 0:43 секунди на 
часовникот на играта во четвртата четвртина, кога играта е запрена од судиите за прв пат по 
грешката, (b) откако топката е жива, по прекинот на играта со 0:43 на часовникот на играта во 
четвртата четвртина. 

Толкување: Во (a), грешката е поправлива. Записникот се коригира со додавање 2 поени на 
екипата А. Играта продолжува од местото каде била запрена за да се коригира грешката. Во (b), 
можноста за коригирање на грешката истекла. Грешката повеќе не е поправлива и се игнорира. 

45-21 Пример: Со 3:32 на часовникот на играта во втората четвртина, Б1 прави грешка врз A1 
во момент на шут за кош вреден 2 поени. Топката не влегува во кошот. Судијата погрешно му 
доделува на A1 2 поени и 1 дополнително слободно фрлање. Грешката е забележана кога играта 
е запрена со (a) 5:21 на часовникот на играта во третата четвртина, (b) 1:02 во четвртата 
четвртина или во кое било време во продолжението. 

Толкување: Грешката за погрешно доделен кош вреден 2 поени во втората четвртина е 
поправлива во кое било време пред на часовникот на играта да останат 2:00 минути или помалку 
во четвртата четвртина. Во (a), грешката е поправлива. Записничарот, по консултација со 
главниот судија, го поништува погрешно доделениот кош. A1 изведува 1 слободно фрлање, без 
разлика дали првото слободно фрлање во втората четвртина било успешно или неуспешно. A1 



мора да влезе во играта за да го изведе слободното уфрлање, освен ако A1 бил исклучен или 
дисквалификуван. Ако A1 бил исклучен или дисквалификуван, кој било играч или резерва на 
екипата А, определен од тренерот, го изведува слободното уфрлање. Играта продолжува од 
местото најблиску до каде била запрена за да се коригира грешката. Во (b), можноста за 
коригирање на грешката истекла. Грешката повеќе не е поправлива и се игнорира. 

45-22 Изјава: Ако грешката се состои во тоа што судијата досудил грешка на погрешен играч, 
тренер или екипа, а грешката е забележана во рамките на временските ограничувања според 
правилата, грешката се коригира на следниов начин: Записникот се коригира, а секој играч или 
тренер ненамерно исклучен или дисквалификуван како резултат на погрешно пропишаната 
грешка се враќа во играта, а секој играч или тренер кој со коригирањето станува исклучен или 
дисквалификуван, се исклучува или дисквалификува. Не се применува никаква казна. 

45-23 Пример: Со 5:47 на часовникот на играта во првата четвртина, Б1 прави грешка врз A1. 
Судијата ја припишува грешката на Б2. Грешката е забележана (a) за време на полувремето, (b) 
кога играта е запрена со 2:21 на часовникот на играта во четвртата четвртина, (c) кога играта е 
запрена со 2:00 минути на часовникот на играта во четвртата четвртина или во кое било време 
во продолжението. 

Толкување: Грешката во припишување на грешката на погрешен играч е поправлива во кое 
било време пред на часовникот на играта да останат 2:00 минути или помалку во четвртата 
четвртина. Во (a) и (b), грешката е поправлива. Записничарот, по консултација со главниот 
судија, го коригира записникот со отстранување на погрешно пропишаната грешка на Б2 и 
правилно додавање грешка на Б1. Ако Б2 бил исклучен погрешно, Б2 се враќа во играта. Ако Б1 
требало да биде исклучен претходно, Б1 сега се исклучува. Не се применува дополнителна 
казна. Во (c), можноста за коригирање на грешката истекла. Грешката повеќе не е поправлива и 
се игнорира. 

45-24 Изјава: Ако грешка на записничарот, вклучувајќи неевидентирање или 

• погрешно евидентирање поени, или 

• евидентирање грешка на погрешен играч, тренер или екипа, или 

• евидентирање тајм-аут на погрешна екипа, 

биде забележана во рамките на временските ограничувања според правилата, тогаш записникот 
се коригира. Секој играч или тренер ненамерно исклучен или дисквалификуван како резултат на 
погрешно пропишаната грешка се враќа во играта, а секој играч или тренер кој со коригирањето 
станува исклучен или дисквалификуван, се исклучува или дисквалификува. Не се применува 
никаква казна. 

45-25 Пример: Со 3:45 на часовникот на играта во четвртата четвртина, екипата А го бара својот 
втор тајм-аут во второто полувреме. Записничарот погрешно го евидентира тајм-аутот како втор 
тајм-аут на екипата Б во второто полувреме. Топката излегува надвор од теренот, а судиите ја 
запираат играта (a) со 2:02 на часовникот на играта во четвртата четвртина, и на екипата Б ѝ се 
одобрува тајм-аут, (b) со 1:45 на часовникот на играта во четвртата четвртина, и на екипата Б ѝ 
се одобрува тајм-аут. На екипата Б ѝ е соопштено дека ова е третиот тајм-аут во второто 
полувреме, поради што екипата Б нема повеќе преостанати тајм-аути. Тренерот на екипата Б 
инсистира дека настанала грешка. Записничарот се консултира со главниот судија и грешката е 
забележана. 

Толкување: Во (a), грешката е поправлива. Записничарот, по консултација со главниот судија, 
го коригира записникот со отстранување на тајм-аутот евидентиран против екипата Б и 
евидентирање на тајм-аутот против екипата А. Во (b), грешката во евидентирањето на тајм-аутот 
на погрешна екипа повеќе не е поправлива, бидејќи грешката морала да биде забележана пред 
на часовникот на играта да останат 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина. Ако тајм-
аутот веќе започнал, екипата Б го користи својот последен преостанат тајм-аут во второто 
полувреме. Ако тајм-аутот не започнал, тренерот на екипата Б може да го повлече барањето за 
тајм-аут. 

45-26 Пример: Со 3:34 на часовникот на играта во првата четвртина, на тренерот на екипата А 
му се припишува техничка грешка. Записничарот погрешно ја евидентира техничката грешка 
против тренерот на екипата Б. Грешката е забележана (a) за време на полувремето, (b) кога 
играта е запрена со 3:31 на часовникот на играта во четвртата четвртина, (c) кога играта е 



запрена со 1:02 на часовникот на играта во четвртата четвртина или во кое било време во 
продолжението. 

Толкување: Грешката во евидентирањето на техничката грешка на погрешна екипа е 
поправлива пред на часовникот на играта да останат 2:00 минути или помалку во четвртата 
четвртина. Во (a) и (b), грешката е поправлива. Записничарот, по консултација со главниот 
судија, го коригира записникот со отстранување на техничката грешка евидентирана против 
тренерот на екипата Б и правилно ја евидентира против тренерот на екипата А. Не се применува 
казна. Во (c), можноста за коригирање на грешката истекла. Грешката повеќе не е поправлива и 
се игнорира. Играта продолжува од местото каде била запрена за да се коригира грешката. 

45-27 Изјава: Ако грешката се состои во грешки на часовникот на играта, вклучувајќи дефекти 
или грешки при правилно стартување или запирање на часовникот на играта, или при 
поставување на точното време на часовникот на играта, грешката се коригира на следниов 
начин: Ако грешката е забележана во рамките на временските ограничувања според правилата, 
часовникот на играта се коригира, со додавање или одземање време по потреба за да се 
коригира грешката. 

45-28 Пример: Со 2:44 на часовникот на играта во првата четвртина, часовникот на играта е 
запрен поради прекршок излегување надвор. По уфрлањето, со 24 секунди на часовникот за 
напад , поради дефект на часовникот на играта, тој нема видлив приказ. Судиите ја запираат 
играта, со 15 секунди на часовникот за напад . 

Толкување: Грешката поради тоа што часовникот на играта не работи е поправлива. Играта 
продолжува од местото каде била запрена, со 2:35 на часовникот на играта и 15 секунди на 
часовникот за напад . 

45-29 Пример: Со 2:43 на часовникот на играта во првата четвртина, часовникот на играта е 
запрен поради прекршок излегување надвор. Пред уфрлањето, видливиот приказ на часовникот 
на играта исчезнува. Мерачот на времето го ресетира системот. Кога системот повторно 
проработува, часовникот на играта погрешно е поставен на 1:43. Грешката е забележана (a) кога 
играта е запрена со 0:27 на часовникот на играта во првата четвртина, (b) за време на 
полувремето, (c) за време на паузата помеѓу третата и четвртата четвртина, (d) кога играта е 
запрена со 2:21 на часовникот на играта во четвртата четвртина, (e) кога играта е запрена со 
1:15 на часовникот на играта во четвртата четвртина или во кое било време во продолжението. 

Толкување: Во (a), (b), (c) и (d), грешката поради погрешно поставениот часовник на играта е 
поправлива. 

Во (a), се додава 1 минута на часовникот на играта. Играта продолжува од местото каде била 
запрена, со 1:27 на часовникот на играта. 

Во (b), по паузата за полувреме, екипите играат 1 минута во истата насока во која играле првото 
полувреме, при што грешките на екипите и тајм-аутите продолжуваат од моментот кога играта 
била запрена за полувремето. Минутата (1:00) започнува со уфрлање по наизменичен посед за 
екипата која има право на тоа. По изминувањето на таа минута игра, третата четвртина 
започнува со уфрлање по наизменичен посед за екипата која има право на следното 
наизменичен посед. 

Во (c), четвртата четвртина се игра со времетраење од 11 минути. 

Во (d), се додава 1 минута на часовникот на играта. Играта продолжува од местото каде била 
запрена, со 3:21 на часовникот на играта. 

Во (e), можноста за коригирање на грешката истекла. Грешката повеќе не е поправлива. 

45-30 Изјава: За да биде поправлива, грешката од категорија 2 на часовникот за напад  мора да 
биде забележана од судиите, комесарот (ако е присутен) или записничката маса, и коригирана 

• кога топката е жива веднаш по грешката и судиите ја запираат играта за да ја коригираат 
грешката, или 

• кога, за прв пат, судиите ја запираат играта од која било причина, а екипата што ја 
контролирала топката во моментот на грешката останува екипа во контрола, или екипата 
има право на посед на топката кога играта е запрена. 

часовникот за напад  се коригира на точното време. Грешките на часовникот за напад  повеќе не 
се поправливи откако 



• настанала промена на поседувањето на живата топка по грешката. 

• екипата што ја контролира топката постигне важечки кош. 

• топката стане мртва кога часовникот на играта се огласи за крајот на натпреварот. 

45-31 Пример: Со 20 секунди на часовникот за напад , A1 дрибла во предното поле кога 
часовникот за напад  ненадејно се ресетира на 24 секунди. Грешката е забележана 4 секунди 
подоцна (a) кога судиите ја запираат играта, (b) кога играта е запрена како резултат на 
исфрлувањето на топката од страна на B3. 

Толкување: Во двата случаи, на екипата А ѝ се доделува ууфрлање од местото најблиску до 
каде играта била запрена. часовникот за напад  се ресетира на 16 секунди. 

45-32 Пример: На екипата А ѝ се доделува уфрлање во предното поле. часовникот за напад  
требало да биде поставен на 14 секунди, но погрешно е поставен на 24 секунди. A1 ја фаќа 
топката на теренот за игра и дрибла во предното поле 10 секунди. Грешката е забележана (a) 
кога судиите ја запираат играта, (b) кога играта е запрена како резултат на исфрлувањето на 
топката од страна на B3. 

Толкување: Во двата случаи, на екипата А ѝ се доделува ууфрлање од местото најблиску до 
каде играта била запрена. часовникот за напад  се ресетира на 4 секунди. 

45-33 Пример: На екипата А ѝ се доделува ууфрлање од задното поле. часовникот за напад  
требало да биде поставен на 24 секунди, но погрешно е поставен на 14 секунди. A1 ја фаќа 
топката на теренот за игра и дрибла во предното поле. Грешката е забележана 8 секунди 
подоцна (a) кога судиите ја запираат играта, (b) кога играта е запрена како резултат на 
исфрлувањето на топката од страна на Б1. 

Толкување: Во двата случаи, на екипата А ѝ се доделува ууфрлање од местото најблиску до 
каде играта била запрена. часовникот за напад  се ресетира на 16 секунди. 

45-34 Пример: На екипата А ѝ се доделува ууфрлање од задното поле. часовникот за напад  
требало да биде поставен на 24 секунди, но погрешно е поставен на 14 секунди. A1 ја фаќа 
топката на теренот за игра, дрибла во предното поле и изведува шут за кош. Сигналот на 
часовникот за напад  се огласи додека топката е во воздух. Топката (a) го промашува обрачот и 
веднаш ја зема одбранбената A2. Судиите ја запираат играта поради прекршок на часовникот за 
напад , (b) го промашува обрачот и веднаш ја зема одбранбената Б2. Судиите ја запираат играта 
поради прекршок на часовникот за напад . Записничката маса ја забележува грешката за 
погрешно поставениот часовник за напад. 

Толкување: Во двата случаи, прекршокот на часовникот за напад  се игнорира. Во (a), на екипата 
А ѝ се доделува ууфрлање од местото најблиску до каде играта била запрена, со 10 секунди на 
часовникот за напад . Во (b), бидејќи екипата Б стекнала ново посед на топката, на екипата Б ѝ 
се доделува ууфрлање од местото најблиску до каде играта била запрена, со 24 секунди на 
часовникот за напад . 

45-35 Пример: На екипата А ѝ се доделува ууфрлање од задното поле. часовникот за напад  
требало да биде поставен на 24 секунди, но погрешно е поставен на 14 секунди. A1 ја фаќа 
топката на теренот за игра, дрибла во предното поле и изведува шут за кош. (a) Шутот на A1 е 
неуспешен, по што Б2 ја стекнува контролата над топката и почнува да дрибла. (b) Шутот на A1 
е успешен. Судиите ја забележуваат грешката и ја запираат играта за да го коригираат 
часовникот за напад . 

Толкување: Во двата случаи, грешката повеќе не е поправлива, бидејќи по грешката (a) 
настанала промена на поседувањето, (b) истата екипа постигнала кош. 

 

  



Додаток Б  Записникот – Дисквалификувачки грешки 

Б-1  Примери за Дисквалификувачки грешки на различни лица 

Секој пример подолу е прикажан во записникот во две варијанти: за напуштање на зоната на 
клупата (без помагање или обид да се помогне на судиите) и за активно вклучување во тепачка. 

1. Дисквалификуван е само тренерот 

• Напуштање на зоната: Тренер — D2, F, F. Казна: 2 слободни фрлања + поседување. 

• Активно вклучување: Тренер — D2, F, F. Казна: 2 слободни фрлања + поседување. 

2. Дисквалификуван е само првиот помошник тренер 

• Напуштање на зоната: Тренер — Б2 (означено); Прв помошник тренер — D, F, F. Казна: 2 
слободни фрлања + поседување. 

• Активно вклучување: Тренер — Б2 (означено); Прв помошник тренер — D2, F, F. Казна: 4 
слободни фрлања + поседување. 

3. Дисквалификувани се и тренерот и првиот помошник тренер 

• Напуштање на зоната: Тренер — D2, F, F; Прв помошник тренер — D, F, F. Казна: 2 
слободни фрлања + поседување. 

• Активно вклучување: Тренер — D2, F, F; Прв помошник тренер — D2, F, F. Казна: 4 
слободни фрлања + поседување. 

4. Дисквалификувана е резерва 

• Напуштање на зоната: Тренер — Б2 (означено); Играч 7 — P2, P2, D, F, F. Казна: 2 слободни 
фрлања + поседување. 

• Активно вклучување: Тренер — Б2 (означено); Играч 7 — P2, P2, D2, F, F. Казна: 4 слободни 
фрлања + поседување. 

5. Дисквалификувани се две резерви и еден исклучен играч 

• Напуштање на зоната: Тренер — Б2 (означено); Играч 7 — P2, P2, D, F, F; Играч 10 — P2, 
T1, P, D, F; Играч 11 — P3, T1, P, P, DF. Казна: 2 слободни фрлања + поседување. 

• Активно вклучување: Тренер — Б2 (означено); Играч 7 — P2, P2, D2, F, F; Играч 10 — P2, 
T1, P, P, D2, F; Играч 11 — P3, T1, P, P, D2F. Казна: 8 слободни фрлања + поседување. 

6. Дисквалификуван е придружен член на делегацијата 

• Напуштање на зоната: Тренер — Б2, BD (означени). Казна: 2 слободни фрлања + 
поседување. 

• Активно вклучување: Тренер — Б2, BD2 (означени). Казна: 4 слободни фрлања + 
поседување. 

7. Дисквалификувани се двајца придружни членови на делегацијата 

• Напуштање на зоната: Тренер — Б2, BD, BD (означени). Казна: 2 слободни фрлања + 
поседување. 

• Активно вклучување: Тренер — Б2, BD2, BD2 (означени). Казна: 6 слободни фрлања + 
поседување. 

Б-2  Технички грешки против тренерот за лично неспортско однесување 
или од друга причина, комбинирани со дисквалификација на придружен 
член на делегацијата 

1. Во првата четвртина настанува ситуација на тепачка со дисквалификација на придружен член 
на делегацијата. Во третата четвртина, се досудува техничка грешка против тренерот за лично 
неспортско однесување. 

Тренерот не се дисквалификува. (Тренер — Б2, BD, C1 (означени). Казна: 1 слободно фрлање.) 



2. Во првата четвртина настанува ситуација на тепачка со дисквалификација на придружен член 
на делегацијата. Во третата четвртина, се досудува техничка грешка против тренерот од друга 
причина. 

Тренерот не се дисквалификува. (Тренер — Б2, BD, Б1 (означени). Казна: 1 слободно фрлање.) 

3. Истата ситуација како во точка 1, проследена со уште една техничка грешка за лично 
неспортско однесување во четвртата четвртина. 

Тренерот се дисквалификува поради 2 C-грешки. (Тренер — Б2, BD, C1, GD (означени). Казна: 1 
слободно фрлање.) 

4. Истата ситуација како во точка 2, проследена со уште една техничка грешка од друга причина 
во четвртата четвртина. 

Тренерот се дисквалификува поради 3 B-грешки. (Тренер — Б2, BD, Б1, GD (означени). Казна: 1 
слободно фрлање.) 

Б-3  Грешки на играчот-тренер, направени како играч и како тренер 

1. Играчот-тренер направил една техничка грешка од категорија 1 како играч и добива 1 техничка 
грешка за неспортско однесување на резерва. 

Играчот-тренер не се дисквалификува. (Играч 22 (CAP) — P, T1, P2; Тренер (CAP) — Б1 
(означено). Казна: 1 слободно фрлање.) 

2. Играчот-тренер направил една флагрантна грешка како играч и две технички грешки како 
тренер за неспортско однесување на персоналот на клупата. 

Играчот-тренер се дисквалификува. (Играч 22 (CAP) — P, P2, FL2; Тренер (CAP) — Б1, Б1, GD 
(означени). Казна: 1 слободно фрлање.) 

3. Играчот-тренер направил една техничка грешка од категорија 1 како играч и една техничка 
грешка како тренер. 

Играчот-тренер се дисквалификува. (Играч 22 (CAP) — P, T1, P2; Тренер (CAP) — C1, GD 
(означени). Казна: 1 слободно фрлање.) 

4. Играчот-тренер направил 4 грешки како играч и 1 техничка грешка како тренер. 

Играчот-тренер станува исклучен играч. (Играч 22 (CAP) — P, P2, P1, P2; Тренер (CAP) — Б1 
(означено). Казна: 1 слободно фрлање. 

Додаток Ф  Систем за инстант повторување (IRS) 

F-1  Дефиниција 

F-1.1 Изјава: Пред натпреварот, главниот судија ја одобрува опремата за IRS и ги известува 
двајцата тренери за нејзината достапност. Само опремата за IRS одобрена од главниот судија 
може да се користи за IRS-преглед. 

F-1.2 Пример: A1 изведува успешен шут за кош кога се огласи сигналот на часовникот на играта 
за крајот на натпреварот. Нема достапна одобрена опрема за IRS. Менаџерот на екипата Б 
изјавува дека го снимиле натпреварот со екипната видеокамера од издигната позиција и им го 
презентира видеоматеријалот на судиите за преглед. 

Толкување: Барањето на менаџерот на екипата Б да го користи видеото на екипата за преглед 
се одбива. 

F-2  Општи принципи 

F-2.1 Изјава: Во случај на IRS-преглед на крајот на четвртина или продолжение, судиите ги 
задржуваат двете екипи на теренот за игра. Паузата помеѓу четвртините или пред 
продолжението започнува дури откако судијата ќе ја соопшти конечната одлука. 

F-2.2 Пример: A1 изведува успешен шут за кош. Приближно во истиот момент, се огласи 
сигналот на часовникот на играта за крајот на четвртината. Судиите не се сигурни дали шутот 



бил упатен за време на времето на игра и одлучуваат да користат IRS-преглед. Екипите се 
движат кон своите клупи. 

Толкување: Судиите ги задржуваат двете екипи на теренот за игра. Паузата започнува откако 
судијата ќе ја соопшти конечната одлука. 

F-2.3 Изјава: IRS-прегледот се спроведува од судиите при првата можност по ситуацијата што 
треба да се прегледа. Оваа можност настанува кога часовникот на играта е запрен, а топката е 
мртва. Меѓутоа, ако по успешен кош судиите не ја запрат играта, прегледот се спроведува при 
првата можност кога судиите ќе ја запрат играта, без да ја стават ниту една екипа во понеповолна 
положба. 

F-2.4 Пример: A1 изведува успешен шут за кош вреден 3 поени. Играта продолжува со веднашно 
уфрлање на Б1, а екипата Б почнува брз пробив. Судиите не се сигурни дали шутот на A1 бил 
упатен од од зоната за 3 поени и одлучуваат да користат IRS-преглед. 

Толкување: Првата можност за запирање на играта заради прегледот е кога топката ќе стане 
мртва по кошот. Може да се случи за време на играта да нема доволно време судиите да 
реагираат за прегледот. Во тој случај, судиите ја запираат играта, без да ја стават екипата Б во 
понеповолна положба, штом ќе заврши брзиот пробив или кога играта ќе биде запрена за прв 
пат по кошот. 

F-2.5 Изјава: Барање за тајм-аут или замена може да се откаже откако ќе заврши IRS-прегледот 
и судијата ќе ја соопшти конечната одлука. 

F-2.6 Пример: A1 изведува успешен шут за кош. Тренерот на екипата Б бара тајм-аут. Судиите 
не се сигурни дали шутот на A1 бил упатен од од зоната за 3 поени и одлучуваат да користат 
IRS-преглед. За време на прегледот, тренерот на екипата Б сака да го откаже барањето за тајм-
аут. 

Толкување: Барањето на екипата Б за тајм-аут не се спроведува додека судијата не ја соопшти 
конечната IRS-одлука. Барањето за тајм-аут може да се повлече во кое било време за време на 
прегледот, сè додека судијата не ја соопшти конечната IRS-одлука и не биде подготвен да го 
спроведе тајм-аутот. 

F-2.7 Пример: На Б1 му се припишува дисруптивната грешка. Тренерот на екипата Б бара тајм-
аут. Судиите не се сигурни дали грешката на Б1 ги исполнува критериумите за дисруптивната 
грешка и одлучуваат да користат IRS. B6 бара замена за Б1. За време на прегледот, B6 се враќа 
на клупата на екипата. 

Толкување: Барањето на B6 за замена и барањето на тренерот на екипата Б за тајм-аут не се 
спроведуваат додека судијата не ја соопшти конечната IRS-одлука. Барањето за замена може 
да се повлече во кое било време за време на прегледот, сè додека судијата не ја соопшти 
конечната IRS-одлука и не биде подготвен да го спроведе тајм-аутот. 

F-3.1  На крајот на четвртината или на секое продолжение 

F-3.1.1 Пример: A1 изведува успешен шут за кош кога се огласи сигналот на часовникот на 
играта за крајот на четвртината. Судиите не се сигурни дали шутот на A1 бил упатен пред крајот 
на времето на игра. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, на крајот на четвртината, дали 
успешниот шут на A1 бил упатен пред сигналот на часовникот на играта да се огласи за крајот 
на четвртината. Ако прегледот покаже дека топката била упатена пред крајот на времето на игра 
за четвртината, главниот судија го потврдува кошот на A1 како успешен. Ако прегледот покаже 
дека топката била упатена по крајот на времето на игра за четвртината, кошот на A1 се 
поништува. 

F-3.1.2 Пример: Екипата Б води со 2 поени. Б1 прави грешка врз A1 кога се огласи сигналот на 
часовникот на играта за крајот на првото продолжение. Ова е петтата грешка на екипата Б во 
четвртата четвртина. Судиите не се сигурни дали грешката на Б1 настанала пред крајот на 
првото продолжение. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, на крајот на секое продолжение, 
дали грешката на Б1 настанала пред сигналот на часовникот на играта да се огласи за крајот на 
првото продолжение. Ако прегледот покаже дека грешката настанала пред сигналот, A1 



изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање, 
со преостанатото време на часовникот на играта кога настанала грешката. Ако прегледот покаже 
дека грешката настанала по сигналот, грешката на Б1 се игнорира. Секое неспортско 
однесување се пријавува само до раководното тело на натпреварувањето. 

F-3.1.3 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на неуспешен шут за кош вреден 2 поени, кога се огласи 
сигналот на часовникот на играта за крајот на второто продолжение. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, на крајот на второто 
продолжение, дали грешката на Б1 настанала пред сигналот на часовникот на играта да се 
огласи за крајот на второто продолжение. Ако прегледот покаже дека грешката настанала пред 
сигналот, A1 изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно 
слободно фрлање, со преостанатото време на часовникот на играта. Ако прегледот покаже дека 
грешката настанала откако сигналот веќе се огласил, грешката на Б1 се игнорира, освен ако 
грешката ги исполнува критериумите за флагрантна или дисквалификувачка грешка и следи 
трето продолжение. 

F-3.1.4 Пример: A1 изведува успешен шут за кош вреден 3 поени, кога се огласи сигналот на 
часовникот на играта за крајот на четвртината. Судиите не се сигурни дали A1 ја допрел 
граничната линија при шутот. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, на крајот на четвртината, дали 
успешниот шут на A1 бил упатен пред сигналот да се огласи за крајот на четвртината. Ако да, 
прегледот дополнително може да се користи за да се одлучи дали настанал прекршок 
излегување надвор од страна на шутерот, и ако да, колку време треба да се прикаже на 
часовникот на играта. 

F-3.1.5 Пример: A1 изведува успешен шут за кош вреден 2 поени, кога се огласи сигналот на 
часовникот на играта за крајот на четвртината. Судиите не се сигурни дали настанал прекршок 
на часовникот за напад  од страна на екипата А. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, на крајот на четвртината, дали 
успешниот шут на A1 бил упатен пред сигналот да се огласи за крајот на четвртината. Ако да, 
прегледот дополнително може да се користи за да се одлучи дали настанал прекршок на 
часовникот за напад  од страна на екипата А. Ако прегледот покаже дека успешниот шут на A1 
бил упатен 0,4 секунди пред сигналот на часовникот на играта да се огласи за крајот на 
четвртината, и ако прегледот дополнително покаже дека топката сè уште била во раката на A1 
кога сигналот на часовникот за напад  се огласил 0,2 секунди пред додавањето на успешниот 
шут, кошот на A1 не се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску 
до каде настанал прекршокот на часовникот за напад . Екипата Б добива 0,6 секунди на 
часовникот на играта. часовникот за напад  се исклучува. 

F-3.1.6 Пример: A1 изведува успешен шут за кош, кога се огласи сигналот на часовникот на 
играта за крајот на втората четвртина. Судиите не се сигурни дали успешниот шут на A1 бил 
упатен пред сигналот да се огласи за крајот на четвртината, и ако да, дали екипата А го 
прекршила правилото за 8 секунди. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, на крајот на четвртината, дали 
успешниот шут на A1 бил упатен пред сигналот да се огласи за крајот на четвртината. Прегледот 
дополнително може да се користи за да се одлучи дали настанал прекршок 8 секунди од страна 
на екипата А. Ако прегледот покаже дека успешниот шут на A1 бил упатен пред сигналот да се 
огласи за крајот на четвртината, и ако прегледот дополнително покаже дека, пред успешниот 
шут на A1, екипата А го прекршила правилото за 8 секунди кога часовникот на играта покажувал 
3,4 секунди, кошот на A1 не се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б во нејзиното 
предно поле, од местото најблиску до каде настанал прекршокот 8 секунди. Екипата Б добива 
3,4 секунди на часовникот на играта. часовникот за напад  се исклучува. Ако прегледот покаже 
дека екипата А не го прекршила правилото за 8 секунди, кошот на А1 се важи. Втората четвртина 
завршила. Второто полувреме започнува со уфрлање по наизменичен посед, од продолжената 
средна линија. 

F-3.1.7 Пример: Со 2,5 секунди на часовникот на играта, A1 изведува шут за кош. Топката го 
допира обрачот, Б1 ја зема одбиената топка и почнува да дрибла. Во тој момент, се огласи 
сигналот на часовникот на играта за крајот на натпреварот. Судиите не се сигурни дали Б1 
стапнал надвор од теренот за игра при доскокнувањето со одбиената топка. 



Толкување: IRS-прегледот не може да се користи за да се одлучи дали играч кој не шутирал 
бил надвор од теренот за игра. 

  



F-3.2  Часовникот на играта покажува 2:00 минути или помалку во 
четвртата четвртина и во секое продолжение 

F-3.2.1 Пример: Со 1:41 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 изведува успешен 
шут за кош кога се огласи сигналот на часовникот за напад . Судиите не се сигурни дали топката 
била упатена пред сигналот да се огласи, и тоа (a) пред топката да стане жива за уфрлањето на 
екипата Б по кошот, (b) откако топката веќе е жива за уфрлањето на екипата Б, кога, по кошот, 
судиите за прв пат ја запираат играта од која било причина, (c) откако топката веќе е жива по 
првото запирање на играта од страна на судиите. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, кога часовникот на играта 
покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина, дали успешниот шут на A1 бил 
упатен пред сигналот на часовникот за напад  да се огласи. Судиите се овластени веднаш да ја 
запрат играта за да прегледаат дали успешен кош бил упатен пред сигналот да се огласи, пред 
топката да влезе во кошот и часовникот на играта да биде запрен. Прегледот може да се 
спроведе најдоцна до моментот кога топката ќе стане жива по првото запирање на играта од 
страна на судиите. 

Во (a), судиите ја запираат играта веднаш и го спроведуваат прегледот пред да продолжи играта. 

Во (b), судиите го спроведуваат прегледот кога ќе ја запрат играта од која било причина, по 
настанувањето на ситуацијата за преглед. 

Во (c), рокот за користење на прегледот истекол кога топката станала жива по првото запирање 
на играта. Првобитната одлука останува важечка. 

Во (a) или (b), ако прегледот покаже дека топката сè уште била во раката на A1 кога се огласил 
сигналот, ова е прекршок на часовникот за напад . Кошот на A1 не се брои. 

Во (a), играта продолжува со уфрлање на екипата Б од продолжението на линијата за слободни 
фрлања. 

Во (b), играта продолжува со уфрлање за екипата која ја контролирала топката или имала право 
на топката, од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога играта била запрена, или со 
слободни фрлања, ако е применливо. 

Во (a) или (b), ако прегледот покаже дека топката ја напуштила раката на A1 на шут пред сигналот 
да се огласи, сигналот на часовникот за напад  се игнорира. Кошот на А1 се важи. 

Во (a), играта продолжува со уфрлање на екипата Б зад нејзината крајна линија, како по кој било 
успешен кош. 

Во (b), играта продолжува со уфрлање за екипата која ја контролирала топката или имала право 
на топката, од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога играта била запрена, или со 
слободни фрлања, ако е применливо. 

F-3.2.2 Пример: Со 1:39 на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 е во момент на шут 
кога настанува грешка далеку од ситуацијата на шутирање. Личната грешка се досудува против 
(a) Б2 за грешка врз A2 — ова е третата грешка на екипата во четвртината, (b) Б2 за грешка врз 
A2 — ова е петтата грешка на екипата во четвртината, (c) A2 за грешка врз Б2. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, кога часовникот на играта 
покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина, дали (i) моментот на шут веќе 
започнала кога била пропишана грешка против противник на шутерот, или (ii) топката сè уште 
била во раката на шутерот кога била пропишана грешка против соиграч на шутерот. 

Во (a), ако прегледот покаже дека A1 не бил во момент на шут, топката станала мртва кога 
настанала грешката на Б2, и кошот, доколку е постигнат, не се брои. Ако прегледот покаже дека 
A1 бил во момент на шут, кошот, доколку е постигнат, се брои. Во двата случаи, играта 
продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. 

Во (b), ако прегледот покаже дека A1 не бил во момент на шут, топката станала мртва кога 
настанала грешката на Б2, и кошот, доколку е постигнат, не се брои. Ако прегледот покаже дека 
A1 бил во момент на шут, кошот, доколку е постигнат, се брои. Во двата случаи, A2 изведува 2 
слободни фрлања како резултат на грешката на Б2. Играта продолжува како по кое било 
последно слободно фрлање. 



Во (c), ако прегледот покаже дека топката ја напуштила раката на шутерот, кошот, доколку е 
постигнат, се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде 
настанала грешката на A2. Ако прегледот покаже дека топката сè уште била во раката на 
шутерот, топката станала мртва кога настанала грешката на A2, и кошот, доколку е постигнат, 
не се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од продолжението на линијата за 
слободни фрлања. 

F-3.2.3 Пример: Со 1:37 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се огласи сигналот на 
часовникот за напад . Приближно во истиот момент, A1 постигнува кош од предното поле, а A2 
прави грешка врз Б2, далеку од топката, во предното поле на екипата А. Ова е третата грешка 
на екипата А во четвртината. Судиите не се сигурни дали топката сè уште била во раката на A1 
кога се огласил сигналот на часовникот за напад  и кога настанала грешката на A2. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, кога часовникот на играта 
покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина, дали топката сè уште била во раката 
на шутерот кога се огласил сигналот на часовникот за напад , и кога настанала грешката далеку 
од ситуацијата на шутирање. 

(a) Ако прегледот покаже дека топката ја напуштила раката на A1 пред сигналот да се огласи и 
пред грешката на A2, грешката на A2 се досудува, а кошот на А1 се важи. Сигналот на часовникот 
за напад  се игнорира. 

(b) Ако прегледот покаже дека грешката на A2 настанала пред топката да ја напушти раката на 
A1 и пред сигналот, грешката на A2 се досудува, а кошот на A1 не се брои. Сигналот се игнорира. 

(c) Ако прегледот покаже дека сигналот се огласил пред топката да ја напушти раката на A1 и 
пред грешката на A2, ова е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата А, а грешката 
на A2 се игнорира. Кошот на A1 не се брои. 

Во (a), играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде настанала 
грешката на A2. Во (b) и (c), играта продолжува со уфрлање на екипата Б во нејзиното задно 
поле, од продолжението на линијата за слободни фрлања. 

F-3.2.4 Пример: Со 1:34 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се огласи сигналот на 
часовникот за напад . Приближно во истиот момент, A1 постигнува кош од предното поле, а Б2 
прави грешка врз A2, далеку од топката, во предното поле на екипата А. Ова е третата грешка 
на екипата Б во четвртината. Судиите не се сигурни дали топката сè уште била во раката на A1 
кога се огласил сигналот и кога настанала грешката на Б2. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, кога часовникот на играта 
покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина, дали топката сè уште била во раката 
на шутерот кога се огласил сигналот, и кога настанала грешката далеку од ситуацијата на 
шутирање. Ако прегледот покаже дека грешката на Б2 настанала пред сигналот да се огласи и 
дека настанала додека A1 бил во момент на шут, грешката на Б2 се досудува, а кошот на А1 се 
важи. Сигналот се игнорира. Играта продолжува со уфрлање на екипата А во нејзиното предно 
поле, од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. Екипата А добива 14 секунди на 
часовникот за напад . Ако прегледот покаже дека сигналот се огласил пред топката да ја напушти 
раката на A1 и пред грешката на Б2, ова е прекршок на часовникот за напад  од страна на екипата 
А. Грешката на Б2 се игнорира, а кошот на A1 не се брои. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата Б во нејзиното задно поле, од продолжението на линијата за слободни фрлања. 

F-3.2.5 Пример: Со 1:39 на часовникот на играта во четвртата четвртина, Б1 прави грешка врз 
A1 во момент на шут. Приближно во истиот момент, далеку од ситуацијата на шутирање, Б2 
прави грешка врз A2. Ова е третата грешка на екипата Б во четвртината. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, кога часовникот на играта 
покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина, дали моментот на шут веќе 
започнала кога настанала грешката на Б1, и кога настанала грешката на Б2 далеку од 
ситуацијата на шутирање. 

Ако прегледот покаже дека грешката на Б1 настанала прва и дека A1 не бил во момент на шут 
кога настанала грешката на Б2, топката станала мртва кога настанала грешката на Б1, а кошот, 
доколку е постигнат, не се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото 
најблиску до каде настанала грешката на Б1. Грешката на Б2 се игнорира, освен ако ги исполнува 



критериумите за флагрантна или дисквалификувачка грешка, бидејќи настанала откако топката 
веќе била мртва. 

Ако прегледот покаже дека грешката на Б1 настанала прва и дека A1 бил во момент на шут кога 
настанала грешката на Б1, кошот на A1, доколку е постигнат, се брои. A1 изведува 1 слободно 
фрлање. Ако кошот не бил постигнат, A1 изведува 2 или 3 слободни фрлања. Играта продолжува 
како по кое било последно слободно фрлање. Грешката на Б2 се игнорира, освен ако ги 
исполнува критериумите за флагрантна или дисквалификувачка грешка, бидејќи настанала 
откако топката веќе била мртва. 

Ако прегледот покаже дека грешката на Б2 настанала прва и дека A1 бил во момент на шут кога 
настанала грешката на Б1, кошот на A1, доколку е постигнат, се брои. Ако грешката на Б2 е 
третата грешка на екипата Б во четвртината, играта продолжува со уфрлање на екипата А од 
местото најблиску до каде настанала грешката на Б2. Ако грешката на Б2 е петтата грешка на 
екипата Б во четвртината, A2 изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било 
последно слободно фрлање. Грешката на Б1 се игнорира, освен ако ги исполнува критериумите 
за флагрантна или дисквалификувачка грешка, бидејќи настанала откако топката веќе била 
мртва. 

F-3.2.6 Пример: Со 7,5 секунди на часовникот за игра во четвртата четвртина, непосредно пред 
изведувачот на уфрлањето A1 да ја исфрли топката од предното поле, на Б1 му се досудува 
техничка грешка. Приближно во истиот момент, друг судија му досудува на Б2 флагрантна 
грешка врз A2. Судиите не се сигурни по кој редослед настанале грешките. 

Толкување: IRS-прегледот не може да се користи за да се одлучи по кој редослед настанале 
грешките. Двете грешки остануваат важечки. Прво се спроведува казната за техничката грешка. 
Кој било играч на екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за 
скок. Потоа A2 изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од 
линијата за уфрлање во нејзиното предно поле, спротивно од записничката маса. 

F-3.2.7 Изјава: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, кога часовникот на играта 
покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина и во секое продолжение, дали 
попречувањето при goaltending или попречувањето на кош биле правилно досудени. Ако 
прегледот покаже дека попречувањето при goaltending или попречувањето на кош биле 
неправилно досудени, играта продолжува на следниов начин, ако по свирката: 

• топката легално влегла во кошот, кошот се брои, а екипата која е во напад добива право 
на ууфрлање зад својата крајна линија. 

• играч од која било екипа стекнал непосредна и јасна контрола над топката, таа екипа 
добива право на уфрлање од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога била дадена 
свирката. 

• ниту една екипа не стекнала непосредна и јасна контрола над топката, настанува ситуација 
на мртва топка. 

Непосредна и јасна контрола над топката настанува кога, по свирката, играч директно стекнува 
посед на топката на теренот за игра. Непосредната и јасната контрола мора да биде првата 
акција по свирката. Секој неправилен контакт за стекнување посед на топката, или допирањето 
на топката од повеќе играчи, не претставува непосредна и јасна контрола над топката. 

Кога топката ќе излезе надвор без играч од која било екипа да стекнал поседување, се смета 
дека противникот на екипата што предизвикала излегувањето на топката стекнал непосредна и 
јасна контрола над топката. 

F-3.2.8 Пример: Со 1:33 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се досудува прекршок 
попречување при goaltending против Б1. Судиите не се сигурни дали топката веќе била во лет 
slsleкон кошот. Топката не влегува во кошот. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, кога часовникот на играта 
покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина, дали попречувањето било правилно 
свирено. Ако прегледот покаже дека топката била во лет надолу кон кошот, прекршокот останува 
важечки. Ако прегледот покаже дека топката сè уште не била во лет надолу, одлуката за 
попречување се повлекува. Бидејќи топката не влегла во кошот, 

• екипата која стекнала непосредна и јасна контрола над топката добива право на ууфрлање 
од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога била дадена свирката. 



• ако ниту една екипа не стекнала непосредна и јасна контрола, настанала ситуација на 
мртва топка. 

Ако уфрлањето му се додели на екипата А, часовникот за напад  покажува преостанато време 
од моментот на свирката. Ако уфрлањето му се додели на екипата Б во нејзиното задно поле, 
екипата Б добива 24 секунди на часовникот за напад . Ако е во нејзиното предно поле, екипата 
Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

F-3.2.9 Пример: Со 1:27 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се досудува прекршок 
(interference) против Б1. Топката влегува во кошот. 

Толкување: Бидејќи топката влегла во кошот, нема потреба да се прегледа свирката за 
(interference). Кошот се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б зад нејзината крајна 
линија, со 24 секунди на часовникот за напад . 

F-3.2.10 Пример: Со 1:23 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се досудува прекршок 
попречување при goaltending против Б1 или A1. По свирката, се досудува прекршок (interference) 
против (a) Б2, (b) A2. Топката влегува во кошот. 

Толкување: IRS-прегледот покажува дека попречувањето при goaltending од страна на Б1 или 
A1 не настанало. Понатаму, прегледот покажува дека настанало (interference) од страна на Б2 
или A2. Се спроведува казната за попречувањето на кош. Ако прекршокот бил свирен против (a) 
Б2, кошот се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б зад крајната линија на екипата 
Б, со 24 секунди на часовникот за напад . (b) A2, кошот не се брои. Играта продолжува со 
уфрлање на екипата Б од продолжението на линијата за слободни фрлања, со 24 секунди на 
часовникот за напад . 

F-3.2.11 Пример: Со 1:19 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се досудува прекршок 
(interference) против (a) Б1, (b) A1. Топката ниту влегува во кошот, ниту го допира обрачот, а 
некоја од екипите стекнува непосредна и јасна контрола над топката. 

Толкување: IRS-прегледот покажува дека попречувањето на кош не настанало. Во двата 
случаи, екипата која стекнала непосредна и јасна контрола над топката добива право на 
ууфрлање од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога била дадена свирката. Ако 
уфрлањето му се додели на екипата А, таа екипа го задржува преостанатото време на 
часовникот за напад . Ако на екипата Б, таа екипа добива 24 секунди на часовникот за напад . 

F-3.2.12 Пример: Со 1:15 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се досудува прекршок 
попречување при goaltending против (a) Б1, (b) A1. Топката не влегува во кошот, но го допира 
обрачот, а некоја од екипите стекнува непосредна и јасна контрола над топката. 

Толкување: IRS-прегледот покажува дека попречувањето не настанало. Во двата случаи, 
екипата која стекнала непосредна и јасна контрола над топката добива право на ууфрлање од 
местото најблиску до каде се наоѓала топката кога била дадена свирката. Ако уфрлањето му се 
додели на екипата А, таа екипа добива 14 секунди на часовникот за напад . Ако на екипата Б, 
таа екипа добива 24 секунди на часовникот за напад . 

F-3.2.13 Пример: Со 1:11 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се досудува прекршок 
(interference) против (a) Б1, (b) A1. Топката не влегува во кошот и оди директно надвор, без некоја 
од екипите да стекне непосредна и јасна контрола над топката на теренот за игра. 

Толкување: IRS-прегледот покажува дека попречувањето на кош не настанало. Во двата 
случаи, екипата која не ја предизвикала топката да излезе надвор од теренот добива уфрлање. 
Ако уфрлањето му се додели на екипата А, таа екипа го задржува преостанатото време на 
часовникот за напад . Ако уфрлувањето му се додели на екипата Б, таа екипа добива 24 секунди 
на часовникот за напад . 

F-3.2.14 Пример: Со 1:07 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се досудува прекршок 
попречување при goaltending против (a) Б1, (b) A1. Топката не влегува во кошот, ниту го допира 
обрачот. По свирката, топката ја допира A2, потоа Б2 и B3, и на крајот ја фаќа A4. 

Толкување: IRS-прегледот покажува дека попречувањето не настанало. Во двата случаи, ниту 
една екипа не стекнала непосредна и јасна контрола. Ова е ситуација на мртва топка. Ако 
уфрлањето му се додели на екипата А, таа екипа го задржува преостанатото време на 
часовникот за напад . Ако уфрлањето му се додели на екипата Б во нејзиното задно поле, 



екипата Б добива 24 секунди на часовникот за напад . Ако е во нејзиното предно поле, екипата 
Б добива 14 секунди на часовникот за напад . 

F-3.2.15 Пример: Со 1:03 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се досудува прекршок 
(interference) против (a) Б1, (b) A1. Топката ниту влегува во кошот, ниту го допира обрачот. За 
време на одбиената топка, се досудува грешка против Б2 или A2 пред да се воспостави 
непосредна и јасна контрола над топката. 

Толкување: IRS-прегледот покажува дека попречувањето на кош не настанало. Во двата 
случаи, грешката против Б2 или A2 се казнува. 

F-3.2.16 Пример: Со 1:03 на часовникот на играта во четвртата четвртина, се досудува прекршок 
попречување при goaltending против (a) Б1, (b) A1. Топката ниту влегува во кошот, ниту го допира 
обрачот. За време на одбиената топка, се досудува грешка против Б2 или A2 пред да се 
воспостави непосредна и јасна контрола над топката. 

Толкување: IRS-прегледот покажува дека попречувањето настанало. Во двата случаи, грешката 
против Б2 или A2 се игнорира, освен ако ги исполнува критериумите на флагрантна или 
дисквалификувачка грешка, бидејќи настанала откако топката веќе била мртва. Во (a), кошот се 
брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б зад нејзината крајна линија, како по кој било 
успешен кош. Во (b), кошот не се брои. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото 
најблиску до каде настанал прекршокот на A1, освен директно зад таблата. 

F-3.2.17 Пример: Со 38 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 изведува 
шут за кош. Топката ја допира таблата над нивото на обрачот и потоа ја допира Б1. Судијата 
одлучил дека допирот на Б1 е легален и затоа не свирел прекршок попречување при goaltending. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи само ако судиите свиреле прекршок 
попречување при goaltending. 

F-3.2.18 Пример: Со 28 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, Б1 прави 
грешка врз A1 во момент на шут за кош вреден 2 поени. Б2 ја допира топката на нејзиниот пат 
кон кошот. Судијата свири прекршок попречување при goaltending. Топката не влегува во кошот. 
Судиите не се сигурни дали Б2 неправилно ја допрел топката. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, кога часовникот на играта 
покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина, дали попречувањето од страна на 
Б2 било правилно свирено. Ако прегледот покаже дека Б2 ја допрел топката во нејзиниот лет 
надолу, прекршокот останува важечки. На A1 му се доделуваат 2 поени. A1 дополнително 
изведува 1 слободно фрлање. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 
Ако прегледот покаже дека Б2 ја допрел топката во нејзиниот лет нагоре, одлуката за 
попречување се повлекува. A1 изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое 
било последно слободно фрлање. 

F-3.2.19 Пример: Со 1:37 на часовникот на играта во четвртата четвртина, топката излегува 
надвор од теренот. На екипата А ѝ се доделува уфрлање. На екипата А ѝ се одобрува тајм-аут. 
Судиите не се сигурни кој играч ја предизвикал топката да излезе надвор од теренот. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, кога часовникот на играта 
покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина, играчот кој ја предизвикал топката 
да излезе надвор од теренот. Периодот на тајм-аутот не започнува додека не заврши прегледот 
и судијата не ја соопшти конечната одлука. 

F-3.2.20 Пример: Со 5:53 на часовникот на играта во првата четвртина, топката се тркала по 
теренот за игра, во близина на страничната линија, кога A1 и Б1 се обидуваат да ја стекнат 
контролата над топката. Топката излегува надвор од теренот. На екипата А ѝ се доделува 
уфрлање. Судиите не се сигурни кој играч ја предизвикал топката да излезе надвор од теренот. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува играчот кој ја предизвикал 
топката да излезе надвор од теренот, само кога часовникот на играта покажува 2:00 минути или 
помалку во четвртата четвртина. 

F-3.2.21 Пример: Со 1:45 на часовникот на играта во продолжението, A1, во близина на 
страничната линија, му додава топка на A2. За време на додавањето, Б1 ја исфрла топката 
надвор од теренот. Судиите не се сигурни дали A1 веќе бил надвор од теренот за игра кога му 
доделувал топка на A2. 



Толкување: IRS-прегледот не може да се користи за да се одлучи дали играч кој не шутирал 
бил надвор од теренот за игра. 

F-3.2.22 Изјава: Кога часовникот на играта покажува 2:00 минути или помалку во четвртата 
четвртина и во секое продолжение, IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи дали 
топката сè уште била во раката (рацете), или на располагање, на изведувачот на уфрлањето, 
кога одбранбената екипа извршила грешка за време на ситуацијата на уфрлање. 

F-3.2.23 Пример: Со 1:24 преостанати во четвртата четвртина, A1 ја има топката за уфрлање. 
Б1 го задржува A2 пред A1 да ја исфрли топката. Судиите свират лична грешка врз Б1 и не се 
сигурни дали топката веќе била упатена. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи, кога часовникот на играта покажува 2:00 минути 
или помалку во четвртата четвртина, за да се одлучи дали топката сè уште била во раката 
(рацете), или на располагање, на изведувачот на уфрлањето, кога одбранбената екипа 
извршила грешка за време на ситуацијата на уфрлање. Ако топката сè уште била во раката на 
A1 кога настанала грешката на Б1, тоа е грешка при ууфрлање надвор од граничните линии. На 
A2 му се доделува едно слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде настанала грешката на Б1. 

F-3.2.24 Пример: Со 1:10 преостанати во четвртата четвртина, A1 ја има топката за уфрлање. 
A1 ја додава топката и, веднаш по додавањето, Б1 го задржува A2. Судиите свират одбранбена 
грешка и одлучуваат да прегледаат дали топката сè уште била во раката на A1. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи, кога часовникот на играта покажува 2:00 минути 
или помалку во четвртата четвртина, за да се одлучи дали топката сè уште била во раката 
(рацете), или на располагање, на изведувачот на уфрлањето, кога одбранбената екипа 
извршила грешка за време на ситуацијата на уфрлање. Ако прегледот потврди дека топката веќе 
ја напуштила раката на A1, казната за грешка при ууфрлање надвор од граничните линии не се 
применува. Грешката се спроведува според ситуацијата со грешките на екипата. 

  



F-3.3  Во кое било време од натпреварот 

F-3.3.1 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут. Топката влегува во кошот. Судиите 
не се сигурни дали (a) A1 веќе започнал момент на шут кога настанала грешката на Б1, (b) 
грешката на Б1 настанала пред A1 да се врати со двете нозе на подот. 

Толкување: IRS-прегледот не може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали грешката на Б1 врз A1 треба да се смета за грешка врз стрелец. 

F-3.3.2 Пример: Со 3:47 на часовникот на играта во втората четвртина, A1 изведува успешен 
шут за кош вреден 3 поени. Судиите не се сигурни дали топката била упатена од 2- или од зоната 
за 3 поени (a) пред топката да стане жива за уфрлањето на екипата Б по кошот, (b) откако топката 
веќе е жива за уфрлањето на екипата Б по кошот, кога брзото уфрлање не им дозволува на 
судиите да реагираат за IRS-преглед, (c) откако топката веќе е жива за уфрлањето на екипата Б 
по кошот, а играта е запрена поради тајм-аут на екипата Б. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали успешниот кош на А1 се важи 2 или 3 поени. Прегледот се спроведува при 
првата можност кога часовникот на играта е запрен, а топката е мртва. Меѓутоа, судиите се 
овластени веднаш да ја запрат играта заради прегледот. 

Судијата, во (a), ја запира играта и го спроведува прегледот пред топката да стане жива. Во (b), 
ја запира играта веднаш и го спроведува прегледот, без да ја стави ниту една екипа во 
понеповолна положба. Прегледот мора да се спроведе по кошот, кога судиите за прв пат ќе ја 
запрат играта од која било причина, а пред топката повторно да стане жива. Ова важи и во 
последните 2 минути од четвртата четвртина или кое било продолжение. Во (c), го спроведува 
прегледот пред да се спроведе тајм-аутот. Откако ќе се соопшти конечната одлука од прегледот, 
тајм-аутот започнува, освен ако тренерот не го повлече барањето за тајм-аут. 

Во сите случаи, откако ќе се соопшти конечната одлука, а во (c) по тајм-аутот, играта продолжува 
со уфрлање на екипата Б зад нејзината крајна линија, како по кој било успешен кош. 

F-3.3.3 Пример: Со 3:44 на часовникот на играта во втората четвртина, A1 изведува успешен 
шут за кош вреден 3 поени. Судиите не се сигурни дали топката била упатена од 2- или од зоната 
за 3 поени, откако топката веќе е жива за уфрлањето на екипата Б по кошот, кога судиите ја 
запираат играта поради грешка на A2 врз Б2 во момент на шут. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали успешниот кош на А1 се важи 2 или 3 поени. Прегледот се спроведува при 
првата можност кога часовникот на играта е запрен, а топката е мртва. Меѓутоа, судиите се 
овластени веднаш да ја запрат играта заради прегледот. Судиите го спроведуваат прегледот 
кога ќе ја запрат играта поради грешката на A2, бидејќи играта е запрена за прв пат по кошот. 
Откако ќе се соопшти конечната одлука, играта продолжува со слободното(ите) уфрлање(а) на 
Б2. 

F-3.3.4 Пример: Со 3:43 на часовникот на играта во втората четвртина, A1 изведува успешен 
шут за кош вреден 3 поени. Судиите не се сигурни дали топката била упатена од 2- или од зоната 
за 3 поени, откако топката веќе е жива за уфрлањето на екипата Б по кошот, кога Б2 е направена 
грешка од A2 во момент на шут, и откако топката веќе е жива за првото слободно фрлање на Б2. 

Толкување: Рокот за користење на IRS-прегледот истекува кога топката ќе стане жива за првото 
слободно фрлање на Б2. Првобитната одлука останува важечка. 

F-3.3.5 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут. Топката не влегува во кошот. На A1 
му се доделуваат 3 слободни фрлања. Судиите не се сигурни дали шутот на A1 бил упатен од 
од зоната за 3 поени. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали играч кој доживеал грешка при обид за кош треба да добие 2 или 3 слободни 
фрлања. Прегледот се спроведува пред топката да стане жива за првото слободно фрлање. 

F-3.3.6 Изјава: IRS-прегледот може да се користи во кое било време од натпреварот за да се 
одлучи дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по извршена 
грешка, и дали таквиот прекршок бил правилно свирен. 



F-3.3.7 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на шут за 3 поени. Б2 ја допира топката во нејзиниот 
лет надолу, целосно над нивото на обрачот. Топката не влегува во кошот. Судиите свират 
прекршок попречување при goaltending, но не се сигурни дали прекршокот навистина настанал.  

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по 
извршена грешка, и дали бил правилно свирен. IRS-прегледот покажува дека прекршокот на Б2 
бил правилно свирен. Кошот на A1, вреден 3 поени, се брои. A1 изведува 1 слободно фрлање. 
Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

F-3.3.8 Пример: A1 изведува шут за кош вреден 2 поени. Додека топката е во воздух, Б2 прави 
грешка врз A2, далеку од топката. B3 потоа ја допира топката во нејзиниот лет надолу, целосно 
над нивото на обрачот. Топката не влегува во кошот. Судиите свират прекршок попречување при 
goaltending, но не се сигурни дали бил правилно свирен. (a) Ова е четвртата грешка на екипата 
Б во четвртината. (b) Ова е петтата грешка на екипата Б во четвртината. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по 
извршена грешка, и дали бил правилно свирен. IRS-прегледот покажува дека прекршокот на B3 
бил правилно свирен. Кошот на A1, вреден 2 поени, се брои. (a) Играта продолжува со уфрлање 
на екипата А од местото најблиску до каде настанала грешката на Б2, освен директно зад 
таблата. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . (b) A2 изведува 2 слободни 
фрлања. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

F-3.3.9 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на шут за 2 поени. Б2 потоа ја допира топката во 
нејзиниот лет нагоре. Судиите свират прекршок попречување при goaltending, и (a) топката 
влегува во кошот, (b) топката не влегува во кошот. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по 
извршена грешка, и дали бил правилно свирен. IRS-прегледот покажува дека прекршок 
попречување при goaltending не настанал. Во двата случаи, кошот на A1 не се брои. Откако 
судијата ќе свирне за грешката на Б1, допирот на Б2 предизвикува топката веднаш да стане 
мртва. A1 изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно слободно 
фрлање. 

F-3.3.10 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на шут за 2 поени. Б2 посегнува по топката во нејзината 
највисока точка, но не ја допира. Судиите свират прекршок попречување при goaltending. Потоа 
(a) топката влегува во кошот, (b) топката не влегува во кошот. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по 
извршена грешка, и дали бил правилно свирен. IRS-прегледот покажува дека прекршок 
попречување при goaltending не настанал. Во (a), кошот на А1 се важи. A1 изведува 1 слободно 
фрлање. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. Во (b), A1 изведува 
2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

F-3.3.11 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на шут за 3 поени. Б2 ја допира топката во нејзиниот 
лет надолу, целосно над нивото на обрачот. Не се досудува прекршок попречување при 
goaltending. Судиите не се сигурни дали настанал прекршок. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по 
извршена грешка, и дали бил правилно свирен. Прегледот покажува дека настанал прекршок 
попречување при goaltending од страна на Б2. Кошот на A1, вреден 3 поени, се брои. A1 изведува 
1 слободно фрлање. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

F-3.3.12 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на шут за 2 поени. Судиите не се сигурни дали A2 ја 
допрел мрежата додека топката била во контакт со обрачот и сè уште имала шанса да влезе во 
кошот. Топката влегува во кошот. Не се досудува прекршок (interference). 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по 
извршена грешка, и дали бил правилно свирен. Ако IRS-прегледот покаже дека настанал 
прекршок (interference) од страна на A2, кошот не се брои. A1 изведува 2 слободни фрлања. 



Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. Ако прегледот покаже дека 
прекршок (interference) не настанал, кошот се брои, а A1 изведува едно слободно фрлање. 
Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

F-3.3.13 Пример: A1 шутира за кош вреден 2 поени. Додека топката е во воздух, Б2 прави грешка 
врз A2, далеку од топката. Ова е петтата грешка на екипата Б во четвртината. A3 ја допира 
топката во нејзиниот лет надолу, целосно над нивото на обрачот. Топката влегува во кошот. 
Судиите свират прекршок попречување при goaltending, но не се сигурни дали настанал. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по 
извршена грешка, и дали бил правилно свирен. IRS-прегледот покажува дека прекршокот на A3 
бил правилно свирен. Кошот не се брои. A2 изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува 
како по кое било последно слободно фрлање. 

F-3.3.14 Пример: Б1 прави грешка врз A1 на шут за 3 поени. Б2 ја допира топката во нејзиниот 
лет надолу, целосно над нивото на обрачот. Не се досудува прекршок попречување при 
goaltending. Веднаш потоа, A2 го допира кошот откако топката отскокнала од обрачот. Шутот на 
A1 е неуспешен. Не се досудува прекршок (interference). Судиите не се сигурни дали настанал 
прекршок. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по 
извршена грешка, и дали бил правилно свирен. IRS-прегледот покажува дека прво настанал 
прекршок попречување при goaltending од страна на Б2. Кошот вреден 3 поени се брои. Бидејќи 
топката станала мртва во моментот кога Б2 ја допрел, секое подоцнежно допирање од страна на 
A2 се игнорира. A1 изведува 1 слободно фрлање. Играта продолжува како по кое било последно 
слободно фрлање. 

F-3.3.15 Пример: A1 шутира за кош вреден 2 поени. Додека топката е во воздух, A2 прави грешка 
врз Б2 во ситуација на одбиена топка. B3 ја допира топката во нејзиниот лет надолу, целосно 
над нивото на обрачот. Веднаш потоа, A2 ја зафаќа мрежата. Топката не влегува во кошот. 
Судиите свират прекршок (interference) против A2, но не се сигурни дали прво настанал прекршок 
попречување при goaltending од страна на B3. Ова е петтата грешка на екипата А во четвртината. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали настанал прекршок попречување при goaltending или (interference) по 
извршена грешка, и дали бил правилно свирен. IRS-прегледот покажува дека прво настанал 
прекршок попречување при goaltending од страна на B3. Топката станала мртва во тој момент, а 
подоцнежниот прекршок (interference) од страна на A2 се игнорира. Кошот на A1, вреден 2 поени, 
се брои. Б2 изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно 
слободно фрлање. 

F-3.3.16 Пример: Со 40 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, изведувачот 
на уфрлањето A1 ја има топката во рацете или на располагање, кога на теренот за игра се 
досудува флагрантна грешка против Б2. Судиите не се сигурни дали контактот на Б2 ги 
исполнува критериумите на флагрантна грешка. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали флагрантната грешка на Б2 треба да се преквалификува во лична грешка. 
Ако прегледот покаже дека грешката ги исполнувала критериумите за флагрантна грешка, 
грешката на Б2 останува флагрантна. Ако прегледот покаже дека грешката не ги исполнувала 
критериумите за флагрантна грешка, грешката на Б2 се преквалификува во лична грешка. Ова е 
грешка при ууфрлање надвор од граничните линии. 

F-3.3.17 Пример: На Б1 му се припишува флагрантна грешка за удирање на A1 со лакт. Судиите 
не се сигурни дали Б1 навистина го удрил A1 со лакт. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали лична, флагрантна или дисквалификувачка грешка треба да се 
преквалификува во техничка грешка од категорија 1. Ако прегледот покаже дека не настанал 
контакт на Б1 со A1 кога Б1 замавнал со лактот, грешката на Б1 се менува во техничка грешка 
од категорија 1. 



F-3.3.18 Пример: На Б1 му се припишува техничка грешка од категорија 1 за прекумерно 
лажирање за време на одбиена топка. Судиите не се сигурни дали Б1 го удрил или не го удрил 
A1 со лакт. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали техничка грешка треба да се преквалификува во флагрантна или 
дисквалификувачка грешка. Ако прегледот покаже дека Б1 го удрил A1 замавнувајќи со лактот, 
грешката може да се преквалификува во флагрантна или дисквалификувачка грешка против Б1, 
во зависност од сериозноста на контактот. 

F-3.3.19 Пример: На Б1 му се припишува лична грешка. Судиите не се сигурни дали грешката 
треба да се преквалификува во дисруптивната или флагрантна грешка, или дали воопшто 
настанал контакт. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали лична грешка треба да се преквалификува во дисруптивната или флагрантна 
грешка. Меѓутоа, ако прегледот покаже дека воопшто немало контакт, личната грешка не може 
да се поништи. 

F-3.3.20 Пример: A1 дрибла кон кошот на брз пробив, без одбранбен играч помеѓу A1 и 
противничкиот кош. Б1 посегнува по топката со раката и го допира A1 странично. На Б1 му се 
припишува флагрантна грешка. Судиите не се сигурни дали грешката на Б1 била правилно 
досудена како флагрантна. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали флагрантна грешка треба да се преквалификува во дисруптивната или лична 
грешка, или да се преквалификува во дисквалификувачка грешка. 

F-3.3.21 Пример: Б1 прави грешка врз дриблерот A1 во транзиција. Судиите не се сигурни дали 
грешката на Б1 треба да се преквалификува во дисруптивната грешка. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали лична грешка треба да се преквалификува во дисруптивната грешка. Меѓутоа, 
ако прегледот покаже дека A1 бил одговорен за контактот, пробивањеајќи се во Б1, 
одбранбената грешка на Б1 не може да се поништи или замени со грешка при контрола на 
топката од страна на A1. 

F-3.3.22 Пример: Дриблерот A1 прави прекршок чекори, проследено со флагрантна грешка на 
Б1 врз A1. Судиите не се сигурни дали грешката на Б1 била правилно досудена како флагрантна. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали флагрантна грешка треба да се преквалификува во лична грешка, или да се 
преквалификува во дисквалификувачка грешка. Ако прегледот покаже дека грешката на Б1 ги 
исполнувала критериумите за флагрантна грешка, таа останува пропишана како флагрантна. 
Ако прегледот покаже дека грешката на Б1 ги исполнувала критериумите за лична грешка, 
грешката се игнорира, бидејќи настанала по прекршокот чекори. 

F-3.3.23 Пример: Б1 прави грешка врз A1 при обид за кош вреден 2 поени, проследено со 
флагрантна грешка на Б2 врз A1, кој сè уште е во момент на шут. Топката не влегува во кошот. 
Судиите не се сигурни дали грешката на Б2 била правилно досудена како флагрантна. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, дали флагрантна грешка треба да се преквалификува во лична грешка, или да се 
преквалификува во дисквалификувачка грешка. Ако прегледот покаже дека грешката на Б2 ги 
исполнувала критериумите за флагрантна грешка, грешката останува флагрантна. A1 изведува 
2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок за личната грешка на Б1. A1 
изведува уште 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок за флагрантната 
грешка на Б2. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање спротивно 
од записничката маса, во нејзиното предно поле. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за 
напад . Ако прегледот покаже дека грешката на Б2 била лична, се игнорира бидејќи настанала 
по првата грешка. A1 изведува 2 слободни фрлања за личната грешка на Б1. Играта продолжува 
како по кое било последно слободно фрлање. 

F-3.3.24 Пример: Во третата четвртина, на Б1 му се припишува флагрантна грешка врз A2. Во 
четвртата четвртина, Б1 прави грешка врз A1 на успешен кош. Судиите не се сигурни дали 



грешката на Б1 треба да се преквалификува во флагрантна. За време на IRS-прегледот, на Б1 
му се припишува техничка грешка од категорија 1. 

Толкување: Ако прегледот покаже дека грешката на Б1 врз A1 ги исполнувала критериумите за 
флагрантна грешка, Б1 се дисквалификува за втора флагрантна грешка. Техничката грешка на 
Б1 се игнорира и не се припишува ниту против Б1, ниту против тренерот на екипата Б. A1 
изведува 1 слободно фрлање без играчи поставени на местата за скок за флагрантната грешка 
на Б1. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање спротивно од 
записничката маса, во нејзиното предно поле. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за 
напад . 

Ако прегледот покаже дека грешката на Б1 врз A1 ги исполнувала критериумите за лична грешка, 
кошот на А1 се важи. Б1 се дисквалификува, бидејќи има 1 техничка грешка од категорија 1 и 1 
флагрантна грешка. Кој било играч на екипата А изведува 1 слободно фрлање без играчи 
поставени на местата за скок. Потоа A1 изведува 1 слободно фрлање. Играта продолжува како 
по кое било последно слободно фрлање. 

  



F-3.3.25 Изјава: IRS-прегледот може да се користи во кое било време од натпреварот за да се 
одлучи дали настанала поправлива грешка од категорија 1 или 2. Грешката смее да се коригира 
само како што е дефинирано во Член 45 (Поправливи грешки). 

F-3.3.26 Пример: Со 4:52 на часовникот на играта во првата четвртина, A1 постигнува кош 
вреден 3 поени. По 20 секунди, A1 забележува на семафорот дека кошот вреден 3 поени бил 
запишан само како кош вреден 2 поени. A1 му го соопштува можниот пропуст на тренерот на 
екипата А. Следниот пат кога топката е мртва и часовникот на играта е запрен, тренерот на 
екипата А го известува главниот судија за можната грешка и бара од него да користи IRS-преглед 
за да ја коригира грешката. Тренерот на екипата А (a) не го покажува официјалниот HCC-знак, и 
затоа не поднесува барање за HCC. (b) го покажува официјалниот HCC-знак, и затоа поднесува 
барање за HCC. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се утврди, во кое било време од 
натпреварот, дали настанала поправлива грешка. Ако прегледот покаже дека тренерот на 
екипата А е во право, судиите ги насочуваат записничката маса да го коригира записникот и 
соодветно да го прилагодат семафорот. Тренерот, во (a), не побарал HCC и сè уште не го 
искористил единствениот HCC на кој екипата А има право. (b), побарал HCC и го искористил 
единствениот HCC на кој екипата А има право. 

F-3.3.27 Изјава: IRS-прегледот може да се користи во кое било време од натпреварот, по дефект 
на часовникот на играта или часовникот за напад , за да се одлучи колку време треба да се 
прикаже на часовникот на играта или часовникот за напад . При определувањето на точното 
време за прикажување на часовникот за напад , судиите го земаат предвид дали топката го 
допира или го промашува обрачот на шут за кош, и дали е воспоставена нова контрола на 
екипата пред играта да биде запрена. 

F-3.3.28 Пример: Со 57,8 секунди на часовникот на играта во втората четвртина и 0,7 секунди 
на часовникот за напад , A1 има обид за шут за 3 поени. Шутот е неуспешен, по што (a) A2 
стекнува нова контрола над топката во близина на кошот, (b) Б1 ја исфрла топката надвор од 
теренот, (c) A2 стекнува нова контрола над топката во близина на кошот, веднаш по што Б1 ја 
исфрла топката надвор од теренот. Судиите забележуваат дека часовникот за напад  нема 
видлив приказ. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, колку време треба да се прикаже на часовникот за напад , во случај на дефект на 
часовникот за напад . Во (a), судиите ја запираат играта веднаш. Во сите случаи, ако прегледот 
покаже дека топката го промашила обрачот и судиите одлучат дека часовникот за напад  би 
истекол пред играта да биде запрена, настанал прекршок на часовникот за напад . Играта 
продолжува со уфрлање на екипата Б зад нејзината крајна линија, со 24 секунди на часовникот 
за напад . Во сите случаи, ако прегледот покаже дека топката го допира обрачот, прекршок на 
часовникот за напад  не настанал. Играта продолжува со уфрлање на екипата А зад крајната 
линија во нејзиното предно поле, со 14 секунди на часовникот за напад . 

F-3.3.29 Пример: Со 57,8 секунди на часовникот на играта во втората четвртина и 0,7 секунди 
на часовникот за напад , A1 има обид за шут за 3 поени. Шутот е неуспешен, по што (a) Б1 
стекнува нова контрола над топката во близина на кошот, (b) Б1 стекнува нова контрола над 
топката во близина на кошот и веднаш ја предизвикува топката да излезе надвор од теренот. 
Судиите забележуваат дека часовникот за напад  нема видлив приказ. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, колку време треба да се прикаже на часовникот за напад , во случај на дефект. Во 
(a), судиите ја запираат играта веднаш. Во двата случаи, ако прегледот покаже дека топката го 
промашила обрачот и судиите одлучат дека часовникот за напад  би истекол пред играта да биде 
запрена, настанал прекршок на часовникот за напад . Играта продолжува со уфрлање на екипата 
Б зад нејзината крајна линија, со 24 секунди на часовникот за напад . Во (a), ако прегледот покаже 
дека топката го допира обрачот, прекршок не настанал. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата Б зад нејзината крајна линија, со 24 секунди на часовникот за напад . Во (b), ако 
прегледот покаже дека топката го допира обрачот, прекршок не настанал. Играта продолжува со 
уфрлање на екипата А зад крајната линија во нејзиното предно поле, со 14 секунди на часовникот 
за напад . 

F-3.3.30 Пример: Со 7 секунди на часовникот за напад , шутот на A1 за кош го промашува 
обрачот. A2 ја фаќа топката и операторот на часовникот за напад  погрешно го ресетира на 14 



секунди. По неколку дриблинзи и доделби, сè уште со екипата А во контрола на топката, A3 
постигнува кош. Во тој момент, грешката е забележана и судиите ја запираат играта. 

Толкување: Ако IRS-прегледот покаже дека часовникот за напад  би истекол пред A3 да го 
постигне кошот, настанал прекршок на часовникот за напад  и кошот на A3 не се брои. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата Б од продолжението на линијата за слободни фрлања, со 
24 секунди на часовникот за напад . Ако прегледот покаже дека часовникот за напад  не би 
истекол пред A3 да го постигне кошот, прекршок не настанал и кошот на A3 се брои. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата Б зад нејзината крајна линија, со 24 секунди на часовникот 
за напад . 

F-3.3.31 Пример: Со 42,2 секунди на часовникот на играта во втората четвртина, A1 дрибла кон 
предното поле. Во тој момент, судиите забележуваат дека часовникот на играта и часовникот за 
напад  немаат видлив приказ. 

Толкување: Играта се запира веднаш. IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во 
кое било време од натпреварот, колку време треба да се прикаже на двата часовника. По 
прегледот, играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде се наоѓала 
топката кога играта била запрена. Екипата А го задржува преостанатото време на часовникот на 
играта и на часовникот за напад . 

F-3.3.32 Пример: A2 изведува второ слободно фрлање. Топката влегува во кошот. Во тој 
момент, судиите не се сигурни дали A2 бил вистинскиот изведувач на слободното уфрлање. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, во кое било време од 
натпреварот, вистинскиот изведувач на слободното уфрлање, пред топката повторно да стане 
жива по првата мртва топка откако часовникот на играта почнал да работи по грешката. Ако 
прегледот идентификува погрешен изведувач на слободното уфрлање, настанала поправлива 
грешка поради дозволување погрешен играч да изведе слободно(и) уфрлање(а). Слободните 
фрлања на A2, без разлика дали се успешни или неуспешни, се поништуваат. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата Б од продолжението на линијата за слободни фрлања во 
нејзиното задно поле. Екипата Б добива 24 секунди на часовникот за напад . 

F-3.3.33 Изјава: Пресметка (altercation) е интеракција помеѓу двајца или повеќе противници 
вклучени во жестока или лутита расправија или спор. Пресметката може да вклучува мал 
контакт, но без физичко насилство. 

Насилен акт е акт на сила што може да предизвика повреда или ризик од повреда. Акт кој не ги 
исполнува критериумите за флагрантна или дисквалификувачка грешка, или не ги исполнува 
критериумите за закана со насилство, не се смета за насилен акт. 

F-3.3.34 Пример: A1 и Б1 почнуваат да се удираат со тупаници еден со друг, по што повеќе 
играчи и лица кои смеат да седат на клупите на екипите влегуваат на теренот за игра, сите 
вклучени во пресметка или насилен акт. По неколку минути, судиите го враќаат редот на теренот 
за игра. 

Толкување: Откако редот ќе биде вратен, судиите можат да користат IRS-преглед за да 
идентификуваат, во кое било време од натпреварот, вклучување на други играчи и сите лица кои 
смеат да седат на клупите на екипите за време на пресметка или насилен акт. По прибирањето 
јасни и убедливи докази за пресметката или насилниот акт, главниот судија ја соопштува 
конечната одлука пред записничката маса и на двајцата тренери. 

F-3.3.35 Пример: Двајца противници почнуваат агресивно да се препираат и малку да се туркаат 
еден со друг. Судиите ја запираат играта. Откако редот е вратен на теренот за игра, судиите не 
се сигурни кои играчи и лица биле вклучени. 

Толкување: Откако редот ќе биде вратен, судиите можат да користат IRS-преглед за да 
идентификуваат, во кое било време од натпреварот, вклучување на играчи и лица кои смеат да 
седат на клупите на екипите за време на пресметка или насилен акт. По прибирањето јасни и 
убедливи докази за пресметката или насилниот акт, главниот судија ја соопштува конечната 
одлука пред записничката маса и на двајцата тренери. 

F-3.3.36 Пример: Судиите свират грешка против Б1. Пред да ја соопштат грешката кон 
записничката маса, судиите не се сигурни дали на теренот за игра настанала пресметка или 
насилен акт по досудената грешка. 



Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, во кое било време од 
натпреварот, вклучувањето на играчите во пресметка или насилен акт. Судиите можат да го 
спроведат прегледот пред да ја соопштат грешката кон записничката маса. Ако прегледот покаже 
дека настанала пресметка или насилен акт, судиите прво ја соопштуваат грешката на Б1, 
проследено со казните за насилниот акт. Играта продолжува откако ќе бидат спроведени сите 
казни. 

F-3.3.37 Изјава: Во ситуации кога ќе настане насилен акт кој не е веднаш свирен, судиите се 
овластени да ја запрат играта во кое било време за да прегледаат насилен акт или потенцијален 
насилен акт. Судиите мора да ја идентификуваат потребата за IRS-преглед, а прегледот мора 
да се спроведе кога судиите ќе ја запрат играта за прв пат. 

Ако прегледот покаже дека настанал насилен акт, судиите го свират прекршокот и ги казнуваат 
сите веќе свирени прекршоци, вклучувајќи го насилниот акт, по редоследот по кој настанале. Сè 
што се случило за време на периодот помеѓу насилниот акт и запирањето на играта, останува 
важечко. 

Ако прегледот покаже дека не настанал насилен акт, првобитната одлука останува важечка. 
Играта продолжува од местото најблиску до каде играта била прекината заради прегледот. 

F-3.3.38 Пример: A1 дрибла кога A2 го удира Б2 со лакт. Судиите не досудуваат грешка против 
A2, а по 15 секунди судиите ја запираат играта кога (a) A1 продолжува да дрибла, (b) екипата Б 
ја предизвикува топката да излезе надвор од теренот. 

Толкување: Во двата случаи, IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, во кое 
било време од натпреварот, вклучувањето на членовите на екипите во насилен акт. Судиите се 
овластени веднаш да ја запрат играта, без да ја стават ниту една екипа во понеповолна положба, 
или можат да го искористат прекинот на играта за прегледот. Ако прегледот покаже дека A2 го 
удрил Б2 со лакт, судиите можат да му пропишат на A2 флагрантна грешка. Б2 изведува 2 
слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Ако прегледот покаже дека A2 
извршил лична грешка или техничка грешка од категорија 1 што не претставува насилен акт, или 
не сторил ништо, не може да се пропише лична или техничка грешка. Во сите случаи, играта 
продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде играта била запрена. 
Правото на поседување како дел од казната за флагрантната грешка се губи како резултат на 
последователната акција по грешката на A2. Екипата А го задржува преостанатото време на 
часовникот за напад , а часовникот на играта продолжува од точката каде бил запрен. 

F-3.3.39 Пример: Б1 прави грешка врз A1 во момент на шут за кош вреден 2 поени. A1 го удира 
Б1 со лакт (a) пред шутот да биде упатен, (b) по додавањето на шутот. Судиите не досудуваат 
грешка против A1. Топката влегува во кошот. 

Толкување: Во двата случаи, IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, во кое 
било време од натпреварот, вклучувањето на членовите на екипите во насилен акт. IRS-
прегледот покажува дека A1 го удрил Б1 со лакт, пред грешката на Б1. Судиите можат да му 
пропишат на A1 флагрантна грешка. Се припишува и грешката на Б1. Во двата случаи, кошот на 
А1 се важи. Казните за грешките се спроведуваат по редоследот по кој настанале. Б1 изведува 
2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок за флагрантната грешка на A1. 
Правото на поседување како дел од казната за флагрантната грешка се губи како резултат на 
грешката на Б1. На A1 му се доделува 1 слободно фрлање и играта продолжува како по кое било 
последно слободно фрлање. Часовникот на играта продолжува од точката каде бил запрен. 

F-3.3.40 Пример: A1 дрибла кога A2 го удира Б2 со лакт. Судиите не досудуваат грешка против 
A2. По уште 5 секунди, B3 прави грешка врз дриблерот A1. (a) Грешката на B3 е третата грешка 
на екипата во четвртината. (b) Грешката на B3 е петтата грешка на екипата во четвртината. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, во кое било време од 
натпреварот, вклучувањето на членовите на екипите во насилен акт. Ако прегледот покаже дека 
A2 го удрил Б2 со лакт, судиите можат да му пропишат на A2 флагрантна грешка. Се припишува 
и грешката на B3. Казните за грешките се спроведуваат по редоследот по кој настанале. Б2 
изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Правото на поседување 
како дел од казната за флагрантната грешка се губи како резултат на грешката на B3. Во (a), 
играта продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде играта била запрена. 
Во (b), на A1 му се доделуваат 2 слободни фрлања и играта продолжува како по кое било 
последно слободно фрлање. Часовникот на играта продолжува од точката каде бил запрен. 



F-3.3.41 Пример: A1 дрибла кога A2 го удира Б2 со лакт. Судиите не досудуваат грешка против 
A2. По уште 5 секунди се досудува лична грешка против дриблерот A1 во (a) предното поле, (b) 
задното поле на екипата А. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, во кое било време од 
натпреварот, вклучувањето на членовите на екипите во насилен акт. Ако прегледот покаже дека 
A2 го удрил Б2 со лакт, судиите можат да му пропишат на A2 флагрантна грешка. Се припишува 
и грешката на A1. Казните за грешките се спроведуваат по редоследот по кој настанале. Б2 
изведува 2 слободни фрлања без играчи поставени на местата за скок. Правото на поседување 
како дел од казната за флагрантната грешка се губи како резултат на последователната грешка 
на дриблерот A1. Играта продолжува со уфрлање на екипата Б од точката најблиску до каде 
играта била запрена. Во (a), екипата Б добива 24 секунди на часовникот за напад . Во (b), екипата 
Б добива 14 секунди на часовникот за напад . Часовникот на играта продолжува од точката каде 
бил запрен. 

F-3.3.42 Пример: A1 го удира Б1 со лакт. Судиите не досудуваат грешка против A1. Четири 
секунди подоцна, на Б1 му се припишува флагрантна грешка врз A1 во момент на шут за (a) кош 
вреден 2 поени, (b) кош вреден 3 поени. Топката влегува во кошот. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, во кое било време од 
натпреварот, вклучувањето на членовите на екипите во насилен акт. Ако прегледот покаже дека 
A1 го удрил Б1 со лакт, судиите можат да му пропишат на A1 флагрантна грешка. Кошот на А1 
се важи. Во двата случаи, нееднаквите казни за флагрантни грешки се спроведуваат по 
редоследот по кој настанале. Б1 изведува две слободни фрлања без играчи поставени на 
местата за скок. Правото на поседување како дел од казната за флагрантната грешка се губи 
како резултат на последователната флагрантна грешка на Б1. A1 изведува едно слободно 
фрлање и играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата за уфрлање во предното 
поле. Екипата А добива 14 секунди на часовникот за напад . Часовникот на играта продолжува 
од точката каде бил запрен. 

F-3.3.43 Пример: A1 дрибла кога A2 го удира Б2 со лакт. Судиите не досудуваат грешка против 
A2. По уште 5 секунди се досудува техничка грешка од категорија 1 против Б1. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, во кое било време од 
натпреварот, вклучувањето на членовите на екипите во насилен акт. Ако прегледот покаже дека 
A2 го удрил Б2 со лакт, судиите можат да му пропишат на A2 флагрантна грешка. Прво се 
спроведува казната за техничката грешка. Кој било играч на екипата А изведува 1 слободно 
фрлање без играчи поставени на местата за скок. Потоа Б2 изведува 2 слободни фрлања без 
играчи поставени на местата за скок. Правото на поседување за казната за флагрантната грешка 
се губи како резултат на последователната акција по грешката на A2. Играта продолжува со 
уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде играта била запрена. (a) Ако техничката 
грешка на Б1 настанала во задното поле на екипата А, екипата А добива 24 секунди на 
часовникот за напад . (b) Ако настанала во предното поле на екипата А, екипата А добива 14 
секунди ако се прикажани 13 секунди или помалку на часовникот за напад , односно го задржува 
преостанатото време ако се прикажани 14 секунди или повеќе. Во сите случаи, часовникот на 
играта продолжува од точката каде бил запрен. 

F-3.3.44 Пример: A1 дрибла кога Б2 го допира A2 во лицето. Судиите не досудуваат грешка 
против Б2. A1 продолжува да дрибла и потоа е направена грешка од B3 (a) со флагрантна 
грешка, (b) со лична грешка — ова е третата грешка на екипата Б во четвртината, (c) со лична 
грешка — ова е петтата грешка на екипата Б во четвртината. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се идентификува, во кое било време од 
натпреварот, вклучувањето на членовите на екипите во насилен акт. Ако прегледот покаже дека 
контактот на Б2 со лицето на A2 ги исполнува критериумите за насилен акт, судиите му 
припишуваат на Б2 флагрантна грешка. Во сите случаи, A2 изведува 2 слободни фрлања без 
играчи поставени на местата за скок. Дополнително: (a) A1 изведува 2 слободни фрлања без 
играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата 
за уфрлање спротивно од записничката маса, во нејзиното предно поле. (b) играта продолжува 
со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде настанала грешката на B3. (c) A1 
изведува 2 слободни фрлања. Играта продолжува како по кое било последно слободно фрлање. 

  



F-4  Предизвик на тренерот (HCC) 

F-4.1 Изјава: Тренерот кој бара HCC мора да воспостави визуелен контакт со најблискиот судија. 
Тренерот гласно на англиски јазик кажува „challenge“ и го покажува официјалниот HCC-знак, 
цртајќи правоаголник со рацете. Барањето на тренерот за HCC може да се откаже сè додека 
судијата не го одобри барањето со HCC-знакот. Тренерот може да предизвика само игровни 
ситуации наведени во Официјалните кошаркарски правила, Додаток F.3. HCC може да се побара 
во кое било време од натпреварот за сите ситуации што подлежат на IRS-преглед, вклучувајќи 
кога часовникот на играта покажува 2:00 минути или помалку во четвртата четвртина или 
продолжение. 

F-4.2 Пример: Тренерот на екипата Б бара HCC. Тренерот воспоставува визуелен контакт со 
најблискиот судија, гласно кажува „challenge“ и го покажува знакот за HCC. Веднаш потоа, а пред 
судијата да го одобри барањето со HCC-знакот, тренерот на екипата Б бара да го откаже 
барањето. 

Толкување: Тренерот на екипата Б побарал да го откаже барањето за HCC, пред судијата да го 
одобри со покажување на HCC-знакот. Барањето за HCC се откажува. Тренерот на екипата Б сè 
уште не го искористил единствениот HCC на кој екипата Б има право. 

F-4.3 Пример: Со 22 секунди на часовникот на играта во втората четвртина, A1 изведува шут за 
кош. Топката ја допира таблата над нивото на обрачот и потоа ја допира Б1. Судијата одлучил 
дека допирот на Б1 е легален и затоа не свирел прекршок попречување при goaltending. 
Тренерот на екипата А смета дека одлуката не е точна и бара HCC, следејќи ја правилната 
постапка. 

Толкување: Попречувањето при goaltending или попречувањето на кош можат да се 
предизвикаат само кога судиите веќе свиреле таков прекршок. Барањето на тренерот да ја 
предизвика одлуката не се одобрува. 

F-4.4 Пример: Со 4:16 на часовникот на играта во третата четвртина, A1 пробива кон кошот и 
постигнува кош. Тренерот на екипата Б смета дека A1 извршил јасен прекршок чекори пред да 
го постигне кошот. Тренерот на екипата Б бара HCC, следејќи ја правилната постапка. 

Толкување: HCC на екипата Б не се одобрува. Можат да се предизвикаат само игровните 
ситуации наведени во Официјалните кошаркарски правила, Додаток F.3. Прекршоците чекори, 
без разлика дали се свирени или не, не можат да се предизвикаат. 

F-4.5 Пример: Со 9 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 постигнува кош 
вреден 2 поени. Резултатот е сега А 82 – Б 80. По уфрлањето на екипата Б од нејзината крајна 
линија, тренерот на екипата А смета дека кошот на A1 треба да се брои 3 поени и бара HCC. 
Судиите го забележуваат барањето додека Б1 дрибла во предното поле. 

Толкување: HCC на екипата А се одобрува. Судиите веднаш ја запираат играта, без да ја стават 
ниту една екипа во понеповолна положба. Ако IRS-прегледот покаже дека шутот на A1 бил 
изведен од од зоната за 2 поени, играта продолжува со резултат А 82 – Б 80. Ако прегледот 
покаже дека шутот бил изведен од од зоната за 3 поени, играта продолжува со резултат А 83 – 
Б 80. Во двата случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата Б во нејзиното предно поле, 
од местото најблиску до каде играта била запрена за време на дриблингот на Б1, со 
преостанатото време на часовникот на играта. 

F-4.6 Пример: Со 8 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 постигнува кош 
вреден 2 поени. Резултатот е сега А 82 – Б 80. По уфрлањето на екипата Б од нејзината крајна 
линија, тренерот на екипата А смета дека кошот на A1 треба да се брои 3 поени и бара HCC. 
Судиите го забележуваат барањето откако Б1 постигнува кош вреден 2 поени со 1 секунда на 
часовникот на играта. Резултатот е сега А 82 – Б 82. 

Толкување: HCC на екипата А се одобрува. Судиите веднаш ја запираат играта. Ако прегледот 
покаже дека шутот на A1 бил изведен од од зоната за 2 поени, играта продолжува со резултат А 
82 – Б 82, со уфрлање на екипата А зад нејзината крајна линија и 1 секунда на часовникот на 
играта. Ако прегледот покаже дека шутот бил изведен од од зоната за 3 поени, играта 
продолжува со резултат А 83 – Б 82, со уфрлање на екипата А од нејзината крајна линија и 1 
секунда на часовникот на играта. 



F-4.7 Пример: Со 7 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 постигнува кош 
вреден 2 поени. Резултатот е сега А 82 – Б 80. По уфрлањето на екипата Б од нејзината крајна 
линија, тренерот на екипата А смета дека кошот на A1 треба да се брои 3 поени и бара HCC. 
Судиите го забележуваат барањето откако Б1 постигнува кош вреден 2 поени, а сигналот на 
часовникот на играта се огласи додека топката е во воздух, за крајот на натпреварот. Резултатот 
е сега А 82 – Б 82. 

Толкување: HCC на екипата А се одобрува. Судиите го спроведуваат IRS-прегледот пред да го 
потпишат записникот. Ако прегледот покаже дека шутот на A1 бил изведен од од зоната за 2 
поени, играта продолжува со продолжение според постапката за наизменичен посед. Ако 
прегледот покаже дека шутот бил изведен од од зоната за 3 поени, натпреварот завршил со 
конечен резултат А 83 – Б 82. 

F-4.8 Пример: Со 6 секунди на часовникот на играта во четвртата четвртина, A1 постигнува кош 
вреден 2 поени. Резултатот е сега А 82 – Б 80. Потоа Б1 изведува успешен шут за кош вреден 2 
поени, додека топката е во воздух се огласи сигналот на часовникот на играта за крајот на 
натпреварот. Резултатот е сега А 82 – Б 82. Тренерот на екипата А смета дека кошот на A1 треба 
да се брои 3 поени и веднаш бара HCC, следејќи ја правилната постапка. 

Толкување: HCC на екипата А се одобрува. Главниот судија може да користи IRS-преглед за 
HCC, во кое било време од натпреварот, за да одлучи дали топката се брои 2 или 3 поени. Ако 
прегледот покаже дека шутот на A1 бил изведен од од зоната за 2 поени, играта продолжува со 
продолжение според постапката за наизменичен посед. Ако прегледот покаже дека шутот бил 
изведен од од зоната за 3 поени, натпреварот завршил со конечен резултат А 83 – Б 82. 

F-4.9 Пример: Со 6:36 на часовникот на играта во четвртата четвртина, топката излегува надвор 
од теренот. Судиите ѝ ја доделуваат топката на екипата А. На екипата А ѝ се одобрува тајм-аут. 
Тренерот на екипата Б смета дека одлуката не е точна и бара предизвик, следејќи ја правилната 
постапка. 

Толкување: HCC на екипата Б се одобрува. IRS-прегледот може да се користи за HCC, во кое 
било време од натпреварот, за да се одлучи дали прекршокот излегување надвор бил правилно 
свирен. Периодот на тајм-аутот не започнува додека не заврши прегледот и судијата не ја 
соопшти конечната одлука. Барањето на екипата А за тајм-аут може да се повлече во кое било 
време за време на прегледот, сè додека судијата не ја соопшти конечната IRS-одлука. 

F-4.10 Пример: Со 5:28 на часовникот на играта во втората четвртина, A1 дрибла во близина на 
страничната линија и му додава топка на A2, кој постигнува кош. Тренерот на екипата Б смета 
дека екипата А извршила јасен прекршок 8 секунди пред A2 да го постигне кошот. Тренерот на 
екипата Б бара HCC, следејќи ја правилната постапка. 

Толкување: HCC на екипата Б не се одобрува. Можат да се предизвикаат само игровните 
ситуации наведени во Официјалните кошаркарски правила, Додаток F.3. Прекршокот 8 секунди 
може да се прегледа само кога вклучува игровна ситуација на крајот на четвртина или 
продолжение. Кошот се брои. Тренерот на екипата Б сè уште не го искористил единствениот 
HCC на кој екипата Б има право. 

F-4.11 Пример: Со 2:30 на часовникот на играта во третата четвртина, Б1 прави грешка врз A1. 
На Б1 потоа му се припишува техничка грешка од категорија 1, проследена со дисквалификација 
на Б1 поради понатамошно вербално навредување на судиите. Тренерот на екипата А смета 
дека личната грешка против Б1 треба да се преквалификува во флагрантна грешка и бара HCC. 

Толкување: HCC на екипата А се одобрува. IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, 
во кое било време од натпреварот, дали лична грешка треба да се преквалификува во 
дисруптивната, флагрантна или дисквалификувачка грешка. Ако прегледот покаже дека личната 
грешка на Б1 била флагрантна, техничката грешка на Б1 од категорија 1 доведува до 
дисквалификација на Б1 од натпреварот. Дисквалификацијата на Б1 поради понатамошното 
навредување на судиите повеќе не може да се казни во натпреварот и се пријавува до 
раководното тело на натпреварувањето. Кој било играч на екипата А изведува 1 слободно 
фрлање без играчи поставени на местата за скок. Потоа A1 изведува 2 слободни фрлања без 
играчи поставени на местата за скок. Играта продолжува со уфрлање на екипата А од линијата 
за уфрлање спротивно од записничката маса, во нејзиното предно поле. 

F-4.12 Пример: Со 43,4 секунди на часовникот на играта во третата четвртина и 1,2 секунди на 
часовникот за напад , A1 има обид за шут за 3 поени. Шутот е неуспешен и го промашува обрачот, 



по што Б1 ја допира топката во близина на кошот и топката веднаш излегува надвор од теренот. 
Судиите ѝ го доделуваат уфрлањето на екипата Б, кога забележуваат дека часовникот за напад  
нема видлив приказ. Тренерот на екипата А смета дека Б1 ја предизвикал топката да излезе 
надвор од теренот и бара HCC. 

Толкување: IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, во кое било време од 
натпреварот, ако HCC биде одобрен, која екипа ја предизвикала топката да излезе надвор од 
теренот. Ако да, прегледот дополнително може да се користи за да се одлучи колку време треба 
да се прикаже на часовникот за напад , во случај на дефект. 

Ако прегледот покаже дека Б1 ја предизвикал топката да излезе надвор од теренот, а часовникот 
за напад  би истекол пред топката да излезе надвор од теренот, нема преостанато време на 
часовникот за напад  за екипата А, па ова е прекршок на часовникот за напад  од страна на 
екипата А. Топката ѝ се доделува на екипата Б за уфрлање зад крајната линија, со 24 секунди 
на часовникот за напад . Тренерот на екипата А сè уште не го искористил единствениот HCC на 
кој има право. 

Ако прегледот покаже дека A1 ја предизвикал топката да излезе надвор од теренот, топката ѝ се 
доделува на екипата Б за уфрлање зад крајната линија, со 24 секунди на часовникот за напад . 
Тренерот на екипата А го искористил единствениот HCC на кој има право. 

Ако прегледот покаже дека Б1 ја предизвикал топката да излезе надвор од теренот, а часовникот 
за напад  не бил истечен пред топката да излезе надвор од теренот, играта продолжува со 
уфрлање на екипата А зад крајната линија во нејзиното предно поле, со преостанатото време на 
часовникот за напад . Тренерот на екипата А го искористил единствениот HCC на кој има право. 

F-4.13 Изјава: Кога HCC е побаран откако тајм-аутот на која било екипа веќе започнал, тој тајм-
аут продолжува без прекин. Барањето за HCC не може да се откаже, а прегледот за HCC се 
спроведува по тајм-аутот. 

F-4.14 Пример: A1 постигнува кош вреден 3 поени. Во тој момент, екипата Б бара тајм-аут. За 
време на тајм-аутот, тренерот на екипата Б смета дека A1 стапнал на линијата за 3 поени пред 
да го испушти шутот и бара HCC, следејќи ја правилната постапка. 

Толкување: HCC на екипата Б се одобрува. IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи 
дали успешниот кош бил упатен од 2- или од зоната за 3 поени. Тајм-аутот продолжува без 
прекин. Прегледот за HCC се спроведува по тајм-аутот. 

F-4.15 Изјава: Во сите натпревари каде се користи Системот за инстант повторување (IRS), на 
тренерот може да му се одобри само еден HCC. Временските ограничувања во рамките на 
Официјалните кошаркарски правила, Додаток F.3, не се применуваат. 

F-4.16 Пример: Со 3:23 на часовникот на играта во втората четвртина, топката излегува надвор 
од теренот. Судиите ѝ ја доделуваат топката на екипата А. Тренерот на екипата Б смета дека 
одлуката не е точна и бара HCC, следејќи ја правилната постапка. Ова е (a) првиот побаран HCC 
на екипата Б во натпреварот, (b) вториот побаран HCC на екипата Б во натпреварот. 

Толкување: (a) HCC се одобрува. Главниот судија користи IRS-преглед, во кое било време од 
натпреварот, за да одлучи дали прекршокот излегување надвор бил правилно свирен. Ако 
прегледот покаже дека одлуката е точна, играта продолжува со уфрлање на екипата А. Ако 
прегледот покаже дека одлуката не е точна, се коригира. Играта продолжува со уфрлање на 
екипата Б. Во двата случаи, тренерот на екипата Б го искористил единствениот HCC на кој 
екипата Б има право. (b) Тренерот на екипата Б веќе го искористил единствениот HCC на кој 
екипата Б има право. Барањето не се одобрува. 

F-4.17 Пример: Со 3:21 на часовникот на играта во втората четвртина, топката излегува надвор 
од теренот. Судиите ѝ ја доделуваат топката на екипата А. Тренерот на екипата Б смета дека 
одлуката не е точна и бара HCC, следејќи ја правилната постапка. HCC се одобрува. Веднаш 
потоа, тренерот на екипата Б го менува мислењето и бара барањето да се повлече. 

Толкување: Откако HCC е одобрен, барањето за предизвик е конечно и неповратно. 

F-4.18 Пример: Со 2:35 на часовникот на играта во втората четвртина, A1 постигнува кош близу 
до крајот на периодот на часовникот за напад , а играта продолжува. Тренерот на екипата Б 
смета дека сигналот на часовникот за напад  веќе се огласил пред шутот да биде упатен. Б1 
дрибла кога тренерот на екипата Б бара HCC, следејќи ја правилната постапка. 



Толкување: HCC на екипата Б се одобрува. IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, 
во кое било време од натпреварот, дали топката ја напуштила раката на A1 на шут за кош пред 
сигналот на часовникот за напад  да се огласи. HCC може да се побара во кое било време од 
натпреварот. Судиите се овластени веднаш да ја запрат играта и да спроведат преглед. Ако 
прегледот покаже дека топката била упатена пред сигналот да се огласи, кошот се брои. Играта 
продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога 
играта била запрена. Екипата Б го задржува преостанатото време на часовникот за напад . Ако 
прегледот покаже дека топката била упатена по сигналот, кошот не се брои. Играта продолжува 
со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога играта била 
запрена. Екипата Б го задржува преостанатото време на часовникот за напад . Во двата случаи, 
тренерот на екипата Б го искористил единствениот HCC на кој екипата Б има право. 

F-4.19 Пример: Со 2:29 на часовникот на играта во втората четвртина, A1 постигнува кош близу 
до крајот на периодот на часовникот за напад , а играта продолжува. Судиите ја запираат играта 
во предното поле на екипата Б кога A2 ја предизвикува топката да излезе надвор од теренот. Во 
тој момент, тренерот на екипата Б смета дека сигналот на часовникот за напад  веќе се огласил 
пред шутот да биде упатен и бара HCC, следејќи ја правилната постапка. 

Толкување: HCC може да се побара, во кое било време од натпреварот, најдоцна кога судиите 
за прв пат ќе ја запрат играта по одлуката. HCC на екипата Б се одобрува. IRS-прегледот може 
да се користи за да се одлучи дали топката ја напуштила раката на A1 на шут за кош пред 
сигналот да се огласи. Ако прегледот покаже дека топката била упатена пред сигналот, кошот се 
брои. Ако прегледот покаже дека топката била упатена по сигналот, кошот не се брои. Во двата 
случаи, играта продолжува со уфрлање на екипата Б од местото најблиску до каде топката 
излегла надвор. Екипата Б го задржува преостанатото време на часовникот за напад . Тренерот 
на екипата Б го искористил единствениот HCC на кој екипата Б има право. 

F-4.20 Пример: Со 7:22 на часовникот на играта во третата четвртина, Б1 прави грешка врз 
дриблерот A1 во транзиција. Ова е втората грешка на екипата Б во четвртината. Тренерот на 
екипата А смета дека контактот бил непотребен и дека немало легитимен обид директно да се 
игра со топката за да се запре напредувањето на екипата А во транзиција. Тренерот на екипата 
А смета дека личната грешка на Б1 треба да се преквалификува во дисруптивната грешка. 
Тренерот на екипата А бара HCC, следејќи ја правилната постапка. 

Толкување: HCC на екипата А се одобрува. IRS-прегледот може да се користи за да се одлучи, 
во кое било време од натпреварот, дали лична, дисруптивната, флагрантна или 
дисквалификувачка грешка треба да се преквалификува нагоре или надолу, или да се смета за 
техничка грешка од категорија 1. Ако прегледот покаже дека грешката била лична, играта 
продолжува со уфрлање на екипата А од местото најблиску до каде се наоѓала топката кога била 
досудена личната грешка. Ако прегледот покаже дека личната грешка била дисруптивната, 
грешката се преквалификува нагоре. Играта продолжува како по која било друга дисруптивната 
грешка. Во двата случаи, тренерот на екипата А го искористил единствениот HCC на кој екипата 
А има право. 

F-4.21 Пример: Со 7:16 на часовникот на играта во третата четвртина, (a) Б1 прави грешка врз 
дриблерот A1. Ова е втората грешка на екипата Б во четвртината. Играта продолжува со 
уфрлање на екипата А. A2 потоа постигнува кош вреден 2 поени. (b) Б1 прави грешка врз A1 во 
момент на шут. Топката не влегува во кошот. Топката е ставена на располагање на A1 за првото 
слободно фрлање. Тренерот на екипата А сега смета дека немало легитимен обид да се игра со 
топката и дека личната грешка на Б1 треба да се преквалификува во флагрантна грешка. 
Тренерот на екипата А бара HCC, следејќи ја правилната постапка. 

Толкување: HCC на екипата А не се одобрува. Откако топката е ставена на располагање на 
играч на екипата А за (a) уфрлањето, (b) првото слободно фрлање, е предоцна за да се одобри 
HCC. Тренерот мора да побара HCC, а IRS-прегледот мора да се спроведе најдоцна кога судиите 
за прв пат ќе ја запрат играта по одлуката, а пред топката повторно да стане жива. Тренерот на 
екипата А сè уште не го искористил единствениот HCC на кој екипата А има право. 

F-4.22 Пример: A1 постигнува кош близу до крајот на периодот на часовникот за напад , а играта 
продолжува. Првиот помошник тренер на екипата Б смета дека сигналот на часовникот за напад  
веќе се огласил пред шутот да биде упатен и бара предизвик, следејќи ја правилната постапка. 

Толкување: Барањето на првиот помошник тренер на екипата Б не се одобрува. IRS-прегледот 
може да го бара само тренерот на екипата Б. 



F-4.23 Пример: Записничарот ги внесува во записникот сите побарани HCC на екипите. 

Толкување: Само одобрениот HCC се внесува во записникот, во двете полиња покрај HCC. Во 
првото поле записничарот ја внесува четвртината или продолжението, а во второто поле 
минутата од времето на игра во таа четвртина или продолжение. 

F-4.24 Пример: A1 ја фаќа топката во ограничената зона и е направена грешка од Б1. Судијата 
свири грешка, не во момент на шут. Ова е втората грешка на екипата Б во четвртината. Потоа, 
судијата свири техничка грешка против тренерот на екипата А. Веднаш потоа, тренерот на 
екипата А бара HCC, барајќи грешката да се преквалификува во флагрантна грешка. 

Толкување: Кој било играч или резерва на екипата Б изведува 1 слободно фрлање без играчи 
поставени на местата за скок, по што HCC се одобрува. По IRS-прегледот, ако судиите одлучат 
дека првобитната одлука останува важечка, играта продолжува со уфрлање на екипата А од 
местото најблиску до каде настанала грешката. 

  



Крај на преводот. 

ФИБА Официјални кошаркарски правила 2026 — Официјални толкувања, верзија 1.0, август 
2026. 

Целосниот превод (Делови 1–12) ги опфаќа Воведот и Членовите 2, 4, 5, 7–10, 12–19, 23–31, 
33–40, 43–45, како и Додатоците Б и Ф. 


